ПРЕДИСЛОВИЕ

Во второй половине ХХ в. в советской науке неоднократно освещались разные стороны деятельности миссионеров в Океании и отмечалась их отрицательная роль в колонизации островитян Тихого океана. Но история католической миссии о. Пасхи в русской науке, в сущности, не получила никакого отражения, кроме неоднократного упоминания о позорном, и, как выяснилось, совершенно недостоверном, «факте» — сожжении миссионером Эйро бесценного наследия рапануйской культуры, деревянных дощечек с иероглифической письменностью. Объясняется это, прежде всего, неразработанностью данной проблемы в России и труднодоступностью литературы по этой теме, изданной за рубежом в XIX — первой половине ХХ в. Автор настоящей работы попытался восполнить этнокультурную нишу с помощью миссионерских материалов, не вошедших пока ни у нас, ни за рубежом в научный оборот.

Работа посвящена главным образом истории первой католической миссии о. Пасхи, многие страницы которой совершенно неизвестны российским этнографам и религиеведам и другим читателям, а также вкладу миссионеров в этнографическую науку. Разные стороны деятельности миссионеров раскрыты на основе писем, статей, публикаций из «Анналов Пропаганды Веры» и «Анналов Конгрегации Святых Сердец Иисуса и Марии», редких изданий книг, а также большого числа архивных материалов, хранящихся в Ватикане. Помимо этого автором привлечены архивные материалы по другим католическим миссиям Полинезии, что позволило иначе высветить роль отцов церкви в деле христианизации о. Пасхи и изучения жизни, быта и культуры его обитателей. Главную задачу автор видел в том, чтобы показать историю миссии, исходя исключительно из материалов самих миссионеров и их оценки положения на острове во второй половине XIX — начале ХХ в.

Первое знакомство европейцев с Полинезией началось на рубеже XVI ‑ XVII вв., вскоре после открытия испанским мореплавателем Алваро Менданьей четырех островов из группы Маркизских (в 1595 г.), а затем островов Таити и одного из островов Туамоту Педро Фернандесом Киросом и Луисом Ваесом де Торресом в 1606 г. О. Пасхи был открыт в пасхальное воскресенье 1722 г. голландским мореплавателем Якобом Роггевеном. От Роггевена и члена его экипажа К. Беренса были получены первые сведения об о. Пасхи, его жителях и каменных статуях, увенчанных «корзинами» [Roggeveen 1908, 12—20, 109—110]. Почти после 50-летнего перерыва в 1770 г. на острове побывали и как бы вновь открыли его испанские корабли под командованием адмирала Фелипе Гонсалеса [González 1908, 47—49], затем, в 1774 г., его посетил знаменитый капитан Дж. Кук, а в 1786 г. ‑ Ж.Ф. Лаперуз [Кук 1964, 295—313; Lapérouse 1797, II, 82]. В XIX в. к острову подходили многие суда разных стран, в том числе русские — шлюп «Нева» под командованием Ю.Ф. Лисянского (1804  г.), а немного позже  ‑ «Рюрик» О.Е. Коцебу (1816 г.). В 1871 г. на рейде о. Пасхи ненадолго останавливался русский корвет капитана П.Н. Назимова «Витязь», на борту которого находился легендарный русский ученый и путешественник Н.Н. Миклухо-Маклай. 

О. Пасхи населен полинезийцами, говорящими на рапануи, ‑ языке, относящемся к восточнополинезийской группе большой австронезийской, или малайско-полинезийской семьи языков. Истоки полинезийской общности следует искать в Юго-Восточной Азии, где более 5 тыс. лет назад, в зоне контактов монголоидной и негро-австралоидной рас начали формироваться малайско-полинезийские народы и их языки [Suggs 1960, 1961а, 1961б; Тумаркин 1970; Беллвуд 1986]. На рубеже нашей эры полинезийцы заселили Маркизские острова, откуда, как показывают археологические и радиокарбонные данные, сначала были заселены острова Пасхи и Таити (III—V вв. н.э.) [Ayres 1971], затем острова Мангарева и Гавайские (VII—VIII вв.), позднее — острова Кука и Новая Зеландия (X в.). Материальная и духовная культура о. Пасхи, весьма консервативная и архаичная, имеет наибольшее сходство с культурой островов Туамоту, Маркизских, Новой Зеландии [Thomson 1891; Knoche 1925; Métraux 1940; Englert 1948; Barthel 1974]. Тем не менее, американо-океанийские связи существовали издавна (начиная с VIII в.), однако не изменили коренным образом ни антропологического типа рапануйцев, ни полинезийской сущности их культуры и языка. 

Историю появления на о. Пасхи первых жителей можно в какой-то мере восстановить только по фольклорным преданиям. Предки рапануйцев, спасаясь от наводнения, затапливающего их остров Хива, отправились, ведомые вождем Хоту Матуа, на поиски новой, пригодной для обитания земли. Его подданные взяли с собой в ладьи корзины с ямсом, бататами, клубнями таро, бананами, черенками всех растений своей земли, а также птиц и кур [Barthel 1974; Федорова 1988, 5—12, 62—64]. Спустя какое-то время на остров приплыла еще одна группа переселенцев: в отличие от потомков людей Хоту Матуа — ханау момоко («раса тонких», или «короткоухих») ‑ их называли ханау еепе («раса тучных», или «длинноухих»). Остров оказался поделен между потомками Хоту Матуа и «длинноухими», последним фольклор приписывает возведение больших каменных статуй на платформах аху. Ханау еепе угнетали «короткоухих», которые наконец восстали и сбросили своих врагов в пылающий ров — «Ко те уму о те ханау еепе» — («Земляную печь ханау еепе»). Итогом войны «короткоухих» и «длинноухих» было разрушение статуй, пересмотр генеалогий верховных вождей и фольклорных версий, созданных в период господства ханау еепе.

Традиционно история о. Пасхи делится на три периода: ранний — 400—1100 гг., средний — 1100—1680 гг. и поздний — 1680—1868 гг. в соответствии с особенностями церемониальных платформ аху (их на острове около 2500). Аху первого периода, например Винапу и Тахаи, представляли собой платформы-алтари хорошей кладки без статуй и захоронений, обращенные высокой передней стеной к берегу и сориентированные на точки восхода, равноденствия и солнцестояния. Аху среднего периода обращены в сторону внутренних районов острова. На них стояли монументальные каменные статуи-бюсты, изображавшие вождей, а в их ниши, места вторичного захоронения, — складывали черепа и кости. Аху Винапу-I, вершина строительного мастерства жителей о. Пасхи, прекрасной кладки, хорошей облицовки с ошлифованными плитами фасада и шестью каменными моаи, была сооружена около 1500 г. В поздний период аху превратились в погребения. В ниши и под камни разрушенных аху клали останки покойников и засыпали их камнями, установка статуй на аху прекратилась [Archaeology… 1961; Ayres 1971; Esen-Baur 1983, 1989; Golson 1962; Heyerdahl 1976, 164; Liller 1988, 1990]. На зарождение ранней государственности указывают также генеалогии вождей, величественный пантеон каменных статуй вождей и знати и иероглифическая письменность, которая возникла, очевидно, в период господства ханау еепе. 

Наступивший в конце XVIII в. так называемый период разрушения статуй хури моаи не привел к установлению мира, а сменился новой длительной войной двух союзов мата острова — туу и хоту ити. Древние памятники пришли в полный упадок вследствие кровавых междоусобиц. 

Конец XVIII — начало XIX в. ознаменовались открытием многих других островов и архипелагов в восточной части Тихого океана, а также уточнением координат и гидрографических описаний земель, открытых там ранее, в чем особенно велика заслуга русских мореплавателей и, прежде всего, И.Ф. Крузенштерна. Капитаны и члены команд кораблей, подходивших к о. Пасхи, оставили интересные путевые заметки и работы, посвященные древней культуре острова, однако их визиты были кратковременными, а впечатления, хоть и яркими, но разрозненными, и не давали целостной картины туземной жизни.

Миссионеры появились в Полинезии в конце XVIII — первые десятилетия XIX в. Первыми там оказались протестанты, а вскоре за ними последовали и католики, прежде всего члены общества Св. Девы Марии (маристы), а затем и Конгрегации Св. Сердец Иисуса и Марии (или Общества Пикпюс), предпринявшие евангелизацию островов восточной части Тихого океана, прилегающей к берегам Нового Света.

Конечно, миссионеры прибыли в Полинезию по следам мореплавателей, однако они и сами стали первооткрывателями новых земель и островов. Капитаном миссионерского корабля «Дафф» Дж. Уильямсом в 1797 г. были открыты, например, Раротонга и несколько других островов архипелага Кука. Основание миссий в разных частях Тихого океана позволило хорошо ознакомиться с внутренними районами островов: до миссионеров известны были лишь узкие полосы побережий; а Новая Зеландия вообще представляла собой страну, покрытую завесой тайны. В некоторых местах миссионеры сами выступали в роли настоящих исследователей: в Южных морях найдется немало мест, где навигация стала возможной лишь благодаря географическим, метеорологическим и астрономическим наблюдениям миссионеров. Длительное пребывание миссионеров в той или иной миссии делало их подлинными экспертами данных островов и народов. Их публикации, отчеты, дневники, записные книжки весьма способствовали познанию вновь открываемых регионов. Помимо этого, в силу характера своей деятельности, все миссионеры были специалистами в области этнографии и местных языков, оказывали помощь тем, кто переселялся в Океанию. Их труды, словари, грамматические пособия до сих пор представляют собой большую ценность для ученых нашего времени. Несмотря на то, что их «полевая» работа была ограничена разными трудностями и, прежде всего, на первых порах сложностью передвижения и языковым барьером, миссионеры сумели сделать чрезвычайно много.

XIX век и в особенности его 30-40-е годы ознаменовались соперничеством крупных морских держав — Франции и Англии в негласном установлении своего владычества в Тихом океане и хозяйственном освоении островов и архипелагов. В научной литературе давно установилось мнение, что миссионеры разных стран сыграли роль главного «политического» фактора в колонизации Полинезии [Коскинен 1953; Бутинова 1975; Равва 1972; Токарев 1964; Тумаркин 1964, 1965 и др.]. В упомянутых работах, к которым мы еще не раз обратимся, дана в основном правильная, хотя и очень резкая, критика миссионерства. Нужно, однако, учитывать, что кругосветные плавания XVIII– XIX вв. снаряжались правительствами разных стран вовсе не из любознательности, а в поисках новых земель для приложения капитала и вывоза оттуда экзотических товаров, а зачастую и рабов. Миссионеры, как и мореплаватели, предприниматели, торговцы шли на «завоевание» новых земель и новой паствы в своих интересах и в интересах той церкви, которую они представляли. Экономическая заинтересованность в христианизации далеких земель была особенно велика у протестантских миссионеров, имевших семьи, часто большие, детей-наследников, которым они должны были передать то, что скопили и создали за свою жизнь. Несмотря на многие трудности, на отсутствие достаточных средств и необходимость самим оплачивать проезд на кораблях, доставлявших их в Океанию (что противоречит мнению о миссионерах как официальных эмиссарах своих стран), миссионерам вскоре удалось приобрести большое влияние на многих островах Океании и начать проповедь христианства. Их успех некоторыми авторами объясняется тем, что местные вожди увидели в миссионерах жрецов нового, более могущественного бога, которые могли помочь им сохранить власть над общинниками. Но были и другие причины: жрецы и простые общинники довольно быстро восприняли новую религию, усмотрев в ней некоторое сходство со своими собственными верованиями. Быстрый и довольно безболезненный процесс принятия новой религии был обусловлен тем, что многие полинезийские народы, жившие в условиях разложения первобытнообщинного строя, подошли к идее единого верховного божества и представлениям о рае и аде. Главный же ключ к успеху миссионеров, по мнению А. Коскинена, — это смелость отцов церкви, не боявшихся в одиночку отправляться на далекие острова, куда еще не ступала нога белого человека, жить с каннибалами, спать в их хижинах и т.д.

На о. Пасхи миссионеры-католики Конгрегации Св. Сердец Иисуса и Марии появились поздно, лишь во второй половине XIX в., когда большинство островов Океании было уже освоено. Первооткрывателем острова среди них стал француз брат Эжен Эйро, которого по праву считают основателем католической миссии на острове и первым апостолом рапануйцев. Его дело было продолжено отцами Ипполитом Русселем, Гаспаром Зумбоном и братом Теодулом Эсколаном, а завершено в уже в ХХ в. отцом-капуцином Себастьяном Энглертом, создателем новой миссии, исследователем рапануйской культуры и истории. 

Миссионеры оказались в сущности первыми белыми, которые как бы изнутри познакомились с жизнью и бытом островитян, живя с ними, принимая участие в их церемониях и празднествах, сельскохозяйственном труде и т.п. Именно поэтому их работы представляют особую ценность для науки. Миссионерами были записаны интересные сведения о жизни рапануйцев и их культуре, зафиксированы названия месяцев, лунных суток, генеалогии верховных вождей, отдельных семей, легенды и песнопения, обнаружено рапануйское иероглифическое письмо и собраны первые сведения о нем.

Первая миссии Рапа-Нуи просуществовала с 1864 до начала 1871 г. После ее ликвидации на о. Пасхи отправлял церковные службы лишь катехизист Николас Пакарати, рапануец, обученный миссионерами. Время от времени о. Пасхи все же посещали миссионеры с Таити, Мангаревы или из Вальпараисо (Чили). Из них следует упомянуть апостолического викария Восточной Полинезии епископа Тепано Жоссана, открывшего миссию и внесшего первый вклад в изучение рапануйской письменности, сменившего его на посту М.Ж. Вердье, а также отцов-миссионеров А. Монтитона, Г. Айха, И. Бутайе, Бьенвенидо де Эстелла и военного архиепископа Чили Рафаэля Эдвардса. Все они отразили свои впечатления об острове и жизни его обитателей в интересных письмах и путевых заметках, использованных в данной работе. По существу все труды миссионеров можно считать первоисточниками, причем лишь немногие из них цитировались и использовались в публикациях по этнографии. В ХХ в. появилось много достаточно полных монографических исследований, посвященных о. Пасхи (К. Раутледж, А. Метро, Т. Бартеля, Т. Хейердала и других авторов, побывавших на самом острове), однако к этому времени многие исторические и культурные реалии безвозвратно ушли в прошлое, а сведения о них были записаны не со слов живых очевидцев, как у миссионеров, а по искаженным воспоминаниям их потомков.

Настоящая работа состоит из двух частей: первая посвящена анализу различных культурологических проблем о. Пасхи и аспектам деятельности миссионеров, а также причинам ликвидации первой католической миссии острова. Автор монографии идет от материалов миссионеров и сознательно воздерживается от их критики, считая ее неэтичной (так как ответной критики не последует), а также потому, что выводы миссионеров в большинстве случаев ‑ это подход и взгляд настоящих ученых, правильно отразивших историю острова, происхождение его жителей, смысл их религии, социальное устройство, культуру островитян.

Во второй части автор собрал свои переводы публикаций сообщений миссионеров из малодоступных изданий, которые, несомненно, помогут читателю ярче представить себе положение дел на о. Пасхи во второй половине XIX — начале ХХ в. Более того, автор впервые вводит в научный оборот большое количество архивных данных (собранных архивариусом Америго Кулсом в единый том, оставшийся, к сожалению, неопубликованным), многие из которых в корне изменили наши прежние представления о личности миссионеров и научной значимости их работ.

Среди миссионеров было немало ревностных служителей церкви и государств-метрополий, одержимых фанатизмом и идеей насильственной христианизации. Однако большинство из них стремились оказать помощь (конечно, так, как они ее понимали) островитянам Океании и одновременно познакомить цивилизованный мир с достижениями культуры и языками «экзотических народов». Труды некоторых миссионеров, таких как У. Эллис, Р. Кодрингтон, Г. Турнер, Д. Оливер, М. Линхард, Г. Уильямс, Р.И. Дордильон, С. Энглерт и другие хорошо известны ученым-океанистам. Имена других, в частности обративших рапануйцев в христианскую веру и познакомивших их с некоторыми достижениями европейской цивилизации, — Э. Эйро, И. Русселя, Б. Эстелла, Г. Айха, А. Монтитона, Т. Жоссана ‑ должны прочно войти в историю рапануистики наряду с именами известных мореплавателей и ученых-исследователей древней культуры о. Пасхи.
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И.К. Федорова

ЧАСТЬ I.

ВСТРЕЧА ДВУХ ЦИВИЛИЗАЦИЙ

Глава 1.

ПОЛИНЕЗИЙЦЫ ПЛЫВУТ НА ВОСТОК




Легенды о морских странствиях

Фольклор аборигенов многочисленных островов, рассыпанных по бескрайним просторам Тихого океана, богат яркими и образными мифами и преданиями. Значительная часть океанийских легенд посвящена открытию необитаемых островов, заселению и освоению их предками современных жителей, их богам и вождям ‑ великим героям и мореплавателям древности. Можно ли серьезно относиться к легендарной истории островных народов, к тому, что рассказывают полинезийцы, в том числе жители о. Пасхи, о странствиях далеких предков и почти забытых исторических событиях? Думается, что да. Более того, эти мифы и легенды, сохраненные на протяжении столетий, могут быть своеобразным историческим источником. Как всякий памятник эпического творчества народа, исторические предания и легенды полинезийцев, несомненно, содержат если не строгие факты, то хотя бы воспоминания о тех событиях, которые пережили их отдаленные и близкие предки.

Легенды о плаваниях содержат истинную информацию об умении древних полинезийцев строить корабли, направлять свой путь по звездам, отыскивать и заселять далекие острова, поэтому они наряду с генеалогиями должны составить существенную часть источников по ранней истории Полинезии. Предания полинезийцев нужно считать палеоэтнографическим источником, суммой интересных фактов, помогающих интерпретировать сухие выкладки археологов. Фольклорные материалы облегчают реконструкцию предыстории культуры изучаемого народа, однако при этом важно не слепо основываться на одной, даже самой привлекательной, фольклорной версии, а рассматривать их все в комплексе. Конечно, для получения убедительных результатов необходим тщательный анализ, отделение подлинной традиции от поздних наслоений: переработанных христианских преданий, привнесенных миссионерами, научных концепций, уже внедрившихся в сознание носителей традиции из современных публикаций.

Оценивая достоверность легенд, необходимо учитывать и компетентность информанта, и знание исследователем, который вел с ним беседу и записал его рассказ, местных языков и обычаев. Для сравнения необходимо привлекать сведения из фольклора родственных полинезийцам народов (микронезийцев, фиджийцев). Иногда, правда, полинезийские устные традиции используются недостаточно серьезно и критически или приводятся для подкрепления шатких, плохо аргументированных гипотез. Т. Хейердал при обосновании своей гипотезы заселения о. Пасхи опирался только на одну, причем ошибочную, запись У. Томсона, по которой предки рапануйцев приплыли на остров с востока (от берегов Америки), и полностью проигнорировал все остальные версии (и научные факты), говорящие о заселении о. Пасхи с запада. Привлечение народных традиций без учета данных археологии и этнографии чревато опасностью псевдонаучного тупика. Но если исторические предания полинезийцев создают базу для исторической реконструкции прошлого, то археологические раскопки, как показали работы Норвежской экспедиции на Рапа-Нуи и Саггса на Маркизских островах, дают сравнительный материал для оценки ранее записанных исследователями текстов — для их подтверждения или опровержения [Suggs 1961а, 769; 1960b].

Памятники полинезийского фольклора ‑ мифы, предания, легенды, сказки, песнопения ‑ достаточно полно представлены как в пересказах, так и в переводах, с приложением текстов на местных языках [напр.: Knoche 1925; Englert 1948, 1970; Сказки и мифы... 1970; Сказки и легенды... 1981; Мифы... 1986]. В XIX—XX вв. достоянием науки стали разнообразные по тематике и стилю мифологические и фольклорные тексты рапануйцев, в том числе и несколько рукописей островитян («А» — «Е») [Федорова 1978, 1988]. Манускрипт («Е»), обнаруженный и опубликованный немецким ученым Т. Бартелем [Barthel 1974], как раз посвящен обнаружению Рапа-Нуи. В них подробно, последовательно (и довольно назидательно) рассказывается о том, что предки рапануйцев, жившие когда-то на легендарной прародине Хиве, отправились на поиски далекого острова на востоке. Анализ рапануйских легенд и текстов из обнаруженных на острове рукописей показывает, что сведения фольклора о направлении и характере миграционных волн рапануйцев сопоставимы с легендами других народов Полинезии о заселении островов и плаваниях их великих предков.

Полинезийцы издревле были отважными мореходами, чьи быстроходные ладьи бороздили Великий океан как на восток, юго-восток, северо-восток, так и обратно (хотя и реже) — на запад и северо-запад [Heyen 1962]. Лодки они строили разных типов и размеров. В небольших лодках для двух гребцов (с балансиром, а часто и без него) полинезийцы выходили на лов рыбы в лагуны и прибрежные воды. Лодки самоанцев, тонганцев, таитян, гавайцев достигали в длину от 10 до 20 и даже 27-30 м; лодки жителей западных островов Туамоту и Маркизских — 15-17 м. На восточных островах Туамоту и на Рапа-Нуи строили лодки меньших размеров. По свидетельству голландских первооткрывателей о. Пасхи, узкие рапануйские лодки имели в длину около 3 м, не считая заостренных носа и кормы. Длинные 10—20-метровые лодки полинезийцев с балансиром были приспособлены для большого и малого каботажа. В дальние плавания островитяне отправлялись в больших двойных ладьях длиной 30-50 м, соединенных палубой. Они отличались большой грузоподъемностью и могли вмещать 200-300 человек. Высокие нос и корма лодок бывали украшены резными фигурами. Оснащались они мачтой с парусом, непринтовым или латинским, сделанным из тончайшей циновки, веслами-гребками (вместо руля употреблялось рулевое весло), каменными якорями, ковшами для вычерпывания воды [Бугенвиль 1961, 180-181]. Дж. Кука во время второго кругосветного плавания поразило искусство, с которым жители Полинезии, в частности о. Тонгатапу (в архипелаге Тонга), строили свои узкие длинные ладьи. Все части корпуса двойной лодки были очень легкими, и их можно было заполнить так, что они «погрузятся в воду до самой платформы, и при этом можно не опасаться, что ее зальет водой. Точно так же невозможно их затопить ни при каких обстоятельствах, пока они скреплены вместе. Поэтому эти каноэ применяют не только для перевозки груза, — они пригодны для дальнего плавания» [Кук 1964, 238-239]. На двойные лодки, курсировавшие между Фиджи и Тонга, помимо прочего груза укладывали не менее 300-400 кокосовых орехов, которые в случае кораблекрушения можно было использовать в качестве спасательного плавсредства [Дамм 1964, 322]. В 1773 г. в одной из бухт Таити Кук видел боевой флот таитян, состоявший из 160 больших двойных каноэ и 170 — поменьше, «которые были предназначены в качестве транспортных или вспомогательных судов». Он подсчитал, что на всех 330 каноэ с навесом на палубе-платформе находилось не менее 7760 человек. Именно благодаря подобному флоту верховному вождю о. Бора-Бора и удалось завоевать соседние острова. Большие, в том числе военные, ладьи маори могли вмещать до 150 человек. 

В обычных условиях Океании лодки развивали скорость до 8 узлов и покрывали до 140 миль в день (в штиль команда шла на веслах). При плавании к Новой Зеландии мореходы преодолевали в день несколько меньшее расстояние — лишь 120 миль. Расстояние от о. Нукухива до Гавайских островов (т.е. 1885 миль) они проходили за 13‑14 дней, от Таити до Гавайев (2242 мили) — за 16 дней, от Таити до Новой Зеландии (2073 мили) — за 17‑18 дней, от Тонгатапу до Новой Зеландии (1073 мили) — за 8‑9 дней [Heyen 1962].

Основной чертой жизни полинезийцев, отмечали путешественники и исследователи, являлись переселения, «вольные» или «невольные», как в направлении пассатов, так и против них. Даже в середине XIX в., подчиняясь «закону миграции», целые семейства срывались с родных, насиженных мест, отправляясь наудачу в открытый океан, чтобы пристать к какому-нибудь необитаемому острову и поселиться там [Зубов 1949]. Новые данные океанографии, климатологии, биогеографии подтверждают возможность плаваний в Тихом океане в древние времена: как к берегам Южной Америки, так и обратно, к островам Океании. В южной части Тихого океана существуют два устойчивых и мощных течения: Южное пассатное (от берегов Америки) и Течение Западных Ветров. Первое течение, южные ветви которого огибают острова юго-восточной и западной частей Полинезии, представляло собой удобный трансокеанский путь с востока на запад. Ветровой же режим и высокое навигационное искусство полинезийцев допускали плавания под любым углом к основному направлению этого течения и даже против него [Свет 1966; Tumarkin, Voitov 1966]. Океанийцы плавали и в направлении пассата, и против него (в целях войны, торговли и просто ради интереса), а расселение их шло, с одной стороны, против северо-восточных пассатов вплоть до Гавайских островов, а с другой — против юго-восточных до о. Пасхи [Зубов 1949]. К тому же в территориальных водах Эквадора (область Манты и Гуаякиля) с Южным пассатным течением встречаются массы вод, которые несет Экваториальное (или Межпассатное) противотечение, устремляющееся от берегов Филиппинских островов через Западную Полинезию в сторону Панамы и Эквадора; оно благоприятствовало плаваниям на восток, к берегам Южной Америки. Путешествия Э. Бишопа на плотах «Таити-Нуи‑I» и «Таити-Нуи‑II» практически доказали возможность плаваний как с запада на восток, так и с востока на запад [Даниэльсон 1962].

Что касается Юго-Восточной Океании, то она лежит вне Южного пассатного течения, внутри южного кольца, в условиях особого ветрового режима, создающего менее благоприятные условия для плаваний и на запад, и на восток. Однако крупные, оснащенные многочисленными веслами и широким парусом лодки с аутригером или двойные ладьи полинезийцев могли плыть и с запада на восток. Вот мнение Дж. Кука, одного из самых опытных и удачливых мореплавателей XVIII в.: «Эти суда, — отмечал он, — приспособлены к высадке при любом прибое лучше всех, какие только мне доводилось видеть, и их высокая круглая корма выдерживает удары морских волн» [Кук 1964, 331, 332, 353]. Полинезийцы, не имевшие приборов для исчисления времени, не могли определять свою долготу, но в дальних плаваниях прекрасно ориентировались в океане по солнцу и звездам, по направлению ветра и течений, цвету воды, полету птиц, движению косяков рыбы и т.п. Таитяне, как отмечал Бугенвиль [Бугенвиль 1961, 181], хорошо знали суточное движение созвездий тропического неба и держали по ним курс в море, плывя от острова к острову. На севере главным ориентиром, как и для всех моряков, была Полярная звезда, на юге — Южный Крест. Запад и восток они определяли по звездному пути, проходившему через точку зенита над данным островом [Дамм 1964, 323]. Пользуясь простой палкой и свинцовым отвесом, полинезийские мореплаватели умели по звездам определять широту и, вероятно, долготу нахождения лодки [Golson 1962]. В XIX в. была описана «магическая» калебаса гавайцев — комбинация компаса и секстана [Andersen 1969, 42], помогавшая определять широту места по Полярной звезде. На нее были нанесены линии, передающие расположение навигационных звезд, Полярной звезды и Южного Креста. Две линии определяли путь видимого движения солнца с севера на юг, линией отмечался также небесный экватор и положение солнца во время равноденствия. У микронезийцев были даже морские карты, сплетенные из тонких веточек. В 1769 г. Дж. Кук взял на свой корабль таитянина Тупиа с о. Раиатеа, вождя и жреца из рода мореплавателей. Расположение островов, их богатства, законы и обычаи населения Тупиа знал гораздо лучше, чем любой из местных жителей. По просьбе Кука Тупиа составил карту, где под разными румбами были нанесены 74 острова, на 16 из которых Тупиа, как он сказал, побывал лично. Всего же, как сообщал Кук, Тупиа и другим туземцам было известно около 130 островов Океании [Кук 1964, 151, 287-289]. В командах полинезийских лодок, совершавших длительные плавания, всегда находились опытные штурманы, прокладывавшие удобные пути от одного острова к другому. Предания, легенды и песнопения сохранили сведения о маршрутах плаваний, эти своеобразные лоции древних. Так, в гавайских преданиях указывается морской путь в сторону островов Таити и говорится, что Полярная звезда — Хоку-Па’а должна быть слева за кормой (т. е. нужно держать курс на юг). Когда же мореплаватели достигнут экватора Пико-о-Вакеа, она исчезнет за горизонтом, и тогда путеводной звездой станет Неве — Южный Крест. Удобнее всего было брать курс на Таити от о. Кахоолаве (около о. Мауи); его так и называют: Ке ала и Кахики — «Путь на Таити». В песнопениях маори сохранилось направление и обратного плавания от Гавайских островов к Новой Зеландии: «Отправляясь в ладье на Ао-Теа-Роа (Северный остров Новой Зеландии) из Аху-Аху, плыви проливом на юг от Мауи-Таха и Мауи-Пае (островки около Аху-Аху). Нос лодки должен быть направлен прямо на юг» [Andersen 1969]. 

Уходя в плавание, особенно далекое, полинезийцы брали с собой все необходимые съестные припасы, калебасы с пресной водой. Лодки полинезийцев были снабжены переносными очагами, где можно было приготовить пищу во время пути. На дне лодок укладывали толстый слой дерна, на котором можно было без опаски развести огонь. Но все же горячую пищу ели не каждый день, в пути питались свежими или сушеными овощами. Вождь Хиро (с Раиатеа), готовясь в дальний путь, запасся свежей рыбой, которую спустили в воду в бамбуковых вершах, прикрепленных к корме [Henry 1928, 550]. 

Запад Полинезии был заселен намного раньше восточной ее части (еще до нашей эры); неудивительно поэтому, что жители Тонга и Самоа, откуда пошло дальнейшее расселение, почти не сохранили легенд об открытии своих островов. В то же время в Восточной Полинезии распространены мифы и легенды, рассказывающие об открытии далеких островов и о прибытии великих предков. Воспоминания о дальних плаваниях предков, о постоянных контактах между жителями разных островов и архипелагов широко отражены и в «богатырских» сказках (о Рата, Хиро, Таваки), и в различных версиях легенд, как на западе, так и на востоке Полинезии. Согласно мифам маори, первооткрывателем Новой Зеландии был Раку Таура, который достиг этих берегов на спине сказочного существа — танива (похожего на тюленя) по имени Тане Ираира. Он исследовал Северный остров Ао-Теа-Роа и часть Южного, увидел, что людей там еще нет, и, вернувшись домой, рассказал о своем плавании Купе. Тот со своим другом Хотурапа и его женой отправились на рыбную ловлю. Их леска зацепилась за что-то на дне, Купе попросил Хотурапа нырнуть и распутать ее, и, пока тот возился с леской, Купе, прихватив жену своего друга, уплыл на остров Ао-Теа-Роа. Там он сразился с чудовищным кальмаром и отрубил ему одно щупальце. В Новой Зеландии Купе сделал зарубки-отметки и, возвратившись, рассказал соплеменникам, как найти открытые им острова: «Плывите под парусами от Раротонги (в поисках новых земель Купе побывал и на этом острове. — И.Ф.) к берегам Ао-Теа-Роа так, чтобы заходящее солнце или Венера находились справа от борта» [Andersen 1969, 36-37]. Острова Фиджи были базой плаваний на восток во времена легендарного мореплавателя Уи те Рангиора. Он построил огромную лодку под названием «Иви-о-Атеа» («Кость бога Атеа») и обследовал большую часть Полинезии ‑ от Новой Зеландии до Гавайских островов, от Новых Гебрид до о. Пасхи и даже добирался до полосы айсбергов Антарктиды [Best 1924, I, 38]. Маорийские вожди были отважными опытными мореходами и могли доплывать до островов Кука, Аитутаки, Раротонга и др. Легенды и предания полинезийцев сообщают о плаваниях, предпринимавшихся жителями Маркизских островов на Гавайи, Туамоту. Гавайцы держали курс к островам Таити, легендарному центру Полинезии, и возвращались обратно. Длительные плавания совершали предки мангаревцев, не уступали им раротонганцы. Один из них, Танги’ии, живший, согласно генеалогиям, в XIII в., известен своими продолжительными плаваниями, во время которых он покрыл расстояние около 20 тыс. миль [Те Ранги Хироа 1959, 100-101]. 

Согласно рассказам стариков островов Эллис (Тувалу), полинезийцы посещали и Микронезию. Так, атолл Нуи был занят переселенцами с Самоа, а затем уже туда с севера приплыли микронезийцы. На атолл Нанумеа приплывали островитяне и с Гавайских островов, и с Самоа. Фольклорные памятники и полинезийцев, и южноамериканских индейцев свидетельствуют о том, что полинезийцы доходили даже до скалистого тихоокеанского берега Южной Америки [Федорова 1979]. Гавайцы, например, рассказывали, что их знаменитый путешественник Пау Макау с острова Оаху, из одного своего плавания привез людей странной расы, «высокого роста, с блестящими хитрыми глазами и красноватыми лицами» [Andersen 1969, 46]. 

Гавайские острова были заселены легендарным мореплавателем Нана Ула, который приплыл с южных островов. Другие вожди гавайцев, менее значительные, ведут свой род от тех, кто прибыл уже позднее с Таити, либо Самоа, в большой двойной лодке, вмещавшей от 100 до 200 человек. Спустя какое-то время появилась еще одна группа мигрантов — с Таити — во главе с вождем Нана Маоа [Ibid., 45]. Жители Мангаревы и Мангаиа сохранили воспоминания о путешественниках, приплывавших к ним и с запада, и с востока. В преданиях островов Кука есть свидетельства того, что люди с Таити часто появлялись у берегов этих островов и пытались овладеть ими. Там, где им удавалось одержать верх, они поселялись, ассимилируясь впоследствии с местным населением [Te Rangi Hiroa 1934, 36-39]. Переселения полинезийцев носили порой массовый характер; так, маори ведут свое происхождение от легендарных вождей целой флотилии лодок, приплывших некогда из Гаваики. Люди привезли в лодках необходимые растения, птиц, свиней, собак, ящериц, насекомых [Tredgear 1891, 21].

Многие элементы своей материальной культуры тонганцы заимствовали у фиджийцев. На своих самых больших в Полинезии двойных каноэ, строить которые они научились у западных соседей, тонганцы доплывали до Меланезии. Фиджийцы же на быстроходных ладьях доставляли на Тонга весьма ценившиеся там красные перья, а также свою полосатую и клетчатую «ткань» ‑ тапу. Во время своего третьего кругосветного плавания Дж. Кук встречал темнокожих фиджийцев на Тонгатапу [Кук 1971, 171, 601]. Предки самоанцев совершали свои морские путешествия в течение жизни пяти поколений, начиная с правления верховного вождя Те Алутанга Нуку. Ладья «Ману-а-Леле» («Птица, готовая к полету») была построена Атонга и его братьями на острове Савай’и. Он посетил на ней все земли, лежащие на юго-юго-западе и западе, но до Таити добраться не смог. Через год Атонга отдал лодку сыну Алутанги Ланги, под командой которого она совершила свое второе плавание. Позднее на ней плавал сын Алутанги, Кау Кулу: он посетил Фиджи и другие острова, где побывал уже его отец. Ему удалось даже повидать страну Тонга-лева (Тонгарева), о которой до него ничего не было известно. Внук Алутанги Ланги, Малу, достиг на этой лодке высоких широт на востоке и северо-востоке; он открыл также о. Токутеа, а оттуда вернулся на Самоа [Andersen 1969, 188, 189].

Вожди полинезийцев, предпринимая рискованное морское путешествие, заранее знали о том, что под тем или иным румбом лежат плодородные и удобные для жизни незаселенные острова. Этим объясняется появление в фольклоре мотива вещего сна об «обетованной» земле, наподобие тех снов, что видели Хау Мака (у рапануйцев), Каху, вождь маори, и мангаревский вождь Рангахенуа [Reed, 1964, 39-40; Caillot, 1914, 208-211]. Уже то, что вожди брали с собой всю семью, жрецов, подданных, а также животных, птиц, семена и саженцы культурных растений, как, например Нана Ула у гавайцев, или Ануа Мотуа у мангаревцев, говорит об их серьезной подготовке к заселению новых земель. 

Живя на большом расстоянии друг от друга, на островах, окруженных водами безбрежного океана, люди не могли не стремиться к открытию новых земель по другую сторону горизонта в поисках новых мест лова рыбы, дельфинов, черепах, сбора яиц морских птиц, раковин, жемчуга. Плавали и ради торговли, стремясь найти полезные нужные культурные растения, невесту на соседних островах, поучаствовать в общих для всего архипелага церемониях и празднествах. К дальним плаваниям полинезийцев побуждали также перенаселенность островов и стихийные бедствия — опускание берегов, засуха и связанные с ней неурожай и голод. Мангаревцы рассказывают, как в далекие времена к ним с Гаваики приплыл вождь Ануа Мотуа. Со временем его семья стала такой большой («детей у него было столько, сколько у паука паучат»), что достигла размеров племени. Испуганный верховный вождь Мангаревы погрузил своих людей на плоты и отплыл от родных берегов, не надеясь вернуться обратно. Но вскоре на Мангареве случился неурожай, и начавшийся голод заставил Ануа Мотуа тоже отправиться на поиски новых земель: передав власть своему внуку Рикитеа, он уплыл на восток. Ануа Мотуа обследовал сначала необитаемые острова вблизи Мангаревы — Питкерн, Оэно, Хендерсон, — которые он подарил своим дочерям. Сам же он поплыл дальше, на восток, к Матакитеранги, т.е. к о. Пасхи [Caillot 1914, 198, 99]. 

Помимо лодок, простых и двойных, мангаревцы плавали и на плотах, достигавших 80-120 м в длину. Плот сооружали из стволов хлебного дерева, крепко связанных веревками из луба. Двойные плоты соединялись платформой, где устраивалось укрытие для путешественников. К мачтам из целых стволов привязывали паруса-циновки, сплетенные из листьев пандануса. На двойных плотах можно было перевезти 700, 800 и даже 1000 человек. Имея такие транспортные средства, мангаревцы могли совершать длительные морские переходы и основывать колонии на других островах; плавать на Туамоту, Таити, Гавайи.

Очень часто к морским странствиям принуждали островитян родовая месть и междоусобные распри. Таитянские племена, например, почти все время находились в состоянии войны не только с жителями соседних островов, но и между собой. Междоусобные войны приводили к бегству и переселению на другие острова отдельных семей и целых племен, потерпевших поражение. Изгнанникам не всегда, конечно, удавалось приплыть к какому-нибудь незаселенному острову, попав в шторм и потеряв управление, они могли затеряться в морских просторах. 

Главной заботой древних мореплавателей было сохранить живучесть корабля и людские ресурсы, поэтому особое внимание обращалось на снаряжение судна, его надежность, запасы пищи и воды. Они подбирали опытную команду, брали с собой рыболовные снасти, орудия для обработки земли, растения, запас пищи, оружие, чтобы выжить и увеличить свою группу на необитаемой земле, или захватить силой уже занятый кем-то другим остров. Бывали, несомненно, и случайные дрейфы отдельных, лишенных управления лодок, которые, впрочем, не оказывали существенного влияния на ход заселения Океании, тем более что многие суда гибли. Известно, например, что один из рапануйцев (уже в период европейской колонизации), уплывший в своей маленькой лодчонке, добрался до островов Кука [Lewis 1966].

Тихий океан с древних времен являлся ареной беспрестанных связей полинезийских народов. Наиболее частыми были разного рода контакты между близлежащими островами и архипелагами: Тонга и Фиджи; Маркизскими и Туамоту; Мангарева, Туамоту и Таити; Таити, Раротонга и Самоа. Больше всего морских связей было, видимо, у самоанцев (с жителями островов Эллис, Тонгарева, Тонга, Туамоту, Раротонга, Таити, Тубуаи) и у гавайцев, плававших на Таити, Маркизские острова, Самоа, Новую Зеландию, Фиджи. Далекий о. Пасхи, судя по фольклорным данным, тоже включался в сферу древних тихоокеанских плаваний. Путь Океания‑Америка лежал через острова Сала-и-Гомес, Сан-Феликс, Сан-Амбросио или Хуан-Фернандес [Федорова 1979; Сергеева 1983, 144]. 

Любопытно, что количество волн легендарных переселенцев соответствует числу миграций, установленному по археологическим и лингвистическим данным. В гавайском фольклоре говорится о трех группах переселенцев: с южных островов, с Таити (или Самоа) и снова с Таити, и наукой установлено, что Гавайи были заселены тремя волнами: одной — с Маркизских островов и двумя — с Таити. Прибытие легендарных первопоселенцев Новой Зеландии вполне соотносится с датировкой археологических находок, приводимой немецким ученым Г. Даммом [1964, 316]. Сетка современных морских трасс в Океании почти совпадает со схемой курсов древних мореходов Тихого океана.
Предки нынешних жителей о. Рапа-Нуи прибыли, как рассказывают легенды, с прародины многих полинезийцев Хивы, с двух соседних островов: Марае-Ренга и Марае-Тохио, лежащих на западе. Ими правил вождь рапануйцев по имени Хоту Матуа (что означает «Хоту-Отец»). 

Однако некоторые легенды содержат явный намек на то, что перед прибытием Хоту Матуа остров уже был заселен, или хотя бы обнаружен мореплавателями Нгата Ваке и Охиро, которые высадились на берег в Рото-Меа и поселились в местечке Ваи-Марама. Возможно, в версиях мифов нашли отражения воспоминания о полинезийских мореходах Рате (Теа Вака, Ратавака) и Хиро.

По одним версиям, Хоту Матуа потерпел поражение в междоусобной борьбе со своим братом Орои (или Ира ка Атеа), по другим ‑ его остров стал опускаться в пучину моря: волны, обрушиваясь на берег, губили людей. На одном из островов жил Хау Мака ‑ мудрец, жрец и мастер-татуировщик, который сделал татуировку вождю Хоту Матуа, получив в качестве платы ценную раковину-жемчужницу. Манускрипт «Е» называет его арики ити ‑ «маленьким вождем», подчиненным Хоту Матуа.

Однажды во сне душа Хау Маки отправилась странствовать и нашла на востоке неизвестный пустынный остров Пито-о-те-Каинга («Пуп Земли»), а около него три маленьких островка-скалы: Моту-Нуи, Моту-Ити и Моту-Каокао. Душа Хау Маки назвала их «Мальчики, стоящие ногами в воде». Душа осмотрела остров, заглянула в кратер вулкана и назвала его «Черная яма Хау Маки», потом отправилась дальше искать ровный берег для стоянки лодок. По дороге душа наступила на растения кохе и сломала их, отметив: «вот обломок кохе Хау Маки с Хивы». Придя в бухту Анакену и увидев здесь ровный красный песок, душа Хау Маки решила: «здесь ровное место, большая бухта для высадки арики». И проснулось тело Хау Маки. Он поднялся и рассказал свой сон брату Хуа Таве: «Уснул я, и случилось так, что моя душа достигла семи островов, что лежат во тьме и тумане. Осмотрела моя душа эту страну ‑ нехорошая она, как жить во тьме и в тумане! Только восьмой остров, удобный для жизни, возвышается прямо на восходе солнца. В этом месте можно жить вождю!». 

Хуа Тава настоял на том, чтобы Хау Мака рассказал вождю Хоту Матуа о той земле, которую он видел во сне, хотя тот явно не спешил делиться своим открытием. Тем не менее, пришлось рассказать о восьмом острове, и Хоту Матуа велел отправить на его поиски разведчиков.

Юношей-разведчиков, отправившихся с Хивы на лодке, было семеро: двое сыновей Хау Мака (Ира и Рапаренга), которые, видимо, хотели завладеть островом от его имени, четверо сыновей Хуа Тавы, представлявших интересы верховного вождя Хоту Мотуа, ‑ Куукуу, Рингиринги, Нонома и Ууре, а также самый младший член команды ‑ сын Рингиринги Макои. Хау Мака рассказал им обо всех приметах острова, которые видела его душа во время странствия. Когда лодка разведчиков отчалила, Хау Мака произнес вербальную формулу-заклинание, направленную на обеспечение успеха своим сыновьям, в котором были такие слова: «Заклинание, чтобы мне владеть, заклинание, чтобы я нашел остров, заклинание, чтобы я правил».

Юноши прибыли на остров, опознав его по приметам. Сказал Ира: «Эй, команда, смотрите, впереди то, что видел во сне отец наш, Хау Мака, ‑ вот они, «Красивые мальчики, стоящие в воде»». Они подошли к берегу в Ханга-Те-Пеу, где Куукуу посадил ямс; поднялись на вулкан Рано-Као и, увидев кратер, из которого подул ветер, сказали: «Вот Черная яма Хау Маки». Потом они повернули на восточный берег, увидели там растения кохе и сказали: «Вот растения кохе, сломанные ногами души Хау Маки». Они пришли на полуостров Поике, а оттуда к бухте Таха-Роа, а потом в Ханга-Хоону; но там везде было мало песка, и Ира сказал: «Это не место высадки для арики: бухта мала». Они захотели есть и, вернувшись к морю, наловили рыбы, загоняя ее ногами на мелководье. 

Наконец юноши нашли песчаный берег бухты Анакены, и довольные, воскликнули: «Здесь действительно ровное место для высадки арики Хоту Матуа!». Вдруг семеро разведчиков увидели черепаху, выходящую на берег. Они не знали, что это был дух, который отправился следом за ними. Ира первым попытался поднять и перевернуть ее, но не смог; у остальных тоже ничего не вышло. Тогда Куукуу оказал: «Я должен сдвинуть черепаху». Он поднял черепаху, но та ударила его своими ластами и оглушила его. Остальные юноши, посмеявшись над незадачливым Куукуу, отнесли раненного в пещеру и положили там, а черепаха вернулась на Хиву. Возможно, черепаха-дух была послана самим Хау Мака, чтобы помочь его сыновьям и помешать сыновьям Хуа Тавы, его старшего сына она и ранила. Но рассказ этот мог появиться в рапануйском фольклоре в результате прибытия новых переселенцев (уже после Хоту Матуа), как воспоминание о культе бога Оро, чьим священным животным на Таити считается черепаха.

Куукуу просил своих товарищей не покидать его, те притворно обещали, но тут же обманули его. Они сделали шесть пирамид из камней и велели им отвечать на вопросы Куукуу: «Мы здесь». Бросив Куукуу одного, разведчики ушли; Куукуу спрашивал: «Вы где?», а пирамиды ему отвечали: «Мы здесь», пока Куукуу не умер. 

Ира и Рапаренга спустились к Ханга-Роа и остались там, следя за волнами, которые разбивались о скалистый берег моря. Они привезли с собой с Хивы каменную статую моаи Хина Риру, которую и спрятали недалеко от Ханга-Роа между местечками Рухи и Пу. Вместе с ней они зарыли ценное ожерелье из перламутра ‑ реи, символ власти над островом, надеясь с его помощью потом доказать свое право на остров. Однако их хитрый план расстроил Макои, внук Хуа-Тавы.

Ира и Рапаренга говорили между собой: «Рухи справа, Пу слева, жемчужное ожерелье на шее моаи Хина Риру. Другое в Пеи, оно осталось на Хиве, на нашей земле». 

Когда они легли спать, Ууре сказал Макои: «Ты не спи, а я спрошу у Иры и Рапаренги о том, что они спрятали, ведь ты останешься здесь, когда мы вернемся на Хиву». Наступила ночь и Ууре спросил Иру и Рапаренгу: «О чем вы тогда говорили?» Тогда Ира ответил: «Посмотри сначала, спит ли этот сопляк?» — «Он спит», — сказал Ууре и даже пнул Макои ногой. Тот начал храпеть сильнее, притворяясь спящим. Тогда Ира заговорил: «Рухи справа, Пу слева, жемчужное ожерелье на шее моаи Хина Риру».

Макои услышав и запомнив все это, очень обрадовался, потому что теперь он мог снять ожерелье со статуи и показать его тем, кто прибудет на остров [Федорова 1978, 79-98].

В мифологии многих океанийцев раковина-жемчужница также считалась символом власти и знаком собственности. Например, как рассказывает легенда Каролингских островов, отец за непослушание посадил свою дочь Лигафас в ящик, дав ей два плода дерева фотои и две раковины и столкнул ящик в море. Волнами Лигофас пригнало к берегу острова Яп, где она посадила плоды фотои, положив в выкопанные ею ямки, свои раковины. На этом острове Лигофас стала матерью двух сыновей. Когда они выросли, она сказала им, что из двух деревьев фотои, растущих на берегу, они могут сделать себе хорошие лодки. Как только сыновья начали рубить деревья, к ним подошел человек, сказавший, что эти деревья ‑ его собственность. По совету матери, юноши ответили: «Эти деревья посажены нашей матерью, а под их корнями закопаны раковины. Когда деревья подкопали и действительно нашли раковины под их корнями, правота юношей была доказана [Сказки и мифы… 1970, 270‑277].

По одним версиям, разведчики, кроме Макои, вернулись на Хиву, доложить о найденном острове, по другим – они не успели этого сделать, так как Хоту Матуа, устав их ждать, решил, что они погибли и сам отправился в путь.

Перед отплытием Хоту Матуа велел погрузить в большие ладьи запасы всех клубней, которые росли на Хиве, побеги сахарного тростника, ростки бананов, саженцы таро, гибискуса, дерева махуте, все сорта растений, трав, свиней, кур и птиц, и даже мух. «Не забудьте мух, ‑ сказал Хоту Матуа, ‑ ведь если не будет мух, тысячи людей погибнут, если взять и мух ‑ появятся новые тысячи людей». Мухи в полинезийском фольклоре ‑ символ процветания народа, так как они являются воплощением душ предков, которые должны вселиться в потомков. Слуги Хоту Матуа, собирая плоды и черенки растений, заодно обворовали плантацию соседа ‑ арики Маехи, ночью, накануне отплытия, выкопав у него весь ямс до последнего клубня. 

От берега отчалили две ладьи «Отека» («Вихрь») и «Оуа» («Волна»). В море ладьи соединили вместе, и так они доплыли до Пито-о-те-Каинга. И вот, однажды, рано утром к островку Моту-Нуи подошли лодки: одна — Хоту Матуа и его жены Вакаи-а-Хева, другая — Ава Реи Пуа, сестры Хоту Матуа. Здесь на островке Моту-Нуи впервые за сто двадцать дней плавания люди приготовили себе горячую еду в земляной печи. 

Ира и Рапаренга увидели с Оронго, что к берегу приближаются лодки, крикнули: «Эй, там, на лодке, эта земля плохая, сорная трава растет здесь и ее не вырвать». С ладьи Хоту Матуа ответили: «У нас тоже земля плохая, ее заливает водой». 

На следующий день лодки разделились и обогнули остров ‑ лодка Хоту Матуа обогнула остров с юго-востока, а лодка Ава Реи Пуа с северо-запада. В бухте Анакена ладьи встретились, и люди высадились на песчаном берегу. В день прибытия у жены Хоту Матуа Вакаи родился сын ‑ первенец арики Туу ма Хеке, а у его сестры Ава Реи Пуа родилась дочь.

Много лет спустя Хоту Матуа, предчувствуя приближение смерти, созвал своих сыновей, разделил между ними земли и дал мудрые советы, как управлять ими. Он распорядился также, чтобы титул верховного вождя всегда принадлежал семье старшего сына. В легендах этого круга приводятся в качестве имен сыновей вождя названия территориальных общин мата острова и их союзов. 

Умирающий Хоту Матуа сказал своему старшему сыну Туу ма Хеке: «Хорошей будет твоя судьба, о старший сын! Много песка в Анакене, которая принадлежит тебе, много насекомых на твоей земле. Ты будешь великим арики, потому что ты мой самый любимый сын». Это означало, что у Туу ма Хеке будет много земли и подданных.

Второму сыну Миру те Мата Нуи арики сказал: «Да будет твоя судьба хорошей, заботься о своих людях!»

Третьему сыну Туу те Мата Нуи Хоту Матуа сказал так: «Пусть будет хорошей судьба твоя; много камешков будет в Ханга-те-Пау, много улиток в Хуе, но вы погибнете и исчезнете». Это означало что потомство, многочисленное как камешки и улитки, все же потом погибнет.

Вошел младший, любимый сын, Хоту Ити Мата Ити, и приветствовал отца. Арики обнял его и дважды поцеловал его в щеки и сказал ему: «Пусть хорошей будет судьба твоя, Хоту Ити Мата Ити, о сын Хоту Матуа. Пусть водятся акулы тапакаи на Моту-Торемо в Хиве и на твоей земле». Хоту Матуа польстил Хоту Ити, сравнивая его потомков с сильными и бесстрашными акулами.

Потом арики попросил Туу ма Хеке принести ему пить: «Принеси мне в последний раз воды моей любимой земли». После того как Туу ма Хеке выполнил его просьбу, Хоту Матуа тихо сказал: «Пусть пропоет один из моих петухов». Пение петуха было таким звонким, что оно долетело до Хивы, родины Хоту Матуа, а оттуда эхо отдалось на Пито-те-Хенуа, повсюду возвещая о смерти арики. Хоту Матуа похоронили в Акаханга. Его сыновья отделили голову от тела и спрятали ее, потому что череп верховного вождя обладал особо сильной маной, а череп Хоту Матуа был сакральной реликвией [Федорова 1978, 101-103].

Откуда же они приплыли? В науке до сих пор сосуществуют две гипотезы происхождения аборигенов Полинезии: азиатская и американская. Гипотеза автохтонного происхождения полинезийцев ‑ обитателей огромного континента Пацифиды, ушедшего под воду, колыбели малайско-полинезийской семьи народов, сейчас практически не принимается во внимание. Однако многие авторы продолжают утверждать, что о. Пасхи ‑ это остаток большего погибшего материка с высоко развитой культурой.

Сторонники американской гипотезы заселения Полинезии, впервые высказанной еще в начале XIX в. испанским монахом Х. Суньигой, пытались показать, что прародина полинезийцев находится на Американском континенте и что ветры, течения, благоприятствовавшие плаваниям южноамериканских индейцев на бальсовых плотах в западном направлении, препятствовали ладьям полинезийских мореходов продвигаться на восток. Неутомимым поборником этой гипотезы много лет был Т. Хейердал, который, вольно оперируя разного рода фактами, зачастую ошибочными (из области религии, обрядовой жизни, социальной организации, искусства, фольклора, языка и др.), доказывал, что культура Полинезии создана древними перуанцами, которые, в свою очередь, были потомками «белых бородатых людей», переплывших Атлантический океан. Справедливости ради надо заметить, что Хейердал в своей хорошо известной и часто цитируемой книге «Американские индейцы в Тихом океане» [Heyerdahl 1952] лишь «переориентировал» аргументы, двадцатью годами ранее приводимые П. Миннертом в подтверждение предложенной им гипотезы о диффузии культуры из Полинезии в Южную Америку. Рассмотрев такие, якобы сходные элементы культуры (мегалитические сооружения, культ Солнца, Кон-Тики (в Перу) и Тики (в Полинезии), человеческие жертвоприношения, концепцию маны, браки между сестрами и братьями (в среде вождей), сходство топонимики (например, местечко Тангорара в Перу и имя полинезийского бога Тангароа, и др.) на островах Океании и на тихоокеанском побережье Южной Америки, Миннерт решил, что задолго до появления в Океании нынешних полинезийцев, на ее островах жил народ более высокой культуры, переселившийся потом в Южную Америку. Элементы культуры этого талантливого праполинезийского народа заимствовали и полинезийцы и создатели инкской цивилизации Перу [цит. по: Howard 1967, 70, 71].

Гипотеза Хейердала противостояла теории П. Риве о заселении Америки из Океании меланезийскими мореплавателями [Rivet 1943]. Риве установил языковые параллели между Полинезией и Южной Америкой и нашел большое число сходных элементов в культуре населяющих их народов. Однако советский антрополог Г. Дебец показал, что эти элементы культуры сходны лишь в принципе и различаются в деталях. При решении вопроса об американо-океанийских параллелях в языке, культуре и физическом типе необходимо учитывать и то, что областью формирования монголоидов была территория Юго-Восточной Азии. Не подлежит сомнению тесное взаимодействие древних монголоидов с океанийскими негроидами или австралоидами. Не только Полинезия, Меланезия, Австралия, но и сама Америка были заселены из Азии. Предки австралийцев и меланезийцев могли жить только в Юго-Восточной Азии, в ближайшем соседстве с древними монголоидами [Дебец 1951].

Хейердал показал особую роль бальсового плота в морской практике аборигенов Перу и переносе культуры на запад, а также важное значение для развития мореходства килевых досок гуара, изобретенных жителями Эквадора и Северного Перу: они позволяли плоту идти под углом к ветру. Археологические раскопки на Галапагосских островах подтвердили, что рыболовы тихоокеанского побережья Южной Америки плавали на эти острова еще в доиспанские времена и имели там свои стоянки [Heyerdahl 1955, 1957; Heyerdahl, Skjolsvold 1956]. Бальсовые плоты, сделанные из легких и прочных стволов дерева Ochroma lagopus, до прихода испанцев в Америку использовались для рыболовства и торговли; только на них индейцы и могли отправляться в далекие плавания. Их употребляли и позднее, а в 1940-е годы их делали иногда длиной до 12 м. Плавание Хейердала в 1947 г. на бальсовом плоту «Кон-Тики» (преодолевшем более 3600 морских миль между Перу и островом Рароиа в архипелаге Туамоту за 100 дней), показало практическую возможность далеких путешествий на плотах. 

Однако исторический эксперимент Хейердала не доказал лучшей мореходности плота из бальсы, по сравнению с полинезийскими двойными ладьями, превосходящими по своим мореходным качествам европейские корабли XVII-XVIII вв., и тем более сам факт заселения Полинезии из Америки. Достижение Хейердала ‑ 3600 миль за сто дней ‑ не идет ни в какое сравнение со скоростями полинезийских лодок, покрывавших, как мы уже упоминали, 2242 мили от Таити до Гавайев за 16 дней. Добавим к этому, что как раз длительное плавание на бальсовых плотах и затруднено, потому что бальсовая древесина в воде сильно намокает, впитывает воду и становится тяжелой [Andritzky 1987].

Плавание Хейердала на плоту «Кон-Тики», без сомнения, подтвердило возможность дрейфа в Полинезию мигрантов из Южной Америки; однако они не могли прибыть в количестве, достаточном для трансформирования полинезийской общности. Ее истоки следует искать в области распространения древних популяций Юго-Восточной Азии и Индонезии. Хотя Хейердал и ввел в научный оборот интересный археологический материал, большинство ученых не разделяют его шатких, а порой и просто сделанных ради сенсации выводов.

Был ли это случайный дрейф или астрономическая навигация? По азиатской гипотезе, которой вслед за известными мореплавателями XVIII — начала XIX в. придерживается большинство ученых, далекие предки полинезийцев вышли из Юго-Восточной Азии. Благодаря своим большим навигационным знаниям и навыкам они в древние времена проникли в Океанию и, постепенно заселяя ее, добрались до самых крайних островов на востоке Пацифики. Некоторые исследователи полагают, правда, что заселение Океании происходило чисто случайно и спонтанно — ветры и течения относили каботажных мореплавателей от берегов Азии на восток, и вернуться в родные места они уже не могли. Гипотезу о заселении Полинезии путем случайных дрейфов поддерживал антрополог Р. Симмонс, ссылавшийся уже на статистику изучения групп крови американских индейцев, австралийцев, океанийцев и айнов. Их сравнение показывает, что не расовые группы, а горстки людей разных популяций с востока и запада положили начало полинезийской общности [Sharp 1964; Simmons 1962, 209].

Данные геологии, археологии, антропологии, этнографии и других наук все более убеждают, что предки полинезийцев приплыли на острова Океании с запада, от берегов Юго-Восточной Азии. Там, на юго-восточном побережье современного Китая, более 5 тыс. лет назад в зоне контактов и смешения монголоидной и негро-австралоидной рас берут свои истоки малайско-полинезийские народы и их языки [Suggs 1960, 1961a,b; Тумаркин 1970; Беллвуд 1986]. Там были окультивированы многие из завезенных в Океанию растений и одомашнены первые животные. Предполагается, что северная группа неолитического населения — юэ, жившая в приморских районах Южного Китая, представляла собой протомалайцев с малайско-индонезийскими чертами в культуре [Итс 1972]. В древних хрониках китайцев говорится о судостроительных талантах юэ и их соседей — на кораблях этих «южных варваров» китайцы доходили до Индии [Можейко 1980, 71]. На рубеже 3—2-го тысячелетий до н.э. началось интенсивное расселение указанных малайско-полинезийских народов по разным регионам Южной и Юго-Восточной Азии и проникновение их через Тайвань на север, вплоть до Японии. Двигаясь дальше на восток, некоторые группы мигрантов из Восточного Индокитая и Филиппин достигли островов Океании. Предки современных полинезийцев (или их большая часть), покинув прародину, двигались в Полинезию южным путем — через Меланезию, — так же шло распространение и культурных растений, и домашних животных, хотя какие-то группы протополинезийцев могли попасть туда и через Микронезию.

В течение долгих лет зарубежными учеными обсуждался уровень точности, какой можно ожидать от неинструментального метода навигации, а значит, и о том, были ли полинезийские острова заселены путем простого дрейфа или заранее запланированных плаваний.

Но и эпоха Великих географических открытий не могла похвастаться надежными вычислениями. Географическая широта определялась измерением угла наклона солнца к горизонту с помощью квадранта и астролябии, однако на борту качающегося судна их показания вовсе не отличались точностью. Поэтому моряки слишком часто оказывались севернее или южнее широты нужного им порта. Для определения географической долготы нужны были точные часы, потому что градус долготы соответствует разнице во времени между местом измерения и эталонным пунктом в момент максимальной высоты солнца над горизонтом, а приборов для измерения времени точнее, чем песочные часы, тогда не существовало (хронометр был изобретен только в середине XVIII в.). В безоблачную погоду ночью север находили по Полярной звезде, а по расположению созвездия Малой Медведицы приблизительно определяли время. Правда, у Колумба уже был компас, но его не было у викингов, что не помешало им открыть Исландию, Гренландию и Северную Америку. 

Д. Льюис, исследователь из Австралийского национального университета, доказал, что длительные плавания полинезийцев в древности были вполне возможны и без специальных приборов. В 1965 г. на катамаране «Реху Моана» он прошел от Таити до о. Раротонга, а оттуда к берегам Новой Зеландии. Во время этого плавания широты, определяемые по звездам, находящимся в зените, сопоставлялись с данными, полученными с помощью навигационных инструментов, — совпадение было очень большим. Затем, в 1969 г., продолжая начатый эксперимент, Льюис вместе со своим сыном плавал в западной части Тихого океана, покрыв 13 тыс. миль. Часть пути (1800 миль) они прошли под парусом с командой, состоявшей из полинезийцев и микронезийцев, без карт и навигационных приборов. В древности навигация облегчалась и тем, что большие острова и архипелаги, имеющие высокие доминанты в виде действующих и потухших вулканов, являлись в океане хорошим ориентиром, особенно при ясной погоде. А добравшись до архипелага или островной группы, мореходы могли достичь цели своего путешествия с помощью каботажного плавания или короткого межостровного перехода [Lewis 1966, 1971]. Ладьи полинезийцев были крупнее каравелл Колумба, и эпитет «утлые», навсегда приклеившийся к слову «ладьи», совершенно не соответствует океанийской действительности. Часто делались попытки построить аналоги древних полинезийских лодок и проверить их мореходные качества. Быстроходные гавайские катамараны наших дней являются не просто современными версиями двухкорпусных лодок аборигенов, а представляют собой комплекс океанийских традиций и европейских новаций. Двойная полинезийская ладья Окулеа, длиной 22 м, с парусом, прошла путь от Гавайских островов до Таити за 33 дня, причем 17 человек команды ориентировались только по звездам, без компаса и секстанта, а в плавание брали лишь такую еду, которой питались их прадеды [Finney 1979].

Несмотря на явную приблизительность расчетов, зависящих от крайне изменчивых метеорологических условий и состояний моря, древние мореплаватели могли смело и уверенно покидать родные острова, не страшась безбрежных просторов океана. Ко времени первых европейских географических открытий территория в 50 миллионов квадратных километров между Гавайями на севере, Рапа-Нуи на западе и Новой Зеландией на юге уже была полинезийцами освоена. В 1970-е годы Р. Уорд, Д. Уэбб и М. Левинсон [1974], смоделировав систему ветров и течений в Тихом океане, навигационных знаний полинезийцев, с помощью компьютерных методов установили, что случайный дрейф не мог привести к заселению Полинезии, хотя освоение островов Окраинной Полинезии (своеобразных колоний полинезийцев в Меланезии) могло происходить и путем дрейфа. Имитационное моделирование выявило, что для заселения Полинезии было достаточно сравнительно простых навигационных навыков — полинезийцы же обладали высоким уровнем навигационного искусства. Предки океанийцев плыли обычно с определенной целью на прекрасно оснащенных судах и при правильно выбранном ветре и течении шли маршрутом, необходимым навигаторам. И археологические данные доказывают, что на крупные архипелаги ‑ Самоа, Маркизские, Новая Зеландия ‑ были отправлены хорошо подготовленные экспедиции, посланные на поиски новых земель, хотя какая-то часть мигрантов могла попасть туда и в результате случайных плаваний [Suggs 1960; Golson 1962].

Известный археолог П. Беллвуд считает, что заселение Океании австралоидами началось 4 тыс. лет назад и шло тремя волнами. Около 3000 г. до н.э. одна группа их проникла в Меланезию, а затем около 1500 г. до н.э. другая группа австронезийцев, с более выраженными монголоидными чертами, заняла некоторые прибрежные районы Меланезии — это были создатели керамической культуры лапита на западном побережье Новой Каледонии. Предполагается, однако, что возникла она на Филиппинах или на северо-востоке Индонезии примерно между 2000 и 1300 гг. до н.э. Для культуры лапита была характерна орнаментированная керамика, выполненная в технике налепа, со стандартным декором ‑ зубчатым криволинейным орнаментом, нанесенным чем-то вроде гребенки. Мотивы его включали горизонтальные и волнистые полосы, меандры, концентрические окружности, штампованные круги, стилизованные глаза и антропоморфные личины [Беллвуд 1986, 269-286, 296-381]). Полинезийцы, как и жители Центральной и Восточной Микронезии, являются потомками древних поселенцев культуры лапита, распространившейся во второй половине 1-го тысячелетия до н.э. на обширной территории. С момента открытия в 1909 г. керамики типа лапита отцом О. Мейером на о. Ватом (архипелаг Бисмарка), археологические находки в Меланезии и Западной Полинезии доказали широкую распространенность этой керамики на обширной территории от Новой Гвинеи до Самоа: на Новой Британии, Вануату, Новой Каледонии, Виту-Леву (Фиджи) и Тонга [Green 1963, 1967, 1979; Беллвуд 1986]. 

Около 1300 г. до н.э. еще одна группа (или несколько) с менее выраженными монголоидными чертами (древние гончары лапита, испытавшие меланезийское влияние) заселила Фиджи и Западную Полинезию. Культура лапита была создана группами мореходов и колонистов, чьи поселки располагались всегда на побережье или на маленьких островках Меланезии, недалеко от берега. Хозяйство их в основном было связано с морским рыболовством и сбором моллюсков. Занимались ли они земледелием, сказать пока, как считает Беллвуд, трудно, но важной особенностью их жизни являлись дальние межостровные плавания, предпринимавшиеся, возможно, и с целью обмена. 

Пройдя через острова Меланезии, носители культуры лапита в последние века до нашей эры обосновались на Тонга и Самоа. Древние тонганские тесла, украшения из раковин, многочисленные керамические черепки III-I вв. до н.э. сходны с древностями Новой Каледонии и Фиджи, что доказывает раннее проникновение малайско-полинезийских народов в Западную Полинезию. Именно на островах Тонга и Самоа мигранты с запада и стали полинезийцами в современном значении этого слова, а спустя века дали ответвления на островах Полинезии и снова в Меланезии. Поэтому в Азии никогда не будет найден близкородственный им в физическом и культурном отношении народ: и популяция, давшая начало полинезийцам, и сами они сильно изменились в течение столетий, прошедших с момента исхода полинезийских мигрантов.

Покинув Самоа, полинезийцы двинулись дальше на восток и на рубеже нашей эры заселили Маркизские острова, которые надолго стали базой их дальнейшего продвижения по океану. Отсюда, как показывают данные археологии и лингвистики, сначала были заселены Таити и Рапа-Нуи (III-V вв. н.э.), затем ‑ Мангарева и Гавайские острова (VII-VIII вв.), позднее ‑ острова Кука и Новая Зеландия (X в.); в XII-XIII вв. на Гавайи направляются еще две волны переселенцев: с Маркизских островов и c Таити. Есть и другая гипотеза: Восточная Полинезия заселялась непосредственно с Самоа или Тонга (или с обоих архипелагов). Примерно 1500 лет назад культура центральных островов Полинезии стала распространяться в отдаленные углы Восточной Полинезии: сперва — на о. Пасхи, затем — на Гавайи и Новую Зеландию. После того как последняя группа мигрантов отправилась на поиски Новой Зеландии, еще одна культурная волна из Центральной Полинезии (с Таити) отплыла на Гавайи [Emory, Sinoto 1964а]. Но обе гипотезы признают, что Западная Полинезия была заселена намного раньше Восточной и представляет собой особую историко-культурную область, хотя многие черты материальной и духовной культуры являются общими для обоих регионов. Раскопки на Маупити (Таити) [Emory, Sinoto 1964b] убеждают в том, что культурные черты, общие для всей Восточной Полинезии, обязаны своим возникновением не одному единому народу, прошедшему через Западную Полинезию, а сложному культурному комплексу, распространявшемуся в древности от Западной Полинезии до Восточной. Видимо, в заселении Полинезии участвовали и меланезийцы, прибывавшие туда время от времени, — отсюда и меланезийские черты в культуре отдельных народов (маори, рапануйцев и др.) 

Ряд антропологических особенностей сближает полинезийцев с индонезийским антропологическим типом; по строению черепа полинезийцы стоят ближе к азиатским, чем к американским группам; данные серологии показывают, что Полинезия была заселена небольшими группами из Индонезии, с Тонга и Самоа, а также немногими переселенцами из Южной Америки. Отсутствие серологической гомогенности в Полинезии и одновременно сближение некоторых показателей крови у полинезийцев и меланезийцев может быть объяснено их смешением в древности (до появления в Меланезии негроидов) Одновременное изучение черепов экспедицией Л. Вателена и А. Лавашери показало, что для них характерны и поздние антропологические полинезийские черты (близкие к маорийской группе), и древние элементы доисторической расы. Эти данные вкупе с материалами этнологии и археологии подтверждают гипотезу древности расы как в Америке, так и в Океании. Несмотря на то, что и индейцы, и полинезийцы вышли из Азии, они относятся к разным большим расам; антропологический тип полинезийцев имеет индонезийское происхождение и они ближе к народам Юго-Восточной Азии, чем к индейцам Перу.

Полинезийские легенды, в том числе рапануйские, настаивают на том, что культурные растения появились на островах вместе с мигрантами с запада. Великий мореход Тупе, покинув родной остров на западе, после долгих странствий добрался до Мангаревы, где его встретили очень дружелюбно, потому что он привез новые, неизвестные растения — хлебное дерево, кокосовую пальму, смоковницу [Caillot 1914, 173-176]. Однажды на Новую Зеландию приплыли гавайцы. Девушка Кура Вакама приготовила для них еду, но тем она показалась невкусной и они, взяв калебасу с водой и, вынув из своих поясов несколько сушеных плодов кумары, покрошили их в воду, взболтали и предложили девушке отведать. Ей понравилась еда, и вскоре ее родичи-маори, построив лодку, отправились на Гавайские острова, чтобы привезти оттуда батат [Best 1924, I, 56]. Хотя о батате в Полинезии, а также в Микронезии стало известно лишь со времени плаваний Дж. Кука, у нас нет оснований не доверять полинезийскому фольклору, свидетельствующему о его распространении в более ранний период (вместе с древними мореплавателями).

Исследования этноботаников помогли раскрыть загадки миграции в Пацифике, уточнить, каким путем (через Микронезию или Меланезию) шло расселение по островам людей и культурных растений. Большинство растений Полинезии, в том числе технические культуры, восходит к индо-малайскому центру их распространения [Plants... 1963, 4], на что указывает и местная лексика (ср., например, названия ниу (пальма) и таро, известные от Мадагаскара до Гавайев и Рапа-Нуи). Полинезийцы возделывали 27 видов культурных растений; одно из них — Piper methisticus — использовалось для приготовления опьяняющего напитка, а все остальные представляли собой плоды или корнеплоды.

Азиатского (западного) происхождения и разные виды ямса (Dioscorea esculenta), являвшиеся основной пищей почти всех народов Полинезии. Археологические находки в Меланезии, на Вануату и в некоторых местах Микронезии отпечатков листьев кокосовой пальмы подтвердили гипотезу об индо-океанийском происхождении и этого растения, чьи орехи входили в рацион первых колонистов Океании. Датировки кокоса на Вануату — самые ранние на Земле [Spriggs 1984] ‑ доказывают, что его прародина лежит между Новой Гвинеей и Фиджи. Правда, распространялся ли кокос благодаря человеку или без его участия, пока неясно. Банан, сахарный тростник, тыква-горлянка (Lagenaria sp.), бумажная шелковица попали в Полинезию вместе с человеком с запада. Американский тетраплоидный хлопчатник мог проникнуть из Центральной Америки в результате естественной трансокеанской дисперсии; на Гавайи он попал еще до V в. н.э. и в диком виде произрастал при ранних поселенцах. Такие же американские культуры, как кукуруза, бобовые, появились в Полинезии в эпоху великих географических открытий. Загадку представляет лишь путь в Полинезию батата (Ipomoea batatas), происходящего из Южной Америки, точнее — из области Анд. Одни ученые считают батат естественным интродуцентом, другие полагают, что он был завезен в Полинезию человеком [МсСоу 1979; Беллвуд 1986, 157-163, 397]. Батат могли привезти как полинезийцы, плававшие в Америку, так и американские индейцы, отправлявшиеся в Полинезию. Есть мнение и о том, что батат посадили европейцы, например, члены экспедиции Менданьи в 1595 г. пытались заняться земледелием на Маркизских островах [Barrau 1959, 147-150; 1965, 68-69]. В то же время Г. Дамм [Damm 1961, 220-221] пришел к выводу, что все группы людей, говорившие на праавстронезийских языках, уже при вступлении в Новую Гвинею имели основные клубневые культуры — таро, яме, батат. Археологические находки 1960-х годов позволили реконструировать роль батата в жизни древнего человека. На Северном острове Новой Зеландии были открыты ямы, предназначавшиеся для хранения батата. Остатки его обнаружены и на Гавайях — в древних археологических слоях, что позволяет сделать вывод о довольно раннем распространении данной культуры в Полинезии [Rosendahl, Yen 1971]. Находки остатков батата на Рапа-Нуи при раскопках круглого каменного жилища в Анакене и земляной печи датируются радиоуглеродным методом 1526 (± 100) годом [Skjolsvold 1961, 295-303]. Обнаруженные в 1960-х годах на Новой Гвинее заостренные палки-копалки, веслообразная лопата, каменные лезвия в виде тесла и другие орудия для возделывания батата на неорошаемых землях датируются от 2650 до 350 г. до н.э. Радиоуглеродные даты позволяют намного углубить начало возделывания этого растения в данном регионе и опровергнуть мнение о том, что батат мог попасть на запад Океании с португальцами, т.е. не ранее конца XVI в. Батат культивировался в Перу издавна, с 2500-1850 гг. до н.э., а позднее, с 1850-750 гг. до н.э. одновременно с ним там выращивали и маис. Судя по тому, что в результате полинезийско-американских контактов был привезен один только батат, связи эти относятся к глубокой древности; следовательно, подобные путешествия на Американский континент могли совершать лишь западные полинезийцы, ведь восточная часть Океании еще не была заселена [МсNаb 1967].

Все это только подтверждает правильность предположения о тесных контактах, в том числе экономических, между океанийскими народами и южноамериканскими индейцами: как уже отмечалось, Экваториальное противотечение и преобладающие в районе экватора западные ветры помогали плаваниям в Южную Америку, а Южное пассатное течение в сочетании с устойчивыми юго-восточными ветрами представляло собой удобный путь с востока на запад.

Козырем в руках защитников американской теории долго был остров Пасхи с его якобы неполинезийской культурой. Удивительно разнообразная древняя культура о. Пасхи, так не похожая, с первого взгляда, на общеполинезийскую, подтолкнула некоторых исследователей к простому решению проблемы этногенеза ее носителей с позиций диффузионизма и импорта достижений других больших народов: меланезийцев, индейцев Америки. Но рапануйская материальная и духовная культура имеет многочисленные параллели с маорийской (палицы с короткой и длинной рукоятью, некоторые виды тесел, костяные иглы и крючки, специальная платформа для складывания еды на празднествах и др.), туамотянской (строительство домов, лодок, каменных платформ в святилищах, перьевые головные уборы, признание богов Ронго и Тангароа предками верховных вождей), гавайской (составные крючки, каменные ступы, каменные платформы и др.). Особенно много аналогий в культуре рапануйцев и маркизцев (наличие кур, фигуры из тапы, большие каменные статуи на платформах, резные рельефные изображения на камнях, петроглифы в виде личин с большими глазами, длинные, с узким острием жезлы, проколотые мочки ушей, полная татуировка тела, певцы ронгоронго), а также мангаревцев (мощеная площадка перед домами, лодки с высокими носом и кормой, тип весел, сакральных построек, некоторые особенности деревянных изображений, погребальные ниши в каменных платформах, открытые захоронения на деревянных помостах, полная татуировка тела и др.) [Métraux 1940, 417]. Ни один из районов Центральной или Окраинной Полинезии не обнаруживает отчетливого сходства с культурой о. Пасхи; последний большее число аналогий имеет с островами Восточной Полинезии. У рапануйцев самыми распространенными были простые, квадратной формы бесчерешковые тесла, а также несколько необычные, треугольного сечения тесла с желобком на обухе. Черешковые тесла и песты, которые появились в Центральной Полинезии довольно поздно (около 1000 г. н.э.), на о. Пасхи пока не обнаружены [Беллвуд 1986, 401]. Нужно отметить также общие мотивы в легендах и преданиях рапануйцев и мангаревцев (ср. хотя бы версии о Хоту Матуа и Ануа Мотуа), близкие по звучанию, а возможно, и по происхождению имена и топонимы, как уже упомянутые, так и новые — Рики Теа (внук Ануа Мотуа) и Рикатеа (согласно одной из генеалогий, предок Хоту Матуа); топоним Нгата-ваке на Мангареве и имя легендарного персонажа рапануйцев — Нгата Ваке. Важнее всего, однако, имеющееся сходство в области социальной структуры и социальной терминологии. На Мангареве, например, вожди назывались акарики (ср. рап. арики), а общинники — уруману (ср. рап. хуруману); общинников, которые были настолько бедны, что ничего не имели, мангаревцы именовали «крысы» (киоре); на о. Пасхи слово кио — «беглец, данник» (т.е. бесправный бедняк, не имеющий ничего) — восходит к словам киоре — «крыса» или кио — «пищать, как крыса». Жрецы на том и другом острове обозначались одним термином — туму иви атуа.

Отсутствие явного сходства рапануйской материальной культуры с культурой какого-то одного, определенного региона Восточной Полинезии, как и наличие чисто рапануйских культурных особенностей, можно вслед за Беллвудом объяснить лишь ранним заселением о. Пасхи и его относительной изоляцией в течение многих веков. Наподобие культуры о. Некер (в группе Гавайских островов) рапануйская культура весьма консервативна и архаична [Беллвуд 1986, 401, 403].

Норвежская экспедиция, работавшая на о. Пасхи под руководством Т. Хейердала в 1955-1956 гг., предложила для него весьма раннюю дату заселения, полученную с помощью радиокарбонного анализа, — 386±100 лет н.э. Еще более ранняя дата — 318±250 лет — для захоронения центральной церемониальной платформы — аху Тепеу-I — была отброшена самими же членами экспедиции как недостоверная [Smith 1961; Golson 1965; Green 1967]. Новые радиокарбонные даты 1968 г., подтвердили правильность даты около 400 г. н.э. в качестве возможной для заселения о. Пасхи [Ayres 1971]. 

Однако главное не в том, можно ли принять ранние даты заселения острова, а в той настойчивости, с какой сторонники американской гипотезы хотят связать их с мигрантами из Перу. Хейердалу нужна была ранняя дата заселения о. Пасхи, чтобы настаивать на близком сходстве культур Рапа-Нуи и Тиахуанако, однако классическая культура Тиахуанако возникла лишь около 800 г. н.э., а установление ее влияния на прибрежные области растянулось еще на 200 лет. Поэтому дата 400 г. заселения о. Пасхи предшествует культуре Тиахуанако на 400-600 лет, что уже совсем не вяжется с гипотезой Хейердала. Многие ранние археологические объекты на Рапа-Нуи еще ждут своего открытия, и поэтому ученые еще не располагают убедительными примерами для характеристики материальной культуры рапануйцев ранней эпохи. Пока рапануистика базируется главным образом на этнологических и лингвистических сопоставлениях. Лингвистические свидетельства распада протовосточнополинезийского языка на центральновосточнополинезийские и рапануйский также показывают, что заселение о. Пасхи действительно могло произойти в IV или V в. н.э. [Green 1985].




Остров Пасхи: предания и факты
Через много лет после смерти Хоту Матуа, во времена третьего арики Туу ко Иху на остров Пито-о-те-Каинга прибыла еще одна группа переселенцев. Их стали называть ханау еепе ‑ «раса тучных», в отличие от народа Хоту Мату ханау момоко ‑ «расы тонких». В других вариантах легенды говорится о том, что ханау еепе прибыли одновременно с Хоту Матуа в тех же лодках. Это противоречие возможно объясняется тем, что информанты имели в виду разные отряды ханау еепе.

В научной и популярной литературе за ними закрепились имена «длинноухие» и «короткоухие». Увидев их, ханау момоко говорили: «Откуда эти люди? Какие у них мочки ушей! Это тучная раса с длинными ушами!» Поселились они в Ханга-Нуи, на полуострове Поике, а потом расселились вплоть до Анакены. Эти места тогда были очень населены, о чем можно судить по погребениям и развалинам древних жилищ, расположенных впритык друг к другу. По версии Томсона, остров был поделен почти поровну между потомками Хоту Матуа и «длинноухой расой». Длинноухие стали хозяевами восточной части острова, условно разделенного линией, которая обходила с севера красивый камень Пито-Хенуа (находящийся немного западнее Анакены) и спускалась к аху у Ваиху. Вулкан Рано-Арои, расположенный в центре острова, считался границей между двумя народами. По версии Раутледж, они жили, смешавшись по всему острову [Федорова 1978, 109-121]. Ханау еепе в отличие от ханау момоко не имели вождя. Прибыли они без женщин и поэтому женились на местных островитянках. 

Ханау еепе были носителями иной, более развитой культуры, рапануйцы считали их творцами огромных статуй, создававшихся на Рана-Рарако, а ныне разбросанных по всему острову. Сначала ханау еепе было немного, и они должны были придерживаться обычаев первопоселенцев и жить с ними в мире, но затем число их увеличилось, и они почувствовали себя полновластными хозяевами острова. Согласно легендам, именно они возводили аху, которые служили пьедесталом для статуй, а вернее, заставляли их возводить короткоухих, которых они постепенно подчинили, недаром последние с ненавистью относились и к тем и к другим памятникам длинноухих, считая их излишней роскошью и ненужной затратой сил.

Короткоухие владели остальной, западной частью острова, т.е. Ханга-о-Тео, Тепеу, Ханга-Роа и Матавери, Винапуи и Ваиху. Эти земли были населены не менее плотно; жители в этих местах, занимались, главным образом, земледелием, выращиванием бататов, бананов и сахарного тростника. Они были опытными рыболовами, а также разводили кур. Дома их были проще, потому что вместо харе паенга (домов на каменных фундаментах), которых было много в Ханга-Нуи, они предпочитали строить хижины попроще — крытые тростником. Различным был и способ захоронения умерших: короткоухие жители Ханга-Роа хоронили умерших в маленьких пещерах, а длинноухие из Ханга-Нуи воздвигали обычно вдоль берега гигантские склепы под названием аху, украшенные большими каменными фигурами.

Ханау еепе очищали землю от камней, чтобы разровнять ее и приказывали ханау момоко работать на них, сбрасывать камни с Поике. Камни нужны были ханау еепе для возведения вдоль побережий ритуальных платформ аху. Но ханау момоко сказали: «Мы не будем этого делать, наш арики Хоту Матуа, который был ханау момоко, открыл этот остров. Мы не уступим вам свой остров». Требование ханау еепе вызвало возмущение ханау момоко и потому, что некоторые растения о. Пасхи лучше растут на каменистой почве, которая сохраняет больше влаги. Правда, по геологическим материалам Ф.П. Кренделева, на Поике вообще не было камней, так как весь полуостров сложен из пеплов, покрывающих каменистую поверхность лавового покрова. Кренделев не нашел там и следов древних поселений [Кренделев 1976, 74-75].

Судя по фольклорным памятникам, ханау еепе были каннибалами ‑ они убивали и поедали детей своих соперников ханау момоко. Указание на каннибализм и господство ханау еепе имеется и в легенде о заселении о. Рапа-Ити, записанной более 100 лет назад. В этом предании, опубликованном Хейердалом, говорится о том, что Рапа-Ити был заселен женщинами, которые приплыли на небольшом суденышке с о. Пасхи. Многие из них были беременны и от них пошло население Рапа-Ити. Население Рапа-Ити, культура которого сходна с культурой о. Пасхи, жило некогда на вершинах скал. Как считает Хейердал, жители Рапа-Ити боялись могущественного врага, с которым им уже пришлось столкнуться, и суда которого могли появиться в любой момент на горизонте [Хейердал 1959, 254, 268]. Вполне вероятно, что женщины, заложившие основу культуры Рапа-Ити, бежали от ханау еепе с о. Пасхи, опасаясь за свою судьбу и жизнь своего потомства.

Поводом для конфликта на о. Пасхи послужило то, что один из длинноухих, по имени Ко Ита, живший в Оронго, убил, чтобы съесть тридцать мальчиков, среди которых семеро были сыновьями человека из ханау момоко по имени Пепи. Обезумевший от горя отец стал призывать своих родственников к мести. Его братья схватили копья с наконечниками матаа из острого обсидиана и убили всех длинноухих в Винапу и Оронго. К ним присоединились и другие короткоухие; они теснили длинноухих до тех пор, пока те не скрылись на восточном п-ве Поике.

Длинноухие стали готовить ответный ход: они выкопали большой ров около пятисот метров длиной и шириной в два метра, который назывался «Ко те уму о те ханау еепе» ‑ «Земляная печь ханау еепе», поперек перешейка, соединяющего остров с Поике. Они решили заполнить эту канаву дровами и использовать ров в качестве ловушки, загнать в него врагов и сжечь их там, чтобы остров принадлежал одним ханау еепе. Следить за рвом поставили человека по имени Тои, который должен был в нужный момент поджечь дрова. У него была жена (или служанка, варившая ему пищу) из короткоухих по имени Моко Пингеи, которая случайно узнала от мужа о планах длинноухих. Узнав об опасности, которая нависла над ее народом, она попросила у Тои разрешения повидать своего отца; Тои разрешил ей пойти к нему, не подозревая, что их планы раскрыты. Женщина пришла к отцу и рассказала ему все. Старик тотчас же созвал вождей короткоухих и, посовещавшись, они решили не только отомстить, но и вовсе уничтожить это гордое и надменное племя. Они наметили незаметно приблизиться к своим противникам и первыми атаковать их; Моко Пингеи было поручено сообщить о наиболее удобном моменте для нападения. Было условлено, что когда она сядет около дома плести корзину — это и будет сигналом для атаки.

Между тем длинноухие собирали дрова, чтобы заполнить ими ров; набрав достаточно дров, они назначили день начала войны. Они рассчитывали проникнуть как можно быстрее на территорию своих противников, разрушить дома и погнать их обитателей прямо ко рву, в котором будет пылать огонь. Накануне битвы Тои вышел еще раз осмотреться и набрать сухой травы, чтобы быстрее разжечь огонь. Его жена села перед домом плести корзину.

Короткоухие, давно уже осторожно следившие за противником, сообщили своим вождям, что час настал; те, не теряя времени, со своими воинами тихо двинулись, пробираясь между скал, один за другим, обходя холм Поике с запада. По сигналу они все вместе с криком напали на врагов, не давая им опомниться и объединиться, чтобы отбить нападение. Ханау еепе в это время отдыхали по домам накануне дня, намеченного ими для нападения. Ханау момоко зашли с тыла и с двух флангов. Длинноухие не видели их, так как сражались с ханау момоко, которые находились перед ними. Короткоухие яростно атаковали всех, кто оказывал сопротивление, жгли дома, уничтожали посевы, убивали всех без разбора и без сострадания: они хотели покончить со всеми своими врагами.

Ханау еепе оказались окруженными с трех сторон. Выстроившись полукругом, короткоухие теснили их ко рву, в котором Моко Пингеи уже разожгла огонь. Ханау еепе, соорудившие эту смертоносную ловушку, сами, один за другим, попадали в нее. Пытаясь выбраться изо рва, ханау еепе кричали: «Оро! Оро! Оро!». Так, почти все длинноухие встретили страшную смерть, потому что ханау момоко следили, чтобы никто из ненавистных врагов не спасся.

Именно изо рва на п-ве Поике были взяты образцы древесного угля, по которым определена дата 386±100 лет, позволившая археологам отнести заселение о. Пасхи к столь раннему времени. Они посчитали ров сооружением стратегического значения. Но ров Поике был, скорее всего, внушительным творением самой природы и не имел никакого военного значения. Это система из 26 отдельных рвов шириной 5 м, глубиной 3-4 м каждый. Рвы, протянувшиеся на 3 км, разделялись площадками-проходами [Беллвуд 1986]. К. Эмори считал, что этот ров, как и подобные рвы на западе Полинезии, например на Туамоту, служил рапануйцам для выращивания бананов, сахарного тростника, таро — почва там была влажной, защищенной от солнца, к тому же более плодородной [Emory 1963b]. 

Два дня длилась битва, пока короткоухие не покончили со всеми своими противниками. Они расположились на отдых и отпраздновали свою победу, сделав большую земляную печь; главную часть приготовленного в ней угощения составили зажаренные тела их врагов.

Подобная история не стоит особняком в фольклоре Полинезии.

Освоение островов шло далеко не мирным путем: кровавыми стычками, предательством за гостеприимство сопровождались обычно миграции полинезийцев (например, плавание Рангахенуа [Caillot 1914, 208-211]) и в древности, и позднее, в период европейских открытий в Океании. Немало стычек было и на о. Мангаиа между нгарики и прибывшими туда нгати-тане. Приведем одно из преданий об этом: видя, что племя нгати-тане стало очень сильным, Унгакуте, вождь нгарики, разработал предательский план. В сухой период (с июля по декабрь), когда бывает мало таро, островитяне, объединившись, устраивают обычно одну большую земляную печь (уму ти), в которую каждая семья кладет свой пучок растения ти (Cordyline terminalis) — приготовленное в печи, оно довольно приятно на вкус. Унгакуте послал всем приглашение «на большую печь», которую вырыли на территории нгати-тане. Потребовалось много дров, чтобы развести огонь и раскалить базальтовые валуны, положенные в печь. Нгати-тане стояли у края печи, поворачивая раскаленные камни длинной палкой. По сигналу, поданному Унгакуте, его соплеменники схватили людей нгати-тане и сбросили их в раскаленную печь, а затем острыми палками стали колоть тех, кто пытался выкарабкаться оттуда. Очень немногие нгати-тане, отсутствовавшие при приготовлении печи, спаслись от гибели [Te Rangi Hiroa 1934, 45, 46].
На о. Пасхи двоим из длинноухих удалось, однако, убежать и спастись; они спрятались в пещере около Анакены. Но вскоре один из них был застигнут врасплох в тот момент, когда он высунулся из пещеры, и его закололи копьями здесь же, на месте. Второй, по имени Оророине, последний из оставшихся в живых длинноухих, был обнаружен позднее, но, на его счастье, тот, кто нашел его, был человеком добрым и спас ему жизнь: после битвы прошло уже некоторое время и воинственный дух ханау момоко немного остыл. Позже Оророине женился на женщине из короткоухих и имел много детей. 

Имя Оророине (Ороини) распадается на две части Oro (Ororo) ‑ имя бога Оро и ine ‑ «нет». Это имя можно истолковать так: «Оро ‑ поверженный» (Оро был верховным богом ханау еепе): так победители прозвали последнего оставшегося в живых ханау еепе. Исходя из генеалогии этого длинноухого, исследователи относят уничтожение ханау еепе к концу XVII‑началу XVIII в.

Позднее ханау момоко решили, что потомство Оророине слишком увеличилось, и, чтобы сократить его, они загнали тридцать ханау еепе в дом и подожгли крышу. Все ханау еепе задохнулись в дыму, спасся лишь внук Оророине Уре а Пеа [Englert 1948, 125-126; 1970, 133-134]. До сих пор на о. Пасхи живут семьи, считающие себя потомками длинноухих.

После гибели ханау еепе победители начали постепенно сбрасывать статуи с пьедесталов. Воспоминания об этих событиях дошли до нас главным образом в форме сказок о колдунье, или жреце, которые своей волшебной силой мана заставили статуи упасть.

Т. Хейердал упорно пытался доказать южноамериканское происхождение древнего населения о. Пасхи. Легендарные «длинноухие», по его мнению, были потомками кавказоидного населения (со светлой кожей, рыжими волосами, длинными бородами), поселившегося на побережье Южной Америки. Строители больших каменных пирамид, обращенных к солнцу, создатели разнообразных по стилю каменных статуй, знатоки письма, хорошие навигаторы, плававшие на лодках из тростника и на плотах, они еще до появления инков, пользуясь течением, отплыли из Южной Америки в Океанию. Часть их около 400 г. н.э. осела на о. Пасхи и создала там культуру раннего периода. Позднее некоторые группы этих древних поселенцев (возможно, вместе с новой волной мигрантов из Перу), покинув Рапа-Нуи, отправились дальше на запад и достигли островов Рапа-Ити, Питкерн, Маркизских. Ссылаясь на проколотые и растянутые мочки ушей, культ птиц, особенность кладки каменных хижин и облицовку аху Винапу-I, факт существования иероглифического письма и 44 элементов в рапануйском искусстве, сходных с американскими, Хейердал [Heyerdahl 1976] пытался обосновать влияние на острова Тихого океана культуры Тиахуанако (район озера Титикака). Малоцивилизованные «короткоухие», по его мнению, были родом из Индонезии, откуда, благодаря течению, попали на северо-запад Северной Америки, где, смешавшись с местным населением, осели. Спустя какое-то время они в огромных ладьях отправились в сторону Гавайев, заселив оттуда остальную Полинезию, а примерно в 1000 г. н.э. достигли о. Пасхи. Соперничество «короткоухих» и «длинноухих» привело к истреблению последних и гибели их высокой культуры. После этого цивилизация на о. Пасхи пришла в упадок. Теорию Хейердала Метро называл абсурдной и недостойной поддержки [Bing 1964]. Хейердал к тому же интерпретировал данные раскопок, собранные Норвежской экспедицией на о. Пасхи, используя лишь рапануйский археологический слой и игнорируя материалы раскопок на других островах Полинезии (Гавайских, Новой Зеландии, Тонга, Самоа, Таити, Моореа, Раиатеа, Нуку-Хива, Мангарева), где не было никаких находок в пользу перуанского влияния.

Сведения о «длинноухих», имеющиеся в легендах, натолкнули Ю.В. Кнорозова на мысль о том, что ханау еепе могли быть ареоями.

Союзы ареоев (слово ареои образовано, вероятно, от таитянского reo ‑ «голос, речь, язык, песня»), известные также под именем арекои, каиои, кариои, существовали на многих островах Полинезии (Таити, Маркизских, Мангарева, Раротонга) вплоть до последней трети XIX в. Ареои были особенно влиятельны на Таити. 

Союз ареоев генетически восходит к мужским союзам, носившим тайный или полутайный характер и имевшим много общего с такими тайными союзами, как например, Дукдук и Сукве в Меланезии. Таитянские мифы приписывают создание союза ареоев богу Оро, сыну Тангароа и Хины: Оро выбрал себе в жены женщину Ваиромати и каждый вечер опускался к ней на землю по радуге. Братья Оро, Оротетефа и Урутефа (Урутетефа), спустившись, как и он, с небес по радуге, долго искали его на разных островах. Наконец, они нашли Оро на острове Борабора (около Таити), сидящим в тени священного дерева рядом со своей возлюбленной. Они были так поражены красотой Ваиромати, что не посмели подойти к ней без подарков. Тогда один из них превратился в свинью, а другой в уру — красные перья. Затем они снова приняли свой прежний облик (так, что подарки остались), подошли к Оро и преподнесли ему и его жене подарки. За это Оро сделал Оротетефа и Урутефа первыми ареоями на земле. Братья Оро остались неженатыми, поэтому и их последователи не должны были иметь потомства: члены союза ареоев обязаны были умерщвлять своих детей. Если они оставляли в живых своего ребенка, то их изгоняли из союза.

Союз ареоев имел 12 центров, во главе которых стояли вожди. Глава центра на о. Раиатеа был одновременно главой всего общества. В общество принимались все желающие, особенно приветствовали вступление в союз вождей и местной знати; церемонии, связанные с принятием в союз, были очень сложными и торжественными. Союз имел 7 ступеней, члены которых отличались специальной татуировкой и особыми украшениями.

За ареоями повсюду следовала большая группа их слуг — мужчин и женщин. Назывались они фанаунау, и, в отличие от ареоев, могли сохранять потомство. В союз ареоев принимались не только мужчины, но и женщины (женщины могли составлять 1/5 всех членов). Союз ареоев поддерживал интересы верхушки полинезийского общества. Принадлежность к союзу была довольно высокой привилегией. Ареои носили самую красивую одежду, самые богатые украшения; они ели многое из того, что не дозволено было есть другим, даже вождям. Вожди, вступая в союз, зачислялись сразу же в число ареоев высших ступеней. Людям же простого происхождения нужно было пройти через все градации. Низшие члены общества прислуживали ареоям высших ступеней и были актерами на всех праздниках с представлениями. Деятельность ареоев носила сезонный характер и была приурочена к приходу весны и времени сбора урожая. На островах Таити в связи с теплым климатом и хорошими почвенными условиями, обеспечивающими богатые урожаи, празднества ареоев длились круглый год. Ареои обычно не имели определенного места жительства и переезжали с места на место, с острова на остров, проводя жизнь в постоянных празднествах и пиршествах.

На то, что ханау еепе могли быть ареоями, указывает ряд фактов. Прибытие ханау еепе на остров не сопровождалось военными столкновениями. Население острова встретило их дружелюбно и отвело им на Поике земли для поселения. В противном случае легенды рапануйцев как-то отразили бы первоначальную борьбу островитян с завоевателями.

Ханау еепе было немного, они прибыли без вождя, без женщин и женились на женщинах племени ханау момоко.

Ханау еепе хоронили умерших в больших аху, а ареои хоронили умерших членов общества в святилищах-марае. 

Островитяне приписывают появление каннибализма на Рапа-Нуи именно ханау еепе. Каннибализм в его наиболее обычной форме поедания трупов врагов был, несомненно, распространен и раньше, как всюду в Полинезии. Но убийство и поедание детей было связано с появлением на острове ханау еепе. В легендах подчеркивается убийство детей «длинноухим» Ко Ита. Намек на это имеется и в предании о заселении острова Рапа-Ити.

Ханау еепе разоряли рапануйцев, отвлекая их от земледельческих работ, заставляя работать на себя, заниматься строительством аху и очисткой земли от камней. Как и ареои других островов, ханау еепе о. Пасхи стремились к тому, чтобы стать правящей верхушкой, чего они и достигли.

Ханау еепе представляли собой своеобразную касту, придерживавшуюся собственных обычаев. Как и ареои на других островах Полинезии, они вели независимый образ жизни, считая себя выше местных арики. Подчинив себе ханау момоко и эксплуатируя их, они стали называться ханау еепе ‑ «дородные, тучные»; а потомков Хоту Матуа презрительно называли ханау момоко ‑ «тощими, тонкими».

Недовольство рапануйцев ареоями (ханау еепе) постепенно росло (это же наблюдалось и на других островах, где были ареои) и привело к восстанию, положившему конец их господству на острове.

Число ареоев было значительным, а до открытия островов европейцами оно было, видимо, еще больше. Согласно преданиям, у о. Раиатеа, например, сходилось иногда до 150 лодок, в каждой из которых редко бывало меньше 30-40 человек ареоев, а зачастую находилось человек по 100. На Таити в 1774 г. Дж. Кук [1964, 360] видел, как на рассвете вышла под парусами флотилия ареоев из 60 каноэ: ареои, по словам островитян, отправились «с визитом» к своим собратьям. На празднества с пантомимой, песнопениями, которые устраивали ареои, прибывало большое количество аборигенов с разных островов.

Арии (верховные вожди Таити) и знать обычно с нетерпением ждали прибытия ареоев и их представлений. Всюду, куда приезжали ареои, готовили помещения для их встречи. На празднествах ареои устраивали пантомимы, пели песни, гимны, восхвалявшие богов или знатных ареоев. Песни исполнялись речитативом и сопровождались барабанным боем. Ареои давали и драматические представления исторического, мифологического и даже любовного содержания. В драматических сценах и танцах (обычно эротического характера) участвовали лишь члены низшей ступени и фанаунау. Ареои первых ступеней никакого участия в представлениях не принимали. Они лишь присутствовали на празднествах, облаченные в самые пышные наряды. Заканчивались представления обычно танцами или борьбой. Празднества сопровождались пирами и длились иногда несколько дней. 

Все эти пиршества происходили за счет раатира ‑ таитянских земледельцев. Когда отряд ареоев прибывал на какой-либо остров, его жители обязаны были оказывать ареоям гостеприимство и доставлять им фрукты, огромное количество свиней, кур, собак, рыбы. Когда ареои уезжали, после них оставались опустошенные поля, сады, переломанные фруктовые деревья. Дюмон-Дюрвиль писал, что ареои не подчинялись обычаям полинезийского общества. В описании своего путешествия он называет их разбойниками, беспутными бродягами, деспотами [Dumon d’Urville 1835, II, 68]. Воровство и грабеж были им дозволены. Табу, которому обязаны были подчиняться все остальные, не существовало для ареоев. 

С первого взгляда деятельность союза ареоев не носила тайного характера. Приезжая на какой-либо остров, ареои выглядели как союз бродячих комедиантов, музыкантов и танцоров, увеселявших вождей и народ. По существу же они были политической и военной силой, стремившейся подчинить своим интересам вождей и знать. Своими празднествами и представлениями ареои отвлекали народ от насущных проблем их жизни. Руководители союза ареоев часто бывали вождями или жрецами. Имеются прямые доказательства того, что верховные вожди Таити — Помаре и Ту были связаны с ареоями [Mühlmann 1932; Коцебу 1959, 80].

Местные жители страдали от этих грабительских набегов. Земледельцы и их семьи нередко лишались всех средств к существованию. Ненависть раатира к бездельникам и дармоедам ареоям была, видимо, велика. Ареои терроризировали непосвященных, пользуясь ореолом неприкосновенности и святости. Союз ареоев принимал участие в междоусобных войнах. Можно предположить, как считает Мюльман, что военные столкновения бывали также и между раатира и ареоями, но прямых доказательств этого нет [Mühlmann 1932; 1955, 156-157].

На о. Пасхи ареои ‑ ханау еепе продолжали поклоняться своему верховному богу-покровителю Оро. Именно к нему взывали перед смертью последние ханау еепе: «Оро! Оро! Оро!».

Верховным божеством ареоев был Оро, считавшийся богом войны. Те Ранги Хироа полагал, что культ Оро появился в более поздние времена, так как на окраинах Полинезии бог Оро неизвестен [Те Ранги Хироа 1959, 79]. Единого мнения о том, восходит ли имя «Оро» к имени бога дождя, земледелия и урожая Ронго (ko Rongo> ko Roo> o Roo> O-Ro> Oro) или к имени бога Коро (в мифологии маори и полинезийцев Мангаиа), пока нет. Попытка дать этимологию имени Оро от слова orooro ‑ «пучок красных перьев» (простая форма — oro) была сделана Хенди [Handy 1927, 109]. Законы фонетических соответствий, характерные для полинезийских островов, не препятствуют тому, чтобы связать имя Оро с Ронго. Бог ареоев Оро первоначально тоже был, по-видимому, богом дождя, земледелия и урожая. Но, скорее всего, однако, ареои, поклонявшиеся единому верховному богу Ронго, называли его отцом (‘oro<koro), от которого и образовалось затем имя Оро.

На о. Пасхи были записаны генеалогии арики Хоту Матуа. Одна из них возводит Хоту Матуа к Тики те Хату (Тики-господину, творцу человека). Первая генеалогия имеется в списке Томсона:

Тики те Хату Урукена (это слово означает, видимо, «муж») ‑ Теруруатики те Хату-Хау Та Махики (tamahiki/tamahine - «жена») ‑ Те Ририкатеа. Эти же имена приводятся и в «Мифе о сотворении мира»: «Тики те Хату, после того как сочетался с Руруа Тики те Хату, произвел Ририкатеа» [Thomson 1891, 521, 534].

По версии Раутледж Рири ка Атеа считается, отцом Хоту Матуа. По другой версии, отцом Хоту Матуа был Таане Араи (это словосочетание не является именем собственным, а представляет собой неправильное понятое выражение «его спутники»). Согласно версии, приводимой только Энглертом, Хоту Матуа был незаконнорожденным сыном ко Хири Туу Хонго-Хонго. Его мать в одной из легенд названа именем Таи Амахиро. Братом Хоту Матуа был те Ира ка Атеа. Ава Реи Пуа была сестрой Хоту Матуа и женой Туу ко Иху [Routledge 1919, 277-278; Englert 1940, 22, 29, 70]. Приведем реконструированную генеалогию арики Хоту Матуа:

Тики те Хату = Руруа Тики те Хату

те Рири ка Атеа = Таи Амахиро
Хоту Матуа = Вакаи
те Ира ка Атеа
Ава Реи Пуа = Туу ко Ихо [Федорова 1966].

Генеалогия же, записанная Метро, возводит Хоту Матуа к богу Ронго, сыну Тангароа (что характерно и для генеалогий других полинезийских островов):

Тангароа

Ко Ронгоронго а Тангароа

Тупа Ринги Анга

Хоту Матуа [Métraux 1940, 127].

В пантеоне полинезийских островов Таити и Мангаревы бог Ронго является верховным богом. На других островах Полинезии он считается одним из главных богов. В фольклоре же о. Пасхи бог Ронго упоминается под другими, местными прозвищами. Вполне возможно, что именно ареои, чтобы упрочить свое положение на острове, дополнили генеалогию арики, возведя ее к богу Ронго. 

Ханау момоко, в свою очередь, после истребления ханау еепе сложили легенду об Орои, чтобы создать вокруг Хоту Матуа ореол борца с ареоями. На то, что «Битва с Орои» создана в позднее время, указывает язык текста, который близок к разговорному.

Вместе с командой Хоту Матуа на Пито-о-те-Хенуа тайно прибыл его враг по имени Орои, который спрятался на борту ладьи. В Анакене он сошел на берег, так что никто не заметил его присутствия. В разных версиях мифов его называют братом или кузеном верховного вождя, который соперничал с ним еще на легендарной прародине. Имя Орои распадается на две части – Oro ‑ (возможно, имя полинезийского бога Оро) и суффикс «i».

После Туу ма Хеке, первенца, у Хоту Матуа родились еще дети; они выросли. Однажды дети Хоту Матуа спустились к берегу, выкупались, легли загорать и уснули на солнцепеке. Орои подкрался к ним, взял хвост лангуста и засунул его детям в задний проход. Так он вырвал внутренности детей наружу и все шестеро детей умерли. (В других записях этой легенды погибли дети человека по имени Аорка).

Вечером Хоту Матуа хватился детей, пошел на скалу Рото-Кахи-Па-хенга, куда выходили из воды его дети, и увидел, что случилось. Хоту Матуа подумал, что это только Орои был способен вырвать у детей внутренности, и понял, что Орои не остался на Хиве, в Марае-Ренга, а продолжает преследовать его и здесь. Хоту Матуа заплакал над своими детьми, а про себя сказал: «Ты мне угрожаешь битвой, о Орои с Хивы, с континента». Орои убежал и скрылся в Ханга-о-Хону. 

Прошел год; арики Хоту Матуа отправился осматривать свой остров. Он увидел людей на праздниках, учеников в домах, где учат ронгоронго на деревянных дощечках. О том, что арики Хоту Матуа обходит свою землю, узнал Орои. Он взял веревку, сделал на одном конце петлю и растянул ее по тропинке, чтобы попытаться захлестнуть ногу арики. Но Хоту Матуа тоже заметил своего врага, и ловко обошел петлю. 

В тот день Хоту Матуа гостил у своей приемной дочери и ее мужа. На рассвете он отправился в обратный путь, сказав дочери и зятю: «Смотрите на меня, когда я пойду. Если крачки ману тара парят надо мной, то я жив; если крачки бросаются на меня, значит, я умер. Тогда вы идите посмотреть, что случилось со мной». Отправился вождь Хоту к морю и пришел к Хатинга-те-Кохе-а-Хау-Мака (к тому месту, где душа Хау Маки сломала когда-то растение кохе). Увидел Орои, что вождь приближается, снова сделал из веревки петлю и прикрыл ее дерном с травой, а конец веревки взял в руку. Он отполз в заросли сандала и спрятался там, чтобы увидев, как нога Хоту Матуа попадет в петлю, дернуть за веревку, а когда арики попадется, убить его. Крачки ману тара кружили над вождем, он шел и шел дальше. И вот Хоту Матуа увидел что-то подозрительное, прикрытое дерном. Арики Хоту Матуа понял, что это ловушка, и пошел медленнее, а потом взял и наступил на веревку. Орои показалось, что нога вождя Хоту попала в петлю и он дернул веревку — тогда вождь нарочно упал сам, чтобы Орои подумал, что он попался. Орои выскочил из сандаловой рощи и быстро побежал к вождю, чтобы заколоть его мечом из кости. Но Хоту Матуа вдруг произнес заклинание:

«Смерть! Смерть! 

Вертись, вертись!

Падай вниз!

Умри!». 

Орои грохнулся наземь, как будто сам попал в ловушку, и умер. Так умер Орои, арики Орои с Хивы, из Марае-Ренга. Хоту Матуа позвал свою дочь и зятя, и они перетащили тело Орои туда, где теперь находится платформа аху Орои. Там они хорошо сварили его и съели [Федорова 1978, 104-108].

Под сильным влиянием религиозных верований ареоев складывался на о. Пасхи и культ человека-птицы (тангата-ману). Э. Фердон показал, что комплексы сооружений в Оронго относятся к разным периодам истории о. Пасхи. Часть комплекса «А» (структура 1) была, видимо, сооружена в ранний период и посвящена богу Макемаке. Об этом говорят стилизованные в большей или меньшей степени изображения человеческого лица (рапануйцы считают, что они символизируют Макемаке). Другая ее часть (структура 2), созданная в средний период, с изображениями человека-птицы, посвящена культу тангата-ману. Между 1416 и 1420 гг. комплекс «А» был заброшен; предпочтение было отдано комплексам «В» и «С». Однако по-прежнему существовало два церемониальных центра: один, связанный с культом Макемаке, другой — с культом человека-птицы [Heyerdahl, Ferdon 1965].

Культ Макемаке, появившийся на о. Пасхи в первый (ранний) период, был связан с весенним прилетом и гнездованием морской крачки ману тара. По рапануйским легендам, именно Макемаке выпускает перелетных птиц на остров, в средний период культ Макемаке претерпел, видимо, изменения. Многочисленные петроглифы на скалах в Оронго, изображающие странное существо с человекоподобным телом и головой птицы фрегата, относятся к этому времени. Сторонники меланезийской гипотезы происхождения рапануйской культуры считали, что этот культ фрегата был занесен меланезийцами. Есть основания предполагать, однако, что петроглифы, изображающие человека с головой фрегата, объясняются влиянием ареоев. Культ птицы в таком виде, в каком он существовал на о. Пасхи, действительно, нигде больше в Полинезии не встречается, но характерной чертой полинезийской религии является воплощение богов в камни, растения, деревья, животных, птиц и т. п. Так, на о. Пасхи воплощением бога Макемаке был череп, бога Тангароа — тюлень. На островах же Таити птица фрегат из семейства пеликановых (таитянское ‘otaha) была воплощением бога Оро [Henry 1928, 387-388]. Можно думать, следовательно, что на о. Пасхи культ морской крачки, связанный с Макемаке, главным богом рапануйского пантеона, переплетается с культом фрегата, воплощением верховного бога ареоев Оро. На это указывают также изображения птиц, высеченные (среди других рисунков) на спине статуи Хоа Хака Нана Иа, связанной с культом птицы. Два рисунка представляют собой изображения человека-птицы с головой фрегата, в третьем угадываются очертания морской крачки. Понятней становится и та «странная связь», которая существовала, как полагает Раутледж, между культом тангата-ману и статуями Рано-Рараку [Routledge 1919, 106, 258-264].

Вновь избранный тангата-ману жил среди статуй Рано-Рараку в той части вулкана, которая носила название Орохие. Здесь же, ниже дома, в котором жил тангата-ману, находилось и аху, где его впоследствии хоронили. Название Орохие распространялось на дом, аху и статуи, которые здесь стояли. Одна из этих статуй была разрушена одновременно со статуей Паро (аху те Пито Кура) [Routledge 1919, ill. 60а, 182-183]. Вероятнее всего, что эта статуя (возможно, и некоторые из других статуй Рано-Рараку) была связана с культом бога Оро. Отсюда и название местечка Орохие, или Орохиа, которое состоит, очевидно, из имени бога Оро и определения, выраженного прилагательным или причастием (ср. таит. hiehie ‑ «неистовый, дикий»).

По мнению Метро и Энглерта, первоначально культ птицы имел только религиозный характер; впоследствии он приобрел социальную окраску: мата, к которому принадлежал тангата-ману, было главенствующим в течение года.

Наступивший в конце XVIII в. так называемый период разрушения статуй хури моаи не привел к установлению мира, а сменился новой, длительной войной двух союзов мата острова — туу и хоту ити. Древние памятники пришли в полный упадок, вследствие кровавых междоусобиц. 

Можно считать, что отраженная во многих исторических легендах война между двумя союзами мата была, очевидно, связана с недавней борьбой ханау момоко и ханау еепе. Капиера, информатор Раутледж, был уверен, что эта война произошла во время правления деда арики Нгаара, Туу ко Иху. Этим именем назван и муж сестры Хоту Матуа, строитель лодок и резчик деревянных фигурок моаи, видимо, память островитян объединила два различных персонажа, носящих одно и то же имя. Энглерт, сопоставивший различные версии, полагал, что Туу ко Иху, упоминаемый в легенде, это арики, живший в середине XVIII в. Метро относил войну между союзами мата ко временам первого Туу ко Ихо, прибывшего на остров вместе с Хоту Матуа, что менее вероятно. Так как отдельные версии легенды часто совпадают друг с другом даже в мелких деталях, можно думать, что исторические события отражены в них более или менее правдиво [Routledge 1919, 282-289; Englert 1948, 140-147; Métraux 1940, 74-85].

Версия легенды «Война между туу и хоту ити» на рапануйском языке была опубликована Метро. Она фактически состоит из двух легенд, объединенных образом Каинги.

Как часто случается, поводом для большой войны послужило недоразумение и попранное гостеприимство. Остановимся подробнее на первой части легенды: двое молодых людей из союза туу, Макита и Роке Ауа, жившие на юго-западе острова около Ханга-Роа, пришли на земли мата хоту ити в дом танагата хонуи (главы большой семьи) Каинги, который жил в Ханга-Нуи, на северо-востоке. Каинга предложил гостям любимое кушанье рапануйцев ‑ жареные куриные потроха, но Макита и Роке Ауа, желая посмеяться над хоту ити, имевшими, как считалось, склонность к каннибализму, отказались от поданного угощения и потребовали человеческих внутренностей. Каинга воспринял их слова всерьез и убив своего приемного сына, которого не любил и всячески третировал, он приготовил то кушанье, что пожелали гости. Те пришли в ужас и бросились бежать. Каинга, оскорбленный, что его стряпню отвергли, решил отомстить, построил со своими людьми большую лодку и поплыл вокруг острова, высаживаясь во всех местечках, принадлежавших клану туу. Жители Анакены, Ханга-Тео, Ваи-Мата, Охау, Аху-Тепеу и других мест, населенных туу, спасались бегством и в конце концов укрылись на островке Моту-Нуи (около Оронго). Среди них были Макита и Роке Ауа. Каинга настиг их там, убил одного из молодых людей зажарил его в земляной печи и разделил его мясо со своими сторонниками. 

Вторая часть легенды рассказывает о войне мата миру и их союзников (т.е. союза туу) против мата тупахоту, втянувшего в войну весь союз хоту ити. Война шла с переменным успехом и в конце концов закончилась победой Каинги и его союзников (хоту ити). 

«Сражались миру и тупахоту, тупахоту были побеждены, часть их скрылась на острове Маротири, другая в пещере Ана-те-Ава-Нуи. Люди мата миру хватали мужчин, женщин, детей тупахоту и убивали их. Они зажарили и съели тела убитых. Немного осталось мужчин, женщин, детей тупахоту на острове. Десять человек остались в живых в пещере Ана-те-Ава-Нуи. 

Каинга был знатным человеком тупахоту, а Ваха ‑ воином миру. Каинга из укрытия следил за своим врагом Вахой, который закончил перевозить трупы убитых людей на лодках. Ваха убил и сына Каинги Хури Аваи и понес его тело в глубь острова. Там Каинга выследил Ваху и убил его. Оплакав своего сына, Каинга положил его тело на небольшое аху, которое называлось Аинини, а сам взял тело Вахи, вошел в воду и поплыл к острову Моту-Нуи, где еще прятались 30 человек его мата. Он роздал им мясо жертвы, они разрезали мясо и согрели его под мышками и между ног. Мясо было сырым, но они съели его всё, потому что у них не было огня и негде было сделать печь уму.

Отправился Охо Такаторе в Ана-Хавеа в час, когда лодка победителей (туу) привезла тела жертв и убитых людей выгружали на берег. Попросил Охо Такаторе: «Дайте мне тело человека с красивым именем - Ханга Маихи Токерау». Крикнул Поие Нуинуи а Туки: «Для тебя разве жертва с красивым именем, раз ты пришел, так поздно!»»

Охо Такаторе обиделся и повернул задом наперед свой головной убор, в знак того, что он объявляет войну. У Охо Такаторе была дочь замужем за Моа из мата хоту ити, и Охо Такаторе решил переметнуться на сторону хоту ити.

Охо Токаторе рассказал зятю о бедствиях его соплеменников, Моа выкопал батат, ямс, наломал сахарного тростника. Он принес дров, сварил в печи уму ямс и батат. Когда стемнело, и пища была готова, он взял ее и пробрался к людям, сидевшим в пещере Ана-те-Ава-Нуи.

Моа роздал батат и ямс голодным людям, дал им сахарный тростник в качестве питья и веревку с костяными крючками, чтобы помочь выбраться из глубокой пещеры. Ночью люди из пещеры закинули наверх веревку с крючками, вылезли по веревке наверх, убив стражников, которые охраняли загнанных в пещеру пленников. Они стали убивать людей миру, женщин, детей, они убивали каждого, пощадив только Моа, Охо Токаторе и их людей.

Воины позвали беглецов, прятавшихся на островке Маротири. Воины с островка прыгнули в море, переплыли пролив и высадились на берег. Они тоже стали убивать людей миру. Предводитель миру Поие Нуинуи а Туки бежал со своими братьями. Хоту ити преследовали Поие до аху Пуоко; там произошла большая битва; Поие бежал в Муанга-Тоатоа, где снова была битва; Поие бежал к статуе Анонга-нонга, затем в Ханге-те-Тенга — повсюду шли сражения. Хоту ити вместе с Каингой преследовали Поие.

Воины Каинги убивали мужчин, женщин, детей. Красивых женщин они брали себе в качестве жен. У людей того и другого отряда стало по десять жен. 

Воины из пещеры Ана-те-Ава-Нуи присоединились к Каинге и его людям с островка Маротири. Истреблены были все враги, кроме жителей Анакены и Ваиху. Воины Каинги съели поверженных врагов и вернулись в Ана-Хавеа. Они сварили также тела своих погибших, чтобы съесть и их. 

Воины того и другого отряда породили детей. Дети выросли, их обучили приемам войны.

Наступило время и снова отряд воинов двинулся против Поие, которому удалось спастись в первой войне. Воины схватили Поие и его четверых братьев и повели их на Оронго. Поие кричал: «Смешалось много крови, братья!» Мальчик Кири Рева, отца которого когда-то убил Поие, попросил у Каинги разрешения отомстить и заживо сжег Поие [Федорова 1978, 130-151].

В этих исторических преданиях обращает на себя внимание расположение земель, занятых враждующими кланами.

Мата, составившие впоследствии союз хоту ити, жили в северо-восточной части острова, на п-ве Поике и около него, следовательно, на тех же землях, что до них (а может быть и одновременно с ними) занимали ханау еепе. Ханау момоко, как передают легенды, жили в юго-западной части. Ров ханау еепе был прорыт там, где жили потом хоту ити, от Поту-те-Ранги до Маматуа. Небольшая часть ханау еепе (среди которых был и виновник войны ‑ людоед Ко Ита) жила около Рано-Као в Оронго и Винапу. На северо-востоке о. Пасхи, где ханау еепе было больше и они чаще соприкасались с первопоселенцами, среди последних было, видимо, больше и приверженцев ареоев (ханау еепе). Возможно, здесь ареои вербовали новых членов. Не случайно и Оророине, последний из ханау еепе, поселился в Ханга-о-Хону среди тупахоту (мата северо-востока). Согласно версии, приводимой Энглертом, Оророине поселился в доме ханау момоко по имени Пипи Хореко, который жил на холме Тоатоа около Рано-Рараку (на территории тупахоту) [Thomson 1891, 529; Englert 1948, 122]. Немецкий исследователь Гейне-Гельдерн полагал, что не все ханау еепе могли быть истреблены [Heine-Geldern 1960], тем более должны были остаться в живых потомки от их браков с ханау момоко.

В северо-восточных мата, видимо, сильнее была и приверженность к каннибализму. Макита и Роке Ауа, потребовав человеческих внутренностей, хотели лишь подшутить над Каингой. Но шутки не поняли, а отказ от угощения положил начало кровопролитной вражде.

Война между туу и хоту ити разразилась, вероятно, вскоре после истребления ханау еепе. Считается, что во время войны туу и хоту ити островитяне сбрасывали с аху и разбивали статуи, воздвигнутые ханау еепе. Роггевен, а вслед за ним испанцы Гонсалеса, побывавшие в восточной части острова, на Поике, отмечали, что островитяне поклонялись каменным статуям, зажигая перед ними огни. Первыми увидели разрушенные статуи Кук и его спутники, которые были убеждены в том, что остров потрясла какая-то катастрофа. Это дает нам некоторые основания полагать, что война между туу и хоту ити произошла в период между 1770—1774 гг. Истребление ханау еепе было, следовательно, не в конце XVII в., а в этот же период (после плавания Гонсалеса), незадолго до войны между туу и хоту ити. К этому выводу приводит и рассмотрение генеалогии потомков Оророине (подсчет поколений): Оророине—Уре о Пеа—ко Пеа ко те Мотуха о те Коро— Инаки Ухи — Aо Нгату — Харе Каи Хива — Атаму Тупутахи — Хосе Абрахан Атан — Педро Атан и его братья [Englert 1948, 54-55, 127].

Отдельные столкновения между туу и хоту ити происходили, вероятно, до середины XIX в. Последняя статуя (на аху Паро, или Пито-те-Кура) была сброшена между 1838 и 1864 гг. Один старик рассказал Раутледж, что какая-то женщина западных мата была съедена людьми восточных мата; ее сын заманил в пещеру несколько человек из восточных мата и там съел их; во время последовавшей затем схватки между мата и была сброшена статуя Паро [Routledge 1919, 173].

Легенды сохранили нам несколько имен ханау еепе: Ко Ита, Тои, Ико, Ваи, Оророине. Эти имена представляют собой морфемы (или сочетания морфем), характерные для языков Полинезии (ср. маор. ita ‑ «тугой, плотный»; маркиз. ita ‑ «кислый», iko ‑ «насекомое, червь»; тонг. toi ‑ «скрываться, давать убежище»; рап. totoi ‑ «тянуть», iko ‑ «утешать»; таит. toi ‑ «порода дерева»; маор. toi ‑ «верхушка, вершина горы»; общеполинез. vai ‑ «вода»), что является еще одним доказательством в пользу полинезийского происхождения ханау еепе. Вполне возможно, что ареои прибыли на о. Пасхи с Мангаревы. Остановимся в связи с этим еще на одном факте, говорящем о том, что ханау еепе были отрядом ареоев.

В трех списках генеалогий арики о. Пасхи среди имен арики приведены титулы жрецов:

Запись Жоссана


Запись Томсона

тухунга 



тууханга нуи

тухунга нуи 



туухунга роа

тухунга маракапау


туухунга маре кае пау
[Englert 1948, 76, Thomson 1891, 534].
В генеалогии Раутледж, опубликованной Ланьон-Оргиллом [Lanyon-Orgill 1960], даны только туухунга ха роа, туухунга ха нуи.

Туухунга нуи напоминает нам титул верховного жреца Таити таху нга нуи. Туухунга роа означает, по-видимому, почти то же самое (ср. рап. nui ‑ «большой», roa ‑ «длинный, большой»). Тухунга маракапау, тухунга маре кае пау представляют собой, вероятно, искаженное «тухунга мараки Пау» («жрец, наблюдающий за звездой Пау»).

Мы находим титулы жрецов и в «чтениях» Меторо (по дощечке Мамари): e toru tagata, tuhuga nui, tuhuga roa, tuhuga marakapa — «три человека: тухунга нуи, тухунга роа, тухунга маракапа». Каким образом туухунги (тухунги) стали включаться в генеалогии королей о. Пасхи? Этим, возможно, островитяне обязаны ареоям с о. Мангаревы.

Форма tuhunga имеется в языке Мангаревы: «мудрый», «искусный» (и в других полинезийских языках: ср. например, маор. tohunga, сам. tufuga, таит. tahu’a, тонг. tufaga, туам. tahuga, маркиз. tuhuka). По сообщению Ж. Моренго [Moerenhaut 1837, 110], наиболее тесная связь между вождями и жрецами существовала именно на Мангареве: жрец имел одновременно и духовную, и светскую власть. Ханау еепе (ареои с Мангаревы), которые одновременно считались и жрецами, были внесены информантами Томсона и Раутледж в число арики острова. Имена их или были отброшены сознательно или заменены титулами, воспринятыми как имена собственные.

Метро считал, что общеполинезийское слово tahunga, которого нет в современном рапануйском языке, раньше существовало и сохранилось в старинной рапануйской песне:

He naunau no ta Pukui Naunau,

He rongorongo no Orongo.

He tahunga no ta Puku-Tahonga.

He kiakia no ta Puku-Kiakia.

«Сандал из Пукуи-Наунау [Холма Сандала],

Чтец ронгоронго из Оронго.

Жрец из Пуку-Тахонга [Холма Жреца].

Птица киакиа из Пуку-Киакиа [Холма Киакиа]» [Métraux 1940, 137].

Появление в этой песне аффиксальной частицы ta может быть объяснено влиянием языка о. Мангарева. Ср. манг. ta — неопределенный артикль (употребляемый со словами, которые обозначают пищу). Руссель, составитель первого словаря рапануйского языка, достаточно долго проживший и на Мангареве и на Рапа-Нуи, указывал на большую близость языка Мангаревы к языку о. Пасхи. Добавим также, что, по мнению Метро, между культурой рапануйцев и культурой Мангаревы существует особенно большое сходство [Roussel 1926, 168; Métraux 1940, 307-308].

Видимо, именно о. Мангарева, как один из самых близких к Рапа-Нуи, стал для ареоев той базой, откуда они двинулись дальше на восток. Появиться на о. Пасхи ареои могли лишь после заселения Мангаревы, т. е. не ранее Х—XI вв. и не позже, судя по археологическим данным, XV—XVI вв.

Отношение ханау еепе к иероглифической письменности неясно. На статуях «моаи» не обнаружено надписей, сделанных иероглифами. Традиция иероглифического письма продолжала существовать на острове и после войны ханау момоко и ханау еепе. По-прежнему были школы, в которых знатоки письма обучали своих учеников чтению кохау ронгоронго. Хотя островитяне и стремились стереть воспоминания о времени господства на острове ханау еепе, дощечки кохау ронгоронго не разделили участи моаи. 

Первые археологические материалы были получены на о. Пасхи еще в конце XIX в., однако первым, кто серьезно заинтересовался археологией Рапа-Нуи, являлся Т. Хейердал. К сожалению, он подошел к интерпретации обнаруженных Норвежской экспедицией материалов предвзято, заранее задавшись целью обосновать диффузию культуры из Америки в Полинезию. Это помешало археологам сделать более широкие выводы и сократило раскопки как таковые, целиком подчинив их поискам фактов, подтверждающих идеи заселения Рапа-Нуи «культуртрегерами» из Америки. 

Археологи Норвежской экспедиции разделили историю о. Пасхи на три периода: ранний ~ 400-1100 гг., средний — 1100-1680 гг., поздний — 1680-1868 гг. (Радиокарбонные даты уточняет и анализ коэффициента гидрации (окисления) обсидианов, имеющий преимущество перед радиокарбоном [Barrera, Kirch 1973]). Деление это базируется в основном на особенностях архитектурных изменений церемониальных платформ (аху), которые рассматриваются в качестве своеобразных индикаторов главных событий в культурной истории [Archaeology... 1961, 497]. Но если история аху позднего периода представлена большой группой археологических объектов, то их ранние образцы малочисленны, а многие особенности аху раннего периода были уничтожены их перестройками [Golson 1965, 38; Heyerdahl 1976, 104-105]. И хотя реконструировать историю аху трудно из-за недостатка информации о ранних стадиях их развития, именно они, эти внушительных размеров каменные сооружения островитян, приковывают к себе внимание ученых-культурологов. Члены экспедиции Хейердала обратили особое внимание на разницу в расположении, конструкции, функциях аху раннего и среднего периодов. 

Аху первого периода ‑ платформы-алтари хорошей кладки, без захоронений внутри ‑ были обращены высокой передней стеной в сторону берега. Ранние культовые сооружения тщательно ориентировались согласно годичному движению Солнца и принадлежали той же культуре, что и солнечная обсерватория на вершине вулкана, рядом с возникшим потом культовым поселением Оронго [Heyerdahl 1976, 164].

Статуи, относящиеся к первому периоду, сравнительно небольшие (высотой примерно 3 м), выполнены в довольно реалистической манере (с лицами, напоминающими петроглифические личины), но без шапок пукао. Устанавливались ли статуи этого периода на платформах или нет, археологам пока выяснить не удалось. К раннему периоду можно отнести лишь аху в Винапу и Тахаи [Archaeology... 1961; Ayres 1971]. Ранним же периодом Норвежская экспедиция датировала и поселение Оронго ‑ центр культа бога Макемаке. Позднейшие раскопки на вулкане Рано-Рараку показали, что конец раннего периода должен быть отнесен к XIV в. Более поздние даты получены и для некоторых аху, в частности Акиви, Винапу, Тепеу, а следовательно, и статуи их датируются теперь примерно 1350 г. [Esen-Baur 1983, 1989]. 

Многие аху о. Пасхи действительно были ориентированы на восход и заход солнца, солнцестояние и равноденствие [Mulloy 1975; Liller 1988, 1990], однако культ Солнца ставится учеными под сомнение. Аху, видимо, выполняли в древности различные функции, а затем превратились в усыпальницы и места увековечивания памяти вождей. Г. Ли и У. Лиллер на основе наблюдений за прохождением тени во время солнцестояния и равноденствия через так называемые солнечные камни, которые Э. Фердон считал древней обсерваторией, пришли к выводу, что они предназначались не для наблюдения за солнцем, а для какой-то иной ритуальной цели [Ferdon 1961, 228; Lee, Liller 1987]. 

В средний период старые аху постепенно подновляли, перестраивали и украшали каменными моаи; в самих же платформах стали делать ниши для погребений. Аху среднего периода обращены к внутренним районам острова. Их плиты хуже отделаны и уложены, зато на них стояли тщательно вытесанные огромные статуи. Эти аху представляли собой места вторичного захоронения — черепа и кости клали в специальные ниши платформ или поблизости от них. Есть свидетельства в пользу кремации как в средний, так и, возможно, в ранний периоды — во всяком случае на аху Тахаи и Хекии были обнаружены обугленные кости [Ayres 1971].

В поздний период аху превратились в погребения: в особые ниши, устроенные в них, помещали некремированные останки покойников и засыпали камнями. Завернутые в тапу останки клали также под камни разрушенных аху или под обломки упавших с них статуй, установка статуй на аху прекратилась. Непрерывность стиля аху, небольшие грубые статуи раннего периода, показывают, что аху развились из небольших платформ с маленькими статуями (которые стояли на них или около, на площадке) в большие, в виде прямоугольника, с огромными статуями на центральной, возвышенной площадке [Ayres 1971].

Кук, видевший эти аху в 1774 г. отмечал: «Платформы-пьедесталы статуй имеют 30-40 футов в длину, 12-16 футов в ширину и 3-4 фута в высоту. Впрочем, высота платформ меняется в зависимости от их места: на крутых обрывистых берегах она доходит до 11-12 футов. Платформы сложены из огромных, отлично отесанных камней, и искусству кладки могли бы позавидовать лучшие каменщики Англии. Камни не связаны цементом, но очень плотно пригнаны друг к другу. Боковые стены не вертикальны. Они имеют легкий наклон наподобие наших европейских брустверов» [Кук 1948, 225-226].

В 1770-1868 гг., в так называемый период разрушения статуй (хури моаи), древние памятники пришли в полный упадок, скорее всего, вследствие кровавых междоусобиц — в это время используются обсидиановые наконечники (матаа), о чем свидетельствует рапануйский фольклор. Датировки, основанные на степени поглощения влаги обсидианом, тоже подтвердили, что матаа были типичным артефактом позднего периода. Советский геолог Ф.П. Кренделев [1976] высказал предположение о том, что статуи упали под действием сейсмических явлений, хотя они, а также ураганы и цунами вряд ли могли, думается, привести к общему упадку древней культуры рапануйцев.

Основные типы рапануйских жилищ — дома в виде перевернутой вверх килем лодки, с каменным фундаментом или без него; крытые тростником хижины; круглые в плане дома с каменными стенами — сложились в средний период истории острова. В ранний период жилища островитян были, по всей видимости, иными; к тому времени относится, возможно, прямоугольное основание дома, обнаруженное археологами, — по периметру оно было обложено камнями [Mulloy 1973; Беллвуд 1986, 403, 406]. Хотя У. Томсон [Thomson 1891] обнаружил целый поселок из каменных домов, до наших дней эти старые постройки не сохранились, но П. Беллвуд предполагает, что в доисторические времена на острове имелись крупные компактные поселения, наиболее известным из которых было Оронго. Оно возникло, по его мнению, в XVI в. на месте небольшой древней стоянки; в нем насчитывалось 48 полуподземных жилищ из каменных плит. В поздний, неспокойный период появились хижины из плавника и досок и простые шалаши из травы и тростника. Артефакты среднего и позднего периодов хорошо вписываются в общую картину материальной культуры Полинезии. Рапануйцы пользовались в те времена каменными теслами, каменными и костяными крючками, каменными чашами и сосудами из тыквы-горлянки, базальтовыми ножами, оружием и орудиями из обсидиана. Ни одно из этих орудий, подчеркивает Беллвуд, не имеет южноамериканских параллелей, и к тому же не обнаружено никаких свидетельств в пользу существования на Рапа-Нуи ремесел, характерных для народов Андской области [Беллвуд 1986, 408, 409]. 

Вершиной строительного мастерства жителей о. Пасхи является сооруженная около 1500 г. аху Винапу-I, тщательно сложенная, красиво облицованная, с ошлифованными плитами фасада, с шестью каменными моаи. Археологи Норвежской экспедиции ошибочно отнесли ее к раннему периоду и рассматривали в качестве основного аргумента в пользу переноса культуры из Перу. Однако сходство между фасадными плитами аху Винапу и кладкой стен Куско (Перу) чисто внешнее. В Куско поверхность, украшавшая фасад, представляла собой небольшую часть огромного каменного блока, языком уходящего в глубь стены. Такие стены хорошо выдерживали землетрясения, столь частые в горных районах Боливии и Перу, и осады во время войн [Гарсиласо де ла Вега 1974, 494-495]. На о. Пасхи гладкая поверхность каменной кладки Винапу достигалась лишь облицовкой из относительно тонких плит вулканических пород, плотно подогнанных лишь на первый взгляд. Камни такого фасада не уходили в глубь аху, а были внешним и не слишком надежным покрытием: оно осыпалось, отваливалось от каменной кладки. Правда, плиты подгоняли друг к другу и шлифовали так, что между ними не оставалось щелей. Просветы на стыках двух или трех блоков заделывали мелкими камнями — треугольными, полукруглыми, любой требуемой формы [Heyerdahl 1976, 164 ]. Винапу построено в технике обработки и подгонки деревянных деталей, так строили и полинезийские лодки. Отстаивание Хейердалом «удивительного сходства» мегалитической кладки Перу с облицовками аху Рапа-Нуи противоречит не только наблюдениям археологов, но и мнению Гарсиласо де ла Вега, который писал о совершенно другой технологии: мастера Куско никогда не заполняли мелкими камнями пространство между блоками, а подгоняли их встык так, чтобы выемка одного камня точно соответствовала выступу другого. Лицевую сторону блоков они почти не обрабатывали и тем более не облицовывали, а места стыков обтачивали на глубину до четырех пальцев, добиваясь этим большой прочности сооружения. Техника такой кладки возникла в Перу лишь в XV в., а Хейердал настаивал на гораздо более ранней датировке аху Винапу. К тому же постройки Куско в отличие от рапануйских имели много помещений и разветвленную сеть подземных коммуникаций [Гарсиласо де ла Вега 1974, 492-495]. Известное сходство фасада Винапу с гладкими природными валунами, составляющими стены крепостей Куско, — не результат генетического сходства двух культур, а следствие их конвергентного развития [Skinner 1955].

Не только археологи, но и антропологи подтверждают генетическую общность рапануйцев с жителями тихоокеанских островов. Изучение костных останков среднего и позднего периода истории острова американским антропологом Р. Марриллом [Murrill 1965] показало, что существенной разницы между рапануйцами того времени («длинноухими» и «короткоухими») нет: те и другие были полинезийцами. Сравнение краниологических данных о. Пасхи с материалами по другим частям Океании тоже доказало родство рапануйцев с остальными полинезийскими народами и исключило возможность меланезийской миграции на остров. И скелеты из погребений позднего периода, по данным Маррила, относятся к полинезийскому антропологическому типу. Эволюция систем крови АВО, НN, Rh и других у народов Юго-Восточной Азии, Полинезии, Австралии и у индейцев обеих Америк говорит не столько о том, что Полинезия была заселена из Америки, сколько о том, что полинезийцы и американские индейцы происходят от одного генетического дерева, корни которого следует искать в Восточной Азии.

Рапануйская культура имеет много точек соприкосновения с культурой полинезийцев других островов и представляет собой генетическое единство, не допускающее искусственного вычленения о. Пасхи из общеполинезийского контекста, тем более что, ни до, ни после ранних поселенцев-полинезийцев на нем не было других неполинезийских иммигрантов, которые могли бы оказать серьезное влияние на культуру рапануйцев Все каменные постройки, предметы материальной культуры, древний инвентарь принадлежат полинезийскому типу культуры; все рапануйские традиции, вплоть до языка, восходят к традициям Юго-Восточной Азии [Métraux 1935; 1940, 415-416].

Американо-океанийские связи тоже могли оказать влияние на становление рапануйской культуры. Они существовали издавна (начиная с VIII в. н.э.), причем влияние аборигенов Южной Америки распространялось главным образом через острова Туамоту и Маркизские [Emory 1962а, 1972; Tumarkin, Voytov 1966]. 

Если в настоящее время, в сущности, нет особых споров относительно полинезийского происхождения рапануйцев, то в отношении их конкретной прародины единодушия пока нет. Возможным способом заселения о. Пасхи мог быть дрейф от берегов Мангаревы и Маркизских и других островов, и, вероятно, со стороны Американского континента тоже, маленьких групп людей [Mulloy 1973]. Если не принимать всерьез намеки на родство рапануйцев с инопланетянами [Мазьер 1970], то поиск их ближайшей прародины затруднен разными представлениями о первоначальном (древнем) центре заселения Восточной Полинезии. Т. Бартель, например, сближает рапануйцев с населением Таити (островов Хуахине, Раиатеа), на что указывают некоторые предметы материальной культуры (реи миро, двойные ладьи и танцевальные палицы) и знаки письма, передающие, по его мнению, изображения хлебного дерева, пандануса, кавы. Институт же исполнителей песнопений ронгоронго свойствен лишь Восточной Полинезии [Barthel 1971]. По мнению Н.А. Бутинова [1984, 1985], одна часть предков рапануйцев приплыла, как и маори Новой Зеландии, с Мангаиа, другая — с Маркизских островов. Большее число этнографических и лингвистических фактов давно заставляло искать близкую прародину рапануйцев восточнее, на Маркизских островах [Pawley 1967]. Лексико-статистические методы исследования тоже приводят к выводу, что Рапа-Нуи был заселен с Маркизских островов [Emory 1963а]. Археолог У. Эйрес придерживается такой же точки зрения — о. Пасхи был заселен весьма рано (вероятно, даже до IV в.) мигрантами с Маркизских островов или другими переселенцами — носителями культуры, напоминающей маркизскую периода ее более позднего развития [Ayres 1971]. Значительный мангаревский компонент в рапануйской культуре, отмеченный нами выше, указывает и на существование в прошлом особо тесных контактов рапануйцев с жителями о. Мангарева, и, возможно, на прибытие оттуда каких-то групп переселенцев [Федорова 1966], каждая из которых вносила в его культуру те или другие инновации.

Хотя культура о. Пасхи носит, как было доказано многими учеными, полинезийский характер и имеет большое сходство с культурой ряда островов Восточной Полинезии (Новая Зеландия, Туамоту, Гавайские, Маркизские, Мангарева и др.), вряд ли можно сейчас точно установить, откуда приплыли предки рапануйцев. Да и вообще в таких поисках нет особого резона, ибо рапануйская культура рано отпочковалась от древней общеполинезийской, и некоторые черты ее в условиях изоляции как бы застыли, сохранив свои древние формы. Довольно интенсивные контакты с мало осведомленными европейскими моряками в XVIII-XIX вв., неквалифицированно проведенные археологические раскопки, как это было, например, во время стоянки военного корабля «Могикан» в 1886 г., плохо документированные порой этнографические материалы не способствовали созданию полной картины жизни рапануйцев. Поэтому сейчас представляется невозможным вычленение рапануйского культурного наследия в чистом виде с целью сопоставления его с культурой какого-либо региона Полинезии, ведь она, в свою очередь, тоже претерпела изменения в силу определенных экологических, экономических и социальных условий.




Глава 2. 

ЕВРОПЕЙЦЫ ОТКРЫВАЮТ 

ОСТРОВ ПАСХИ




Неизвестная южная земля и минхеер Роггевен

Любопытство ‑ один из сильнейших стимулов в жизни человека. История географических открытий началась с любопытства, побуждавшего людей расширять свои знания об окружающем мире. Но не последнюю роль сыграла и жажда наживы. Эти две страсти на протяжении тысячелетий заставляли смелых и предприимчивых отправляться в неведомое.

Античный философ Феопомп Хиосский еще в IV в. до н.э. считал, что где-то на юге должен находиться большой участок суши, который поддерживает всю землю в состоянии равновесия. Это предположение основывалось, конечно, лишь на столь развитом у греков чувстве гармонии и симметрии, но продержалось в течение двух тысячелетий. Во втором столетии нашей эры, когда Земля на юге стала уже фактом мифологии, географ и астроном Клавдий Птолемей, составляя карту известного ему мира, расширил южную оконечность Африки, так, что она замкнула Индийский океан на востоке. 

В IX в. арабские мореплаватели заходили в южнокитайские гавани и знали об островах Индонезии. В Европе об Африке и Азии было известно лишь то, что оттуда везут золото, пряности, шелк и драгоценные камни. Эти товары привозили арабские купцы по Средиземному морю, но мало кто из европейцев  имел представление о землях, лежащих за ним. Марко Поло, побывавший в конце XIII в. не только в Китае, но и на Суматре, достоверно узнал там от мореходов о существовании в Индийском море 7448 обитаемых островов.

Португальцы первыми среди европейцев стали предпринимать серьезные исследовательские экспедиции. Принц Энрике-Мореплаватель, сам никогда не выходивший в море, основал в Сагрише первую мореходную школу, и ее воспитанники с 1419 г. начали поэтапное планомерное освоение западного побережья Африки. В 1442 г. в Португалию были привезены первые рабы и золото из Рио-де-Оро, вскоре португальцы достигли старого карфагенского поселения Аргуин, достигли Сенегала (1446 г.), Гамбии (1448 г.) и в год смерти принца Энрике ‑ Сьерра-Леоне (1460 г.). В 1482 г. первая мощная португальская крепость Сан-Жоржи-да-Мина (Эльмина) появилась на Золотом берегу. Бартоломео Диаш и по некоторым данным Христофор Колумб привели в Африку флот из 12 каравелл со всем необходимым для строительства [Ward 1948, 58-63].

Когда Бартоломео Диаш обогнул мыс Доброй Надежды и своим плаванием доказал, что Индийский океан вовсе не внутреннее море, космографы вынуждены были отодвинуть северные берега континента, названного Terra Australis, дальше к югу.

На знаменитом глобусе Мартина Бехайма, сделанном в 1492 г., никакой отдельно лежащей Южной Земли не было еще и в помине. На том водном пространстве, которое тянулось к юго-западу от Европы, Бехайм нарисовал кучки островов, которые снабдил кратким, но емким комментарием: «Здесь все ходят голыми». Море около Японии и Китая он усеял мелкими островами неровных очертаний, протянув их дугу на юго-восток до тропика Козерога. 

После плавания Колумба открытый мир увеличился чуть ли не вдвое, на картах и глобусах появились и вест-индские острова, и сама Америка, но по-прежнему география оставалась наукой умозрительной и даже фантастичной. Договор 1494 г. в Тордесильясе разделил зоны открытий и завоеваний Кастилии и Португалии примерно по линии 46° западной долготы. Португальцы получили золото Африки, драгоценности Индии, и пряности индонезийских островов. В 1500 г. Педру Альвариш Кабрал, следуя по маршруту Васко да Гамы, открыл и побережье Бразилии (оказавшееся тоже в португальской сфере влияния). Он основал первые фактории в Индии, и за несколько лет Лиссабон стал столицей богатой колониальной империи и соперником Венеции и Генуи. Испанцы, получившие Вест-Индию, откуда Колумб не привез ни золота, ни пряностей, пока еще не знали, что им досталась не меньшая и вовсе не худшая часть мира. 

25 сентября 1513 г. сотня испанских конкистадоров Васко Нуньеса де Бальбоа пешком со сворой гончих псов пересекла болотистую малярийную сельву панамского перешейка и увидела с вершины плато огромное южное море. Направляясь на восток, за год до этого, португальские моряки Антониу д’Абреу достигли Молуккских островов и увидели западную часть того же колоссального океана. Что лежало между этими двумя берегами, оставалось пока тайной.

После известий о новом океане испанская экспедиция Диаса де Солиса в 1515 г. попыталась обогнуть Америку с юга и найти морской проход к Молуккским островам, но в стычке с индейцами гуарани в Рио-де-Ла-Плата погиб Солис и около 50 его спутников, а оставшиеся в живых моряки решили вернуться домой. Но вера в существование золотых берегов и островов, где драгоценные камни и жемчуг просто валяются под ногами, подогревала желание испанцев выйти в просторы Тихого океана.

Существует ли морской путь на восток вокруг Америки? Для Испании было чрезвычайно важно знать это, чтобы обойти Тордесильясский договор и захватить Острова Пряностей. В 1518 г. испанский король Карл I одобрил проект португальца Фернана Магальяйнша, ставшего на испанской службе Магелланом, который доказывал, что Острова Пряностей лежат в сфере влияния Испании и их можно достичь, плывя на запад, т.е. не нарушая букву Тордесильясского договора. Пять кораблей Магеллана отправились из Севильи 10 августа 1519 г., нашли пролив на юге Америки и, назвав океан, где они ни разу не попали в шторм, Тихим, вошли в Океанию. Магеллану и его спутникам крайне не повезло ‑ умирая от цинги и от голода, они прошли мимо плодородных островов, так и не заметив их, пока не достигли Гуама, а затем Филиппинских островов. Марианский архипелаг был назван Магелланом Воровскими островами за постоянные набеги туземцев, подплывавших к кораблям, и хватавших все, что плохо лежало. На Филиппинских островах Магеллан погиб, и Хуан Себастьян Элькано 8 сентября 1522 г. возвратился в Испанию, завершив первое путешествие вокруг света: из 5 кораблей с 240 матросами вернулась одна «Виктория» с 18 еле живыми моряками на борту.

Но путь был уже открыт, при участии испанской короны снаряжались все новые экспедиции в Пацифику, отправлявшиеся не только прямо из Испании, но по большей части из новых портов на американском континенте. Они следовали примерно одним и тем же маршрутом, но большинство экспедиций, еле дотягивая до цели путешествия, обратно уже не возвращались.

Уже через четыре года после того, как спутник Магеллана и автор отчета о первом плавании вокруг света Антонио Пигафетта заявил, что никто и никогда больше не отважится на подобное плавание, Гарсиа Хофре де Лоайса в 1525 г. повел из Ла Коруньи 7 кораблей курсом флотилии Магеллана. Правда, из них только 4 корабля добралось до Магелланова пролива и только два до Молуккских островов и Минданао, где еще одна каравелла потерпела крушение. Один из капитанов этого флота, Франсиско де Осес открыл юго-восточную оконечность Огненной Земли ‑ мыс Горн. В плавании умер адмирал Лоайса, потом первый кругосветный мореплаватель Эль-Кано, принявший после него командование, а затем и его преемник Алонсо Торибьо де Саласар. Только Мартину Иньигесу де Каркисано удалось довести флагманский корабль «Санта-Марию-де-ла-Виктория» на Молуккские острова, где его обстреляли вечные соперники ‑ португальцы.

Испания принялась за прокладывание западных путей через Океанию, потому что снабжать свои филиппинские и молуккские поселения из американских колоний было и проще, и безопаснее, ибо таким образом можно было не входить в моря португальской зоны влияния. Постоянные северные пассаты давали возможность испанским каравеллам и галионам очень быстро доплывать от Акапулько до Манилы, но становились препятствием на обратном пути. Скоро в этом убедился Альваро де Сааведра, сопровождавший Бальбоа во время его перехода к Южному морю и, пожалуй, первым высказавший идею о строительстве канала на Панамском перешейке. 

В 1527 г. Сааведра отплыл с галионами «Флорида», «Сантьяго» и «Эспириту Санто» к Молуккским островам, чтобы привести оттуда в Мексику рассаду пряных растений ‑ перца, мускатного ореха, гвоздики, корицы, а также специалистов по их выращиванию. Он же должен был узнать судьбу кораблей Лоайсы. В Тихом океане затерялись «Сантьяго» и «Эспириту Санто», один из которых, возможно, потерпел крушение на Гавайских островах. «Флорида» же добралась до цели; на о. Тидоре Сааведра узнал о конце экспедиции Лоайсы, погрузил пряности и попытался вернуться в Америку, плывя на восток. Не сумев преодолеть встречные ветры, он открыл множество островов Каролинского архипелага. В 1529 г. Сааведра, предприняв еще одну неудачную попытку достичь Мексики, умер во время плавания, а его экипаж вернулся на о. Тидоре.

Конкистадор Фернандо Грихальва, видимо, обнаруживший острова Гилберта, был убит своими же матросами, которые, потерпев крушение вблизи Новой Гвинеи, стали рабами в Меланезии.

В начале 1534 г. в Европу вернулись семнадцать человек, оставшихся в живых из всего населения испанской колонии на Молуккских островах, от притязаний на которые, император Карл наконец отказался за 350 тысяч дукатов. У Испании остались одни Филиппины. В 1542 г. туда отправился из Мексики адмирал Руй Лопес де Вильялобос с пятью кораблями, чтобы основать там новое поселение. Во время этого плавания, так же стоившего жизни адмиралу, видимо, были открыты острова в западной части Каролинского архипелага, в том числе Фаис и Яп. Хуан Гаэтано (кормчий экспедиции Вильялобоса в 1555 г.) по некоторым сведениям, открыл Гавайские острова.

Ни один из посланных в Тихий океан кораблей не вернулся назад, но настойчивость испанцев была, наконец, вознаграждена. В 1564-1565 гг. Мигель Лопес де Легаспи пересек Великий океан и основал новую испанскую колонию на Филиппинских островах Себу и Манила. С Легаспи плыло много монахов, чтобы евангелизировать эти острова и освободить островитян от власти Сатаны. В 1565 г. на обратном пути в Мексику монах и навигатор Андрес де Урданета вывел корабль «Сан-Педро», которым командовал Фелипе де Сальседо (Легаспи остался на Филиппинах), к сороковому градусу северной широты, в область устойчивых западных ветров. Они вынесли корабль к калифорнийскому побережью, откуда спустились к Мексике. Незадолго до Урданеты в Мексику от Филиппин вернулся небольшой «Сан-Лукар» Алонсо де Арельяно. Их маршрутом пользовались в течение столетий. «Серебряные галионы» из Мексики отправлялись в Манилу и возвращались назад с пряностями Молуккских островов, шелком и драгоценностями Индии, китайским фарфором. Тем не менее, плавание из Акапулько на Филиппины длилось от двух до трех месяцев, а обратно ‑ от четырех до семи месяцев, и мореплавателей подстерегали в пути лишения, болезни и безвременная смерть 

Отличное знание морских путей в Южное море, соблазн, вызванный легендой о Южном континенте, и образ мышления конкистадоров, это невиданное смешение аскетизма и алчности, подлости и религиозного фанатизма скоро слилось в одном непреодолимом искушении ‑ жажде наживы. Слова Колумба: «Золото проникает всюду. Оно порождает сокровища, и тот, кто владеет им, волен делать в этом мире все, что только пожелает» актуальны до сих пор.

Человека, одержимого жаждой золота, долго искать не пришлось. Педро Сармьенто де Гамбоа, конкистадор, побывавший в Мексике, Гватемале, Перу, узнал там легенду о том, что правитель Империи инков Тупак Юпанки однажды плавал на запад и вернулся с богатой добычей. Сармьенто, решив, что речь идет о полной золота южной земле, добился организации экспедиции. Но главой ее стал Альваро Менданья де Нейра, в 1567-1569 гг. открывший Соломоновы острова, без колебаний принятые им за берег Южного континента, и впоследствии на два века потерянные европейскими мореплавателями. Следующее его плавание из Перу к Соломоновым островам состоялось спустя много лет ‑ в 1595 г. на 4 кораблях. Главным кормчим экспедиции был Педро Фернандес де Кирос, талантливый мореплаватель и математик. Открыв Маркизские острова и убив там около 200 островитян, экспедиция отправилась дальше к Санта-Крусу. Но и там колонию основать не удалось, более 50 колонистов и сам Менданья умерли. 2 корабля из 4 ‑ «Сан-Фелипе» и «Сан Херонимо», разлучившись в море, все же нашли дорогу к Филиппинам. Соломоновы острова так и не были обнаружены. 

Легендарный Южный континент, по иронии географии сходный по очертаниям с Антарктидой (правда, крупнее ее в три раза) появился в 1531 г. на карте французского картографа математика и астронома Оронса Фине. У фламандского географа Абрахама Ортелия, «Птолемея XVI века», как его называли современники, на карте 1570 г. Южный континент вырос до гигантских размеров, и его границы подступили почти к Новой Гвинее. Вокруг северного же полюса, в противовес Terra Australis, протянулись вдоль 80-й параллели несколько крупных островов.

Время от времени капитаны сообщали, что видели берег таинственного материка, и на картах появлялась очередная земля, оказывавшаяся впоследствии островом. П.Ф. Кирос, пережив эпопею с поиском Соломоновых островов, пришел к выводу, что все эти острова лежат около Южного, богатого золотом континента, где обитают миллионы людей, не приобщенных еще к свету Христовой веры и пребывающих во власти Сатаны. Навязчивая идея Кироса о том, что именно он призван открыть Южную Землю, заставила его совершить последнее великое морское плавание в Тихом океане, которое выявило и силу, и слабость Испании.

В декабре 1597 г. на борту отремонтированного и оснащенного новым такелажем «Сан-Херонимо» Кирос прибыл в Акапулько, а оттуда в Перу, где представил вице-королю дону Луису де Веласко свой план: «С кораблем водоизмещением в семьдесят тонн и сорока матросами я бы вновь отправился в путь, чтобы найти те земли [Соломоновы острова] и многие другие, о существовании которых я предполагаю».

Вице-королю явно не хотелось затевать новую экспедицию, и он отправил просителя в Мадрид. В феврале 1600 г. Кирос прибыл в Испанию, где тоже ничего не добился, потому что те времена, когда красноречивый Колумб мог убедить коронованных особ в легкой возможности достичь Азии морским путем, уже прошли. Кроме того, генуэзец прельстил католических королей сказочными богатствами в странах Востока. Но Испания теперь и так держала больше колоний, чем могла освоить и заселить, и лишний континент был ей не нужен. Кирос отплыл в Италию и пешком в одежде пилигрима отправился в Рим. 1600-й год католическая церковь провозгласила «священным» и в Риме готовились большие празднества. Как всегда при смене столетия ожидали конца света и расправлялись с еретиками: именно в 1600 г. в Риме на площади Цветов был сожжен Джордано Бруно.

Кирос решил представить свое ходатайство о плавании как богоугодное дело обращения жителей Южной Земли в христианство. Колумб Южной Земли добился аудиенции у папы Климента VIII, который одобрил его усердие. Получив поддержку папы, он был уверен, что испанский король не сможет проигнорировать его проект. Покидая Рим, Кирос увез с собой в Мадрид освященные папой четки и щепочку от креста Христова. Теперь от доводов Кироса о том, что совершенно необходимо срочно принести христианство страдающим во тьме язычникам Южного континента отмахнуться было нельзя.

Король Филипп III в апреле 1603 г. наконец приказал вице-королю Перу предоставить Педро Фернандесу де Киросу два корабля с командами и всем необходимым, чтобы тот открыл «континент или архипелаг, лежащий между Магеллановым проливом и Новой Гвинеей».

В марте 1605 г., после кораблекрушения возле Кюрасао, Кирос, весь в долгах, добрался, наконец, до Лимы, но вице-король Перу, придумывал различные отговорки, по наущению вдовы Менданьи и ее нового мужа Фернандо де Кастро, которые рассматривали Соломоновы острова как свою вотчину и опасались, что Кирос посягнет на них.

Наконец, 21 декабря Кирос велел поднять паруса: три корабля «Сан Педро и Сан-Пабло», еще один «Сан Педро», которое вел Луис Ваес де Торрес, и «Три волхва» вышли в море. Секретарь Кироса Луис де Бельмонте Бермудес оставил путевой дневник этого плавания. В инструкциях Торресу Кирос настаивал на мирном и гуманном обхождении с местными жителями и проявлении большой осторожности в отношениях с ними. Испанцы собирались высаживать на всех открытых ими землях кукурузу, фасоль, лук, хлопчатник, выпускать на берег кроликов, коз и свиней, чтобы они расплодились на островах.

На кораблях довольно быстро кончилась питьевая вода, и Кирос велел соорудить «медный инструмент, под которым поддерживали огонь» ‑ дистиллятор, дававший хоть несколько кружек пресной воды в день. В этом плавании Кирос открыл ряд островов, но из-за ошибок в определении координат неясно, какие именно, видимо из архипелагов Таити и Самоа. 7 апреля был обнаружен о. Таумако из группы Дафф, 21 апреля ‑ Тикопия около Санта-Круса и 29 апреля ‑ Новые Гебриды (Вануату), которые Кирос и принял за континент. 

Испанцы начали с убийства одного из любопытствующих и вороватых островитян, а закончили пушечными залпами по его соплеменникам. «На этом кончился мир, которого так жаждал капитан», ‑ писал в своем дневнике Бермудес. Тут Кирос основал колонию под громким названием Новый Иерусалим, а всех своих спутников посвятил в рыцари Ордена Святого Духа. На обратном пути корабли разлучились, на флагмане вспыхнул мятеж, и он ушел в Акапулько, Торрес на «Сан-Педро», следуя инструкции, отправился к Филиппинским островам и по дороге открыл пролив, названный его именем. Кирос, вернувшись в Испанию, стал хлопотать о новой экспедиции, но так как и на этот раз он не привез ничего, что окупило бы его вояж, ему отказали, и он умер в 1614 г. в Панаме, по дороге в Перу. Завещать ему было нечего, но в своем завещании он написал: «Если во всех тех землях исконные обитатели будут жить благополучно, так, как положено по справедливости, это и будет мне наградой».

Вслед за испанцами в Тихий океан устремились и другие нации. Голландцы и французы тоже хотели обрести новые колонии, их пираты атаковали испанские корабли и поселения на американском континенте и, впоследствии, на островах Тихого океана, всюду, где испанцы уже успели утвердиться. В последнюю четверть XVI в. англичане вышли в Тихий океан. Королева Елизавета Английская щедро раздавала своим капитанам каперские свидетельства, английские каперы (и по совместительству пираты) бороздили моря всего земного шара и вели необъявленную войну против Испании. Френсис Дрейк, Ричард Хокинс и Томас Кавендиш безнаказанно грабили испанские поселения по берегам Американского континента, брали на абордаж серебряные галионы. С 1600 г. Елизавета предоставила широкие привилегии британской Ост-Индской Компании, но и после пиратских времен Дрейка, в течение долгого времени англичане предпочитали осваивать Вест-Индию и Восточную Азию, грабя уже награбленное другими.

Следующий, XVII век стал золотым веком голландского мореплавания. На севере Голландии, освобожденном от испанского гнета, быстро развивалась буржуазная республика, обогнавшая Испанию и Португалию в экономическом и техническом отношении. На голландских верфях строили надежные добротные суда, пригодные и для объемных торговых перевозок и для каперства. Вслед за кругосветкой Дрейка (1577-1580), Оливер ван Норт, бывший трактирщик, первый голландский кругосветный мореплаватель и пират, в 1598-1601 гг. основательно пограбил испанские корабли и колонии на западном побережье Южной Америки, прошел в Южное море и привез на своем корабле «Согласие» («Eendracht») на родину 60 тонн пряностей и драгоценных металлов. Основанная в 1602 г. Нидерландская Ост-Индская компания чеканила собственную монету, имела свой флот и армию и управляла колониями, превышавшими и по площади и по численности жителей метрополию. В отличие от фанатичных испанцев, главным стимулом для голландцев был упорный труд и прибыльная коммерция, и вскоре голландцы стали повсеместно подрывать испанскую торговлю. Голландские карты составлялись тщательно и точно, без украшательств и досужих вымыслов, на них появилась выверенная сетка координат. Виллем Корнелис Схаутен и Якоб Ле-Мер, тоже искавшие Южную землю, увидели мыс Горн и открыли новый путь в Тихий океан, по которому за ними отправился адмирал Якоб л’Эрмит с 11 кораблями. Большая часть дальних экспедиций, отправлявшихся на поиски новых земель, снаряжалась при финансовой поддержке торговых кругов, а иногда и правительств, заинтересованных в расширении сферы своего влияния. И интерес к народам вновь открытых стран также был далеко небескорыстным. 

Голландцы тоже устремились на поиски все ускользающей Южной Земли. В 1621 г. образовалась Нидерландская Вест-Индская компания. Абел Янсзон Тасман и его спутник картограф Франс Якобзон Висхер решили поискать Южную Землю в Индийском океане, чтобы не бороться со штормами и не ломать снасти, преодолевая западные ветры около мыса Горн, а следовать попутным ветрам в восточном направлении. От о. Маврикий Тасман предпринял атаку на юг и, убедившись, что там земли не достичь, вернулся к 45° ю.ш. и поплыл на восток, открыв «очень высокую землю» Тасманию, которую принял за оконечность южного материка. Увидев, что ничего интересного в торговом плане она собой не представляет, Тасман продолжал путь на восток и заметил горы Южного острова Новой Зеландии, а потом и Северный остров. Но произошла стычка с маори, и Тасман повернул дальше к Тонга, потом обследовал Новую Ирландию и Новую Британию.

Тасман дальше всех своих современников проник к югу, значительно сократив протяженность легендарной Южной земли, и получил доказательства того, что Австралия представляет собой самостоятельную часть света. В поле зрения географов попали Тасмания и Новая Зеландия. Тасман установил, что зона устойчивых западных ветров распространяется и на южную часть Тихого океана и именно там пролегает удобный маршрут к чилийскому берегу. На этом голландцы отказались от дальнейших поисков Южной земли, сам Тасман водил торговые суда на Цейлон (и умер в 1659 г. богатым землевладельцем в Батавии), его спутник Висхер участвовал в охоте за серебряными испанскими галеонами [Lange 1983, 40-140].

Толчок к новому выходу англичан в Тихий океан дал переход через Дарьенский перешеек в 1680 г. отряда буканьеров под предводительством Бартоломея Шарпа. В нем принимала участие целая плеяда английских авантюристов ‑ Амбруаз Коули, Джон Коксон, Уильям Дампир, и бывший судовой врач Лионель Вафер (Уофер) (1660-1705). В 1690 г. он вернулся в Англию, где издал книгу о своих приключениях «Новое путешествие или описание Американского перешейка», сыгравшую немалую роль в истории географических открытий. А приключений у него было немало: раненный при переходе Панамского перешейка, он был брошен своими товарищами; его подобрали и вылечили индейцы, а в 1684-1687 гг. он опять уже бороздил океан с Дампиром и Девисом. 

О. Пасхи был обнаружен на одном из последних всплесков волны Великих географических открытий. Приоритет его открытия долго оспаривался двумя соперничающими нациями ‑ англичанами и голландцами. И редкая ныне книга Вафера долго была одним из аргументов «за» приоритет Англии. 

Претензии Испании на открытие Рапа-Нуи их мореплавателем Хуаном Фернандесом (ум. 1576), который в 1563 г. был отнесен свирепыми ветрами на запад и обнаружил острова Сан-Феликс, Сан-Амбросио и Хуан-Фернандес, явно несостоятельны. Помимо этого, он сообщал, что открыл «очень плодородный и приятный континент». Хуан Фернандес плыл из Лимы, и, скорее всего, видел именно чилийское побережье. В 1838 г. капитан Эдвард Белчер, направлявшийся с Галапагос в Кальяо, тоже был занесен штормами в район о. Пасхи. Таким мог быть и путь Девиса [González 1908, XVIII].
В 1683 г. 70 корсаров, среди которых были Уильям Дампир, Эдуард Девис и Лионель Вафер, под предводительством Джона Кука (был такой пиратский капитан за столетие до великого мореплавателя Джеймса Кука) вышли в плавание. У берегов Западной Африки они захватили датский корабль, в 1684 г. появились у тихоокеанского побережья Америки и отправились в рейд по Южным морям. После смерти капитана Кука командиром судна стал Эдуард Девис. Соединившись с каперами Чарльза Свана, пираты захватили около 10 кораблей. В 1685 г. Дампир перешел на корабль Свана «Сигнит», который, направляясь в Ост-Индию, пересек Тихий океан и в 1686 г. дошел до о. Гуам. Отряд Девиса возрос до 1000 человек, однако в бою с испанским флотом, высланным в погоню за пиратом, Девис был разбит и, собрав остатки команды, на одном корабле «Холостяцкая забава» направился через мыс Горн в Вест-Индию [González 1908, XVII]. 

Описывая переход Девиса в 1687 г. от Галапагосских островов к югу, Вафер сообщал: «Добравшись до 27° 20' южной широты, среди ночной тьмы мы вдруг услышали перед судном шум валов, накатывающих на берег: мы немедленно повернули судно и поймали ветер, чтобы отойти от берега. Как только солнце осветило горизонт, мы заметили маленький песчаный остров, плоский и ровный, не защищенный никакими рифами. Мы подошли на четверть мили к берегу и увидели на западе примерно в 12 лиг ряд высоких земель, которые с перерывами тянулись на 15 или 16 лиг, кроме того, оттуда летели большие стаи птиц. Мы решили, что это линия островов» [Wafer 1699, 211]. Но Девис не мог ни сойти на берег, ни обследовать береговую линию ‑ за ним гнались по пятам испанцы. Вернувшись в Вест-Индию в 1688 г., Девис, как и многие пиратские капитаны, получил офицерский патент и поступил на английскую службу. Рассказ же Вафера был подтвержден и Дампиром. Девис, с которым Дампир долгое время разделял превратности судьбы, ему рассказывал, что, после того как они расстались, он проделал путь от Галапагос к югу, и, достигнув 27° южной широты, в 500 лигах от Капиапо, города на берегу Чили и в 600 лигах от Галапагос, открыл на этой широте маленький песчаный остров, а на западе от него заметил длинный ряд прекрасных высоких земель, которые тянулись на северо-запад насколько хватало глаз. Дампиру и всем современникам Девиса было ясно, что виденная им земля и есть берег пресловутого Южного континента, Terra Australis Incognita [Dampier 1699. I, 352; Claret-Fleurieu 1800. III, 295-296]. 

Эту землю тщетно искали потом многие мореплаватели XVIII в., принимая за нее то о. Пасхи, то острова Сан-Феликс или Сан-Амбросио, ведь Девис не успел точно определить ее координат. Когда впоследствии выяснилось, что на этой широте лежит один только о. Пасхи, это описание, несмотря на его несоответствие реальному виду острова, стали относить к нему. Уже в ХХ в. предположили, что остров, описанный Вафером, ‑ это атолл Полумесяц (Crescent Island), открытый Дж. Вильсоном под 23° 20' ю.ш. и 134° 28' з.д., имеющий 3.5 мили в длину и возвышающийся всего на 25 футов над уровнем моря. Тогда «ряд высоких земель на западе» ‑ это пики архипелага Гамбье [González 1908, XXI].
В Мидделбурге, в Голландии математик-любитель, автор трудов о кометах, атласа Западного побережья Америки и драматических произведений Аренд Роггевен в 1676 г. совместно с купцами-единомышленниками адресовал Генеральным штатам проект о необходимости дальнейших открытий в Тихом океане. Но время для поисков новых земель было неподходящее из-за конфликтов с Англией и Францией и отправлять флот в плавание было признано нецелесообразным. Новый проект выдвинула в 1699 г. Нидерландская Вест-Индская компания, но денег на снаряжение дорогостоящей экспедиции с неизвестным исходом как всегда не было…  По легенде, Аренд Роггевен, давно уже отчаявшийся сам выйти в море на поиски нового континента, умирая, потребовал от своего сына Якоба, что тот осуществит мечту всей его жизни. Но началась война за испанское наследство. В 1706 г. Якоб Роггевен отправился в Ост-Индию, служил нотариусом и в 1712 г. в Батавии стал советником юстиции и членом Высшего юридического совета дальневосточных колоний. Через два года он вернулся на родину и начал активно предлагать к осуществлению план своего отца. Но лишь в 1721 г. совет директоров Вест-Индской компании, соблазнившись, наконец, призраком Южной земли, решил отправить экспедицию на трех кораблях. Адмиральским 36-пушечным «Арендом» со 111 матросами командовал капитан Ян Костер, «Тинховен» Якоба Баумана имел 28 пушек и 100 человек экипажа, а 14-пушечная галера «Африканка» Генрика Розенталя ‑ 60 человек команды.

Целью плавания было открытие в южных частях океана неведомой земли и Золотых островов, расположенных, как считал в частности Френсис Дрейк, на 56° южной широты. Адмирал Якоб Роггевен, опираясь на проект отца, был твердо уверен в успехе своего предприятия. 
1 августа 1721 г. отряд, запасшийся провизией на 28 месяцев, покинул рейд Тексела. Столкнувшись неподалеку от Мадеры с пятью пиратскими кораблями и потеряв в этом бою 12 человек убитыми, посетив Бразилию, Фолклендские острова, обогнув мыс Горн, Роггевен был остановлен плавучими льдами на 62° южной широты. Справедливо предположив, что огромные айсберги не могли возникнуть в океане сами собой, а оторвались от берегов Южной Земли, Роггевен был на пороге своего открытия, но холод и штормы вынудили его выйти в Тихий океан и отправиться вдоль чилийских берегов. Он зашел на архипелаг Хуан-Фернандес, откуда, в 1709 г., за 12 лет до прихода Роггевена, был снят попутным судном матрос Александр Селкирк, чья история вдохновила Даниэля Дэфо на создание знаменитой книги о Робинзоне Крузо. За три недели стоянки, починив корабли и пополнив запасы пресной воды, флотилия двинулась на северо-запад искать «Южную землю», виденную Девисом. Но корабли тщетно крейсировали в указанных Вафером координатах. 

5 апреля, перед пасхальным воскресеньем 1722 г. голландцы подошли к берегу неизвестного скалистого острова. Роггевен по традиции назвал его островом Пасхи (мореплаватели XV-XVIII вв. обычно называли земли именем святого или церковного праздника, выпадавшего на день открытия). 
От члена экипажа Роггевена сержант-майора Карла Фридриха Беренса, уроженца Мекленбурга, плывшего на адмиральском корабле, и были получены первые сведения об о. Пасхи и его жителях. Собственно именно открытие и описание этого острова с его загадочными каменными статуями и прославило имя Роггевена, хотя ничего особенно славного он там не совершил, кроме того, что точно определил его координаты и побывал на берегу. 

«Африканка» подошла ближе, и с нее сообщили, что остров кажется плодородным. На следующий день один из островитян подплыл на лодке и взобрался на борт «Аренда». Ему подарили кусок материи, кораллы и другие безделушки в качестве украшения, и он повесил все это себе на шею рядом с сушеной рыбой. Его обнаженное коричневатое тело было расписано различными фигурами, а очень длинные уши спускались на плечи. Туземец был высок, силен, строен, имел совершенно счастливую физиономию, казался живым и веселым. В качестве первого приобщения к цивилизации голландцы дали ему стакан вина, которое он вылил, решив, что его хотят отравить. Голландцы одели его в свою одежду, напялили на него шляпу и потешались, глядя на скованные движения островитянина, не привыкшего носить ничего кроме набедренной повязки и плаща. Его угостили и посмеивались над его манерами за столом и тем затруднением, которые представили для него ложка, нож и вилка. Вечером его вместе с подарками отправили на берег, и голландцам показалось, что гость покинул корабль с большим сожалением. 

Корабли оставались на рейде всю ночь, а на следующий день вошли в залив, где удалось бросить якорь. Многие тысячи островитян сбежались туда и принесли кур и корнеплоды; они толпой бегали по берегу, дивились на корабли и хотели узнать, что нужно гостям. Навстречу кораблям выплыло множество челноков. На берегу стояло много идолов, у подножий которых они зажгли огни, возможно чтобы их умилостивить, а на следующее утро, на заре моряки увидели островитян, лежащих ничком, повернув лицо к восходящему солнцу. 

Островитянин, который уже нанес голландцам визит, пришел снова и привел с собой своих соплеменников ‑ загорелых, оливковых, как испанцы, красноватых и почти черных, длинноухих и разрисованных фигурами птиц. Они принесли на корабли кур и корнеплодов, приготовленных в земляной печи. Один туземец казался абсолютно белым, в его ушах болтались круглые белые подвески, величиной с кулак, он имел набожный вид и казался одним из жрецов. 

Вдруг кто-то из голландцев решил поупражняться в стрельбе по живой мишени и выстрелом из ружья один из островитян, подплывавших на лодке к кораблю, был убит. Испуганные туземцы в каноэ налегли на весла, остававшиеся на кораблях бросились в море и поплыли к берегу.

В тот же день голландцы на трех шлюпках с пушками высадили десант: 134 моряка во главе с Роггевеном, вооруженных пистолетами и абордажными саблями. Летописец похода Беренс со своим отрядом высадился первым и оказался в густой толпе жителей, через которую было трудно протолкнуться. «Островитяне подвижные, хорошо сложенные, сильные и бегают с большой скоростью. Их физиономии мягкие, у них вид скромный и покорный, они кажутся трусливыми. Их женщины, раскрашенные в нестерпимо яркий красный цвет, носят белые и красные накидки и маленькую шапочку из тростника или соломы. Мужчины не носили оружия». Окружив моряков, «они хватались за нас и наше оружие, но в них выстрелили, и ужас их рассеял: они разбежались, не подходя ближе, чем на 10 шагов, думая, что эта дистанция спасет их от нашего оружия. Но они недолго были в заблуждении. Многие из них были убиты и в том числе тот добрый островитянин, который первым предстал перед нами: печальное вознаграждение за то хорошее отношение, которое он нам засвидетельствовал». В бортовом журнале Роггевена записано, что убито было 10 или 12 островитян, множество было ранено.

Как выяснили уже потом, один из рапануйцев попытался вырвать из рук моряка ружье, кто-то решил стащить куртку с другого моряка. Видя сопротивление, туземцы нагнулись за камнями и помощник штурмана с «Тинховена» крикнул: «Стреляйте!». 

Хотя убивать дикарей считалось в те времена делом если не доблестным, то вполне приемлемым, свидетель бойни Беренс отметил: «Если бы они были менее кроткими, они бы нас преследовали как убийц, они бы нас прогнали как жестоких людей». Но напуганные островитяне, чтобы получить трупы своих сородичей, принесли убийцам провизию: «Они нам предлагали бананы, кокосовые орехи, сахарный тростник, кур, корнеплоды; они бросались на колени и протягивали нам листья пальмы в знак мира. Они нам выказывали самое униженное подчинение, предлагали нам своих женщин и давали понять, что могут привести их на наши корабли». 

Тронутые всеми этими обстоятельствами, голландцы больше «не причинили им никакого зла, уже достаточно было того, что мы натворили перед этим». Островитяне принесли еще 60 живых кур, красные и белые корнеплоды и картофель, вкус которого похож на вкус хлеба, несколько сотен палок сахарного тростника, бананы, большие как тыквы, покрытые зеленой кожицей, с мякотью сладкой, как мед. Роггевен не взял из поднесенного ничего кроме кур и 30 связок бананов и заплатил рапануйцам крашенным полосатым полотном, кораллами, маленькими зеркальцами и другой мелочью [González 1908, 12].
Беренс отметил, что каждая семья образовывала одно обособленное поселение (как бы хутор). Хижины длиной 40-60, а шириной 6-8 футов были сделаны из шестов, воткнутых в плотный травянистый дерн, и покрытых листьями пальмы. В домах мало обстановки, там можно было заметить только белые и красные покрывала, служащие иногда матрасом, а иногда одеялом или плащом. Материя, из которой они сделаны, мягкая на ощупь, но инструментов для ее обработки видно не было. «Нам казалось, что в каждой семье и каждом доме самый старый отдавал приказания». Старики носили на голове перья, похожие на перья страуса, а в руках держали жезлы.

Беренс оставил и первое описание рапануйских статуй и первым же написал, что статуи длинноухи, как и сами жители острова: «они сделаны из камня, имеют фигуру человека с длинными ушами, голова украшена короной. Они достаточно пропорциональны и хорошо сделаны, что нас особенно удивило. Вокруг них тянется на 20 или 30 шагов нечто вроде паркета из белых камней». Беренс заметил жрецов, оказывавших с большим рвением почести идолам. На свою бритую голову они надевали шапочку из белых и черных перьев, похожих на аистиные. Жители острова все казались равными, все выглядели и говорили без различий, не подчиняясь какому-либо вождю.

Остров показался морякам очень плодородным и удобным в качестве стоянки для отдыха в этих морях: «Там имеется лес, рощи и все культивировано. Все там сажается, сеется, обрабатывается. Поля разделены, и границы тщательно размечены с помощью веревок. Растения там были тогда в полной зрелости, а деревья увешаны фруктами. Внутри страны мы могли бы увидеть зрелище еще более богатое: кажется, что и зерновые там процветали бы, и виноград хорошо бы рос на склонах холмов».

Вечером 12 апреля 1722 г. голландцы вернулись на корабли, рассчитывая на следующий день обойти внутреннюю часть страны. Но вскоре поднялся сильный западный ветер, и два якоря оборвались. Чтобы не быть выброшенными на берег, кораблям пришлось выйти в открытое море, хотя «большая часть моряков не стала бы рассматривать кораблекрушение как большое несчастье: они сожалели о сладкой и приятной жизни на этом острове». Несмотря на то, что о. Пасхи находился на широте, определенной Девисом, и примерно на указанном им расстоянии от Капиапо и Галапагосских островов, он вовсе не был искомым южным континентом, и Роггевен не собирался там долго задерживаться [Claret-Fleurieu 1800. III, 295-303].
18 мая 1722 г. флотилия вступила в архипелаг Туамоту, где на рифах потерпела крушение «Африканка». Моряки умирали от цинги по четыре-пять человек ежедневно, и Роггевен принял решение плыть на о. Яву. По пути в архипелаге Таити он открыл ряд атоллов (ныне острова Роггевена), где вновь произошла стычка с аборигенами, в которой десять голландцев были убиты, а многие ранены. Нигде больше не задерживаясь, суда пошли к Новой Гвинее и снова встретили неизвестные острова в восточной группе архипелага Самоа. Осенью 1722 г. Роггевен прибыл на Яву, потеряв за время плавания 70 человек, большинство остальных были тяжело больны. В Батавии Роггевен был арестован: Ост-Индская компания обвинила его в незаконном вторжении в зону ее влияния, однако длительная тяжба закончилась в пользу бывшего юриста: суд в Гааге постановил компании выплатить ему возмещение убытков. 


Испанцы, англичане и французы

48 лет спустя, 10 октября 1770 г., линейный 64-пушечный корабль «Сан-Лоренсо» командора дона Фелипе Гонсалеса-и-Хаедо и 26-пушечный фрегат «Санта-Росалия» капитана дона Антонио Домонте вышли из Кальяо и направились к острову Девиса. 

Путешествие Ф. Гонсалеса было организовано по указанию испанского короля Карла III для утверждения колоний и баз в восточной Пацифике, куда устремились англичане и французы, ‑ пиратствовал в 1740-е годы Джордж Ансон; в 1760-е Джон Байрон посетил Туамоту, Токелау, острова Гилберта и Марианские; Л.А. Бугенвиль, Самуэль Уоллес, Филипп Картерет исследовали Центральную Полинезию; отправился в первое плавание Джеймс Кук. В 1762 г. Испания потеряла захваченную англичанами Манилу.

Назначенный в 1761 г. вице-королем Перу, Чили и Ла-Платы Дон Мануель де Амат-и-Хуниент, энергичный и волевой аристократ происходил из каталонской фамилии, основанной одним из рыцарей короля Карла Мартелла. Будучи губернатором Чили, он основал несколько городов, отрегулировал организацию войска, завел милицию и укрепил оборону страны. Война Франции и Испании с Англией и Португалией, начавшаяся в 1761 г., дала Испании возможность действовать решительнее в Новом Свете. Король Карл III решился на захват в Тихом океане островов, достаточно близких к чилийскому и перуанскому побережью, чтобы их можно было объявить своей неотъемлемой собственностью как владыки Южной Америки. Для этого вице-король Перу отправил два корабля, только что приведенных из Испании Гонсалесом и Домонте, чтобы обследовать о. Ла Мадре де Дьос на юге Чили, а заодно прихватить открытый Роггевеном о. Пасхи.

Ф. Гонсалес (1701-1792) происходил из почтенной, но обедневшей кантабрийской семьи. С юных лет он поступил во флот, служил на Средиземном море, регулярно плавал в Картахену в Вест-Индии, но продвигался по службе медленно и только в 50 лет, в 1751 г. получил звание младшего лейтенанта. В 1760 г., командуя фрегатом «Аррогант», он провел успешную экспедицию против пиратов Алжира. Юность командира «Санта-Росалии» Антонио Домонте (1719-1792) из Севильи прошла в Атлантике и Средиземном море, он ходил в Южную и Северную Америку и тоже сражался с алжирскими пиратами.

Сохранилось два журнала плавания к о. Пасхи младших лейтенантов и первых штурманов Франсиско Антонио Агуэрра-и-Инфансон (на «Санта-Росалии») и Хуана Херве (на «Сан-Лоренсо»), составившего подробную карту береговой линии Рапа-Нуи, обследовав его вместе с лейтенантом Каетаном де Лангара [González 1908, XXV-XXVII, LXIV]. 

Через месяц плавания, 12 ноября, испанцы увидели множество не известных им птиц, похожих на темных чаек, которые указывали, что земля близка. 15 ноября, наконец, показалась и земля, почти сплошь покрытая зеленым кустарником. С расстояния в три лиги испанцам показалось, что одни кусты на берегу возвышаются над другими и имеют какой-то симметричный, пирамидальный вид. Кустарники были видны повсюду, из чего мореплаватели заключили, что земля плодородна. Они не увидели ни пропастей, ни камней, повсюду долины и равнины образовывали возвышенное плато, покрытое ровной зеленью до самого морского берега. 

Только подойдя вплотную к южному мысу, моряки увидели дымки и поняли, что остров все-таки обитаем, хотя и не смогли различить на берегу ни людей, ни деревень, ни хижин. Вечером, вблизи северного мыса они разглядели несколько человек, проворно взбиравшихся на вершину высокого горного кряжа, где они и собрались, ожидая, когда корабли подойдут поближе. «Мы заметили, что некоторые одеты в пончо или цветной плащ. С первого взгляда нам показалось, что это европейские солдаты, но, приблизившись на милю, мы поняли, что это аборигены, все безоружные, с перьями в волосах и некоторые голые» [González 1908, 91].

Найдя подходящую бухту на северо-западе, командор велел спустить шлюпку и сделать промеры. 15 ноября определили координаты северо-восточного мыса и назвали его Сан-Фелипе. Около него тоже нашлась бухта, куда высадились два офицера ‑ Херве и Альберто Олаондо. 

В шлюпке с «Росалии» отправились офицеры Хуан Буенавентура Морено, Хосе Моралес, 12 солдат, сержант и два капрала в полной амуниции. «Санта-Росалия» под убранными парусами делала короткие галсы туда-сюда, ожидая их возвращения к закату, чтобы войти в бухту и забрать их. На берегу ждали туземцы. Но якорное место оказалось незащищенным и на малой глубине.

16 ноября Херве еще раз высадился на шлюпке вместе с Каетано Лангара, гардемарином Педро Обрегоном, несколькими матросами, одновременно со шлюпкой с «Росалии», которой командовал лейтенант Эметерио Эсета. На каждой шлюпке на носу стояли поворотные пушки. Моряки занимались промерами, а на восточном мысу бухты, они увидели больше 800 аборигенов. Не было ни малейшего проявления враждебности, только радость и восторженные крики на своем языке. Часть их была в плащах желтого или белого цвета, остальные ‑ голые, с разрисованными телами и лицами.

Пока ждали корабля, трое туземцев, расписанных разными цветами, приплыли к шлюпке и, держась около нее, все время кричали. Один подал немного ямса в сумке, аккуратно сплетенной из тонкой соломы, и получил галеты и табак. Когда корабль стал на якорь, эти трое вернулись на берег, но затем приплыли вместе с другими, с криками ловко взобрались на борт и весело и свободно побежали по всему судну (от форштевня до кормы) и взобрались на снасти, как заправские матросы. Моряки сыграли им на дудках, и они стали с большим удовольствием танцевать. Им подарили ленты, рубашки, штаны, морские блузы и маленькие позолоченные металлические крестики, галеты они тоже взяли без удивления, увидев, как матросы едят их. Им понравилось, и они стали просить еще, и сами с удовольствием приложились к солонине и рису.

На другой день некоторые туземцы приплыли к «Сан-Лоренсо», остальные остались на берегу в своих плащах, крича от восторга и знаками показывая, что они хотят взойти на борт или видеть гостей на берегу.

«Мы установили, что то, что мы приняли за пирамидальный кустарник, оказалось статуями или идолами туземцев. Они из камня, из-за их высоты и дородности они выглядят как большие толстые колонны. Трудно понять, как они могут поставить такие превосходные статуи и поддерживать их равновесие множеством мелких камней, размещенных у подножья и выдерживающих их великий вес» [González 1908, 93]. Агуэрра ударил по статуе заступом и высек искры. Он описал одну из статуй, явно раннего периода: ее глаза ‑ грубо сделанные отверстия, ноздри красиво очерчены, рот простирался от уха до уха легкой бороздкой в камне, руки и ноги отсутствовали, статуя от шеи вниз была похожа на грубо отделанный ствол. Агуэрра дотошно измерил самую высокую статую на берегу бухты ‑ 15 м 75 см вместе с короной, которая сама была 1 м 40 см в высоту. Он отметил, что в восточной части острова есть и другие столь же высокие статуи, а по округе ‑ вполовину меньшие, от 6 м 70 см до 10 м, и что туземцы очень почитают статуи и были недовольны, когда испанцы их осматривали.

Несколько туземцев побывали на борту «Санта-Росалии» и получили там одежду и всякие пустяки. «Мы заметили, что они очень бедный народ, и их жадность делает их такими назойливыми в выпрашивании, что они поистине раздражают» [González 1908, 96]. Никаких украшений из золота, серебра или других металлов, драгоценностей или металлических изделий у рапануйцев не было, и испанцы поняли, что островитяне не имеют торговых связей ни с одной европейской, азиатской или американской нацией.

17 ноября навстречу испанским шлюпкам выплыли 2 маленьких каноэ с двумя человеками в каждом. Местные лодки были построены из чрезвычайно узких планок около 22 см в ширину, ненадежных и снабженных аутригерами, чтобы не опрокинулись. Херве решил, что они единственные на острове, больше лодок он не видел. Рапануйцы передали морякам с «Росалии» чилийский перец, батат и петухов, а испанцы подарили им шляпы. В этот день к кораблям приплыло много аборигенов обоего пола. «Мы увидели, что они очень понятливы и милы. Они привезли корнеплоды, кур и легко предлагали негодные лоскутки своей одежды, и все, что они имели, оставшись, наконец, в жалких набедренных повязках из волокон или сушеных морских водорослей с диадемами или коронами из перьев петухов». «Главный человек и женщины чрезвычайно предаются выпрашиванию и хватают с радостью и без возврата все, что попадает к ним в руки. Они не показывают обиды, если лишаются своей добычи: они довольны и старым тряпьем, лентами, цветной бумагой, игральными картами и другими безделками. Все ярко-красное очень им нравилось, но они презирали черный цвет» [González 1908, 98].

Женщины, как и мужчины, были очень назойливы и клянчили все подряд, искренне предлагая себя в качестве оплаты. Это, по мнению их мужчин, не выходило за рамки приличий, те и сами охотно предоставляли их испанцам. «Хотя мы не могли спросить об их супружеских делах, но было видно, что эти женщины явно общие среди них, хотя мы отметили, что старшие и наиболее важные люди имеют преимущества и здесь: они окружены покорными им женщинами и предлагают их, а вместе с младшими мужчинами никогда не было женщин. Девушки скромны, при всей их наготе, они всегда ухитряются прикрывать грудь, как только возможно» [González 1908, 97]. Испанцы видели гораздо меньше женщин, чем мужчин, и решили, что или жены у них общие или они держат свои союзы в секрете. Однако вечером, на берегу, они заметили около маленькой хижины восемь молодых и симпатичных женщин в компании старика. 

17 ноября две шлюпки с обоих судов с боевыми офицерами, штурманами и матросами с запасом провизии на 6 дней отправились исследовать всю береговую линию острова, который, как испанцы уже поняли, был невелик. Херве со своей командой обследовал островки, где, как и на всем Рапа-Нуи, они не увидели ни единой птицы. «Даже морские виды [птиц] не селятся на его берегах, не летают ни пчелы, ни насекомые» [González 1908, 102, 121]. За исключением мелких кур и петухов, скобливших землю возле домов, птиц не было. Когда испанцы высадились на берег обедать и ночевать, их окружило около 100 туземцев, предлагая им кур и корнеплоды. Лангара, под страхом суровой порки, приказал всем матросам, получая что-либо от островитян, давать им взамен что-нибудь равноценное или даже более дорогое. 

Испанцы расположились в маленькой бухте на северо-востоке от мыса Сан-Франсиско (южного мыса), поблизости от пещеры, где рапануйцы добывают краску, которой расписывают себя. Туземцы ушли, оставив одного «за сторожа». Херве велел дать и ему вареного риса с солониной, которые ему очень понравились. «Пообедав, мы отправились побродить по острову, снова предупредив наших людей, чтобы они не нанесли никакого вреда ни островитянам, ни их посадкам» [González 1908, 122].

Агуэрра, в отличие даже от Дж.Кука, сетовавшего на вороватых полинезийцев, и пытавшегося иногда их сурово наказывать, сделал совершенно правильный вывод о причинах воровства: «Они так любят брать чужую собственность, что если один человек возьмет у другого то, что он добивался, самое большее что он сделает, это посопротивляется немного, затем, уступит, не чувствуя себя обиженным, и они останутся друзьями. Это показывает, что вещи у них в общем владении и, я думаю, что они скрывают многое из того, чем обладают под землей, так как мы больше не увидели снова ни одной вещи из того, что дали им» [González 1908, 98-99].

Возможно, испанцы, аннексировав о. Пасхи, рассматривали уже его жителей как равных себе подданных испанской короны или таково было указание старого опытного командора Гонсалеса: «Мы обращались с ними с крайним уважением и давали им все, что бы они ни захотели» [González 1908, 99]. Такое гуманное отношение к «дикарям» особенно удивительно со стороны потомков конкистадоров. И «дикари» проявляли по отношению к ним искреннее радушие.

«Мы не стали испытывать их храбрость, но подозреваем, что они робки». У рапануйцев не было оружия, но у некоторых были шрамы от острых кромок обсидиана ‑ их единственного оружия обороны и наступления. Чтобы узнать, известен ли на Рапа-Нуи лук, Агуэрра провел эксперимент: «Я сделал лук с тетивой и стрелу, и протянул его одному из аборигенов со шрамами. Он радостно надел его на голову как украшение, а затем лук повис у него на шее» [González 1908, 99]. Назначение ножа и кортика, которые они хватали прямо за острие, тоже было проигнорировано. 

18 ноября рапануйцы в рекордном количестве, более 400 человек посетили «Санта-Росалию»: «мужчины и женщины собрались в такую толпу, что пришлось некоторых отослать на берег, чтобы дать остальным место на борту» [González 1908, 100].

19 ноября испанцы на шлюпках обошли остров, высаживались в разных местах, встречались с туземцами, не заметив никаких отличий от уже виденных ими ни в манерах, ни в обычаях. Они увидели небольшие поля с грядами ямса, батата, таро, белой тыквы, сахарного тростника, корня, которым рапануйцы натирают тело (турмерик) и растения, похожего на листья, используемые в Кальяо для циновок. «Нигде ни единого дерева, из которого можно было бы вырезать планку больше 6 дюймов в ширину. Но всюду полно кустарника, кустарниковый лес менее эстада [3.5 м] в высоту, через него трудно пробираться, хотя кусты не очень густые и без шипов. Деревца очень похожи на мимозу и тамаринд. У них мало дерева, но если бы они сажали деревья, то в них не было бы недостатка». Из плодовых деревьев у рапануйцев были только очень мелкие бананы, «отличающиеся от наших запахом листьев и выделяющимся из них белым соком. Мы прошли 2 лиги, а туземцы сопровождали нас. Мы увидели банановый сад в четверть лиги длиной и полчетверти шириной, были и другие маленькие банановые посадки» [González 1908, 126-123].

20 ноября 250 моряков и вооруженных солдат высадились на берег под командованием Олаондо, Морено и других офицеров, чтобы установить на трех вершинах восточной части острова привезенные из Кальяо большие кресты.

Предосторожности, оказавшиеся излишними, были приняты, чтобы избежать суматохи и задержек, неизбежно сопровождавшей все действия аборигенов.

Шлюпки постепенно переправили на берег моряков и офицеров, а заодно и штурманов, которые должны были нарисовать точный план и зафиксировать самые значительные высоты острова и истинную береговую линию бухты. Кресты, переправленные с барабанным боем, были встречены радостными криками туземцев. Они помогли офицерам высадиться, подхватили кресты и помогали их нести, распевая и танцуя. Капелланы шли со святыми образами, аборигены забегали вперед по тропе и предлагали свои плащи, а женщины дарили кур и цыплят и все кричали «Мака! Мака!» (имя бога Макемаке). Капелланы пели литанию, островитяне присоединились к морякам, отвечая на возглас «Ora pro nobis» (лат. «Молись за нас!»). Им удавалось очень ясно произносить «Ave Maria!» («Аве Мария») и «Viva Carlos Tercero, Rey de Espana!» (исп. «Да здравствует Карлос III, король Испании»). Их голосовые возможности позволяют им с легкостью произносить звуки любого языка. «Их язык похож на арабский, хотя по резкости и резонансу он не уступает языку неаполитанских лаццарони» [González 1908, 100-125]. Дойдя до вершины холма, испанцы выкопали в центре яму, и вдруг оттуда забил мощный источник чистой воды. После освящения и благодарственного молебна, при большом скоплении туземцев, кресты были установлены на вершинах, и помощник капитана «Сан-Лоренсо» Хозе Бустилло присоединил остров, переименованный в Сан-Карлос, к владениям короля Испании. Вся процедура была надлежащим образом запротоколирована и для придания большего веса этому серьезному акту некоторые рапануйцы подтвердили официальный документ, сделав на нем знаки «своей собственной формы письма». Испанцы 7 раз воскликнули: «Да здравствует король!» и трижды выстрелили из мушкетов, а каждый из кораблей салютовал 21 пушечным выстрелом. «Не нужно говорить, что островитяне были напуганы шумом выстрелов, но радостный крик «Да здравствует король!» они подхватили вместе с нашими людьми и легко произносили то, что повторяли за нами» [González 1908, 125].
Вернувшись, все офицеры поздравили командора Гонсалеса, который наметил отплытие на следующий день, ведь миссия была счастливо окончена. «Мирные отношения с туземцами ни разу не были прерваны, что можно приписать приказаниям, которые офицеры дали нашим людям: не делать им никакого вреда под угрозой порки, без чего наши матросы могли бы разорить эти бедные жалкие плантации» [González 1908, 89-106; 118-127].
В 1772 г. Гонсалес вернулся на «Сан-Лоренсо» в Кадис, привезя груз на 119.521 песо и в 1773-1774 гг. снова плавал в Кальяо. Старый морской волк принимал участие в осаде Гибралтара, захватил английский 74-пушечный «Ардент»; его собственный корабль был сильно поврежден, но смог дотянуть до Кадиса. В 1782 г. командор отплыл в Южную Америку на «Сан-Эугенио», пять лет спустя стал, наконец, в 86 лет, вице-адмиралом и продолжал служить в Морском департаменте до самой смерти в 1792 г. 75 лет своей жизни, с короткими интервалами, он провел в море. 

Командир «Санта-Росалии» Антонио Домонте в 1780 г. стал командором, а в 1789-м ‑ вице-адмиралом. В 1780 г. он участвовал в битве возле Гибралтара, был захвачен в плен вместе с кораблем, но, перебив призовую команду, увел корабль в Кадис. Он умер, как и Гонсалес, в 1792 г., прослужив на море 50 лет [González 1908, LXVIII-LXIX].
В XVIII в. Англия, захватившая в ходе Семилетней войны 1756-1763 гг. Канаду, Флориду, часть Луизианы и французские колонии в Индии, стала сильнейшей морской державой, господствовавшей как в Атлантике, так и в Индийском океане. Но ее вечная соперница Франция, не считая себя окончательно побежденной, устремила свой взор на Тихий океан ‑ Луи Антуан де Бугенвиль на фрегате «Будез» и транспорте «Этуаль» в 1766-1769 гг. успешно совершил первое французское кругосветное плавание. Британское Адмиралтейство стремилось создать на островах Океании свои опорные базы, чтобы помешать Франции захватить новые земли и закрепиться в Тихом океане: ведь в тропической части Тихого океана мог находиться неизвестный Южный континент, или хотя бы крупные острова, не занятые еще другими державами. Первая и вторая экспедиции Джеймса Кука 1768-1771 и 1772-1775 гг. нанесли на карту берега Новой Зеландии, восточное побережье Австралии и десятки островов Океании. Благодаря плаваниям Кука Англия упрочила свое положение царицы морей и вскоре начала колонизацию Австралии и Новой Зеландии. 

Во время второго плавания Кук на «Резолюшн», расставшись с «Адвенчур», пошел от Новой Зеландии на юг в поисках Южного материка. Не обнаружив земли под 71°ю.ш., Джеймс Кук повернул на север, а 11 марта 1774 г. подошел к о. Пасхи. В 8 часов утра с грот-мачты была замечена на западе земля. В полдень корабль приблизился к ней и оказался на расстоянии около 12 лиг от берега. Кук тоже считал о. Пасхи Землей Девиса, несмотря на то, что он не походил на низкий песчаный островок, описанный Вафером.

Все запасы на кораблях иссякли, цинга уже появилась у многих матросов, и нужно было приобрести провизию и взять пресную воду. В субботу 12 марта, прибавив паруса, Кук пошел прямо к берегу и в подзорную трубу увидел на берегу людей и колоссальные статуи, знакомые ему по описанию плавания Роггевена.

В поисках места для якорной стоянки Кук обошел остров и, пройдя мимо южного мыса, обнаружил два небольших островка: один гористый, другой низкий и плоский. Обогнув мыс, он увидел песчаный берег. От него к кораблю подплыло каноэ, построенное из узких, искусно соединенных кусков дерева, в котором сидело двое туземцев. Они привезли связку бананов, а Кук передал им в благодарность ленты и побрякушки и решил, что туземцы здесь гостеприимны, следовательно, можно будет без труда получить от них припасы, в которых экипаж так нуждался.

Так и не найдя удобной для стоянки бухты, Кук возвратиться к югу, к песчаному берегу, и бросил якорь там. «Почва острова казалась скудной и сухой, ‑ писал участник плавания натуралист Георг Форстер, ‑ Растительности было так мало, что не приходилось рассчитывать на обилие свежей пищи» [Форстер 1986, 249].

Англичане спустили шлюпку и привезли с острова на корабль одного туземца, который пробыл два дня на борту «Резолюшн». «Как только островитянин вступил на судно, он принялся измерять расстояние от кормы до носа. Туземец вел счет на языке, сходном с таитянским». Для рапануйца, делавшего свои каноэ из мелких дощечек, такое обилие дерева, да еще столь больших размеров казалось непостижимым. 

14 марта Кук сам с группой офицеров высадился на берег, где их уже с нетерпением ожидала толпа туземцев. Многие из них поплыли навстречу шлюпке и встретили ее в море на довольно значительном расстоянии от берега. Туземцы не имели при себе оружия. Кук роздал им различные безделушки и попросил, чтобы они принесли что-либо съедобное. Островитяне тотчас привезли картофель, бананы и сахарный тростник в обмен на гвозди, зеркала и ткани [Кук 1948, 214].

Кук и его спутники увидели у берегов острова только три или четыре узких каноэ, примерно 18‑20 футов длины, в которых могло поместиться не больше четырех человек. Корма и нос их приподняты и украшены резьбой, но для дальних плаваний они были совершенно непригодны. 

Туземцев Кук насчитал более 600-700, но женщин среди них было не больше 12-15, вероятно, они где-то скрывались в то время, когда англичане высаживались на остров. По языку, цвету кожи, внешнему облику, - отметил Кук, ‑ обитатели о. Пасхи сходны с жителями западных островов. «Они проворны, деятельны, черты лица их приятны, они гостеприимны и обходительны с чужеземцами. Туземцы на о. Пасхи физически слабы» [Кук 1948, 221].

«Вообще вид туземцев во всех отношениях свидетельствовал о скудости этой земли, ‑ писал Форстер. ‑ Сложением они были мельче, нежели новозеландцы и жители островов Общества и Дружбы. При этом они были худы, с лицами более узкими, чем обычно у других обитателей Южного моря. Недостаток одежды и жадность к нашим товарам, все говорило об их бедности» [Форстер 1986, 247]. Волосы у всех туземцев черные, женщины укладывали свои длинные волосы короной вокруг головы, у мужчин волосы и бороды коротко подстрижены. Невыносимая жара заставляла их придумывать всевозможные средства для того, чтобы защитить голову, ‑ головные уборы из перьев и циновок, толстые плетеные шапочки, украшенные сверху перьями [Форстер 1986, 248].

Рапануйцы были довольно сильно татуированы, мужчины разрисованы с головы до ног: на теле их красуются одни и те же бесконечно повторяющиеся фигуры. Одежда рапануйцев состояла из кусков ткани или плетеной циновки. Один кусок накидывался сзади, другой ‑ спереди, третий обертывался вокруг бедер. Но чаще всего они носили лишь небольшой передник — лоскут ткани, протянутый между ног и обоими концами прикрепленный к бечевке, повязанной выше бедер. Но свидетельства недавнего пребывания экспедиции Ф.Гонсалеса виднелись на каждом шагу: один туземец щеголял в добротной европейской шляпе с широкими полями, другой — в куртке; у третьего был повязан красный шелковый платок [Кук 1948, 214; Форстер 1986, 247].

Несмотря на миролюбивый нрав, у островитян было в руках наступательное оружие ‑ палицы (подобные новозеландским пату-пату) и изогнутые деревянные копья, длиной около 6 футов, с острым наконечником. Смертоносный эффект огнестрельного оружия был им хорошо известен. Визит Кука на остров прошел сравнительно мирно: по крайне мере никто не был убит.

Вскоре англичане убедились, что туземцы опытные и искусные воры. С трудом удалось морякам отстоять свои шляпы от посягательств островитян. В карманы они залезали самым беззастенчивым образом и вытаскивали даже те вещи, которые у них самих только что были приобретены. Одни и те же предметы они, таким образом, продавали по два или по три раза и, в конце концов, присваивали их себе.

«На берегу завязалась оживленная и небезвыгодная для нас торговля. Островитяне принесли нам много картофеля, который они на наших глазах выкапывали в соседнем поле. Все шло хорошо, пока не явились законные владельцы этого поля и не разогнали предприимчивых торговцев, ‑ писал Кук. ‑ Мы решили, что туземцы, у которых скрупулезные представления о правах собственности отсутствовали, осчастливили нас краденым добром. Они, не обременяя свою совесть, воруют все, что плохо лежит и у чужих и у своих, и проделывают это с изумительным мастерством» [Кук 1948, 214-215; Форстер 1986, 254-255]. При обмене они пытались сжульничать, принося корзины с камнями, прикрытыми сверху слоем бататов.

К воровству рапануйцы были так же склонны, как и туземцы Таити и многих других островов Полинезии, где понятие о частной собственности еще не установилось и все имущество перераспределяется между членами социума. 

15 марта англичане отправились на экскурсию по острову, сопровождаемые огромной толпой туземцев, окруживших их и невольно мешавших их продвижению. Вскоре разрисованный с ног до головы рапануец средних лет, с лицом, вымазанным белой краской, потрясая копьем, заставил своих соплеменников расступиться и дать дорогу путешественникам. Сам он, насадив на копье кусок белой ткани, двинулся впереди, указывая путь.

На восточном берегу моряки увидели остатки трех каменных платформ. На одной из них стояла гигантская каменная статуя. Три другие валялись поверженные и разбитые при падении на отдельные куски. Высота еще державшейся статуи оказалась 15 футов, ширина в плечах около 6 футов. Головы статуй были украшены огромными каменными цилиндрами красного цвета. Еще на одной платформе стояло четыре статуи, одна из которых уже потеряла свою шапку.

Местность вдоль дороги вглубь острова была пустынная и безрадостная, выжженная солнцем и усеянная камнями. Лишь в некоторых местах видны были клочки возделанной земли — картофельные поля и небольшие насаждения таро, ямса, сахарного тростника и бананов. «Однако картофель [батат] на о. Пасхи поистине изумительный: лучшего мне никогда не приходилось видеть», ‑ отмечал Кук [1948, 216]. Выращиваются на острове тыквы, но, очевидно, тут их немного. У южной оконечности острова, среди скал и камней, кое-где заметны были ложбины с более плодородной, чем в других местах, красной почвой. Там росла высокая и сочная трава. Но в этой наиболее высокой части острова не было полей и хижин.

Путники прошли мимо туземных хижин, довольно просторных и высоких в средней части, но значительно сужающихся в обоих концах. Самая большая хижина из всех, что видел сам Кук, была около 60 футов длины и около 8—9 футов высоты в средней части. По концам высота была не более 3—4 футов, а ширина примерно равнялась высоте. У туземцев были и сводчатые каменные дома с подземными помещениями; но в жилища этого типа Кук сам не заходил.

Обитатели хижин, выстроившись цепочкой вдоль дороги, поднесли каждому из гостей печеный картофель и стебли сахарного тростника. Пока одни угощали путешественников, другие, не теряя времени, приложили руки к походным сумкам гостей. Во избежание неприятностей пришлось выстрелить мелкой дробью по одному наиболее предприимчивому туземцу. Дробь угодила ему в спину. Он бросил похищенную сумку, отбежал в сторону и упал, но земляки подняли его. При звуках выстрела туземцы сбились в кучу, чинное шествие нарушилось. 

Через некоторое время на вершине одного из холмов, близ тропы, показалась толпа вооруженных копьями туземцев. Они, однако, рассеялись, как только островитянин с белым флагом обратился к ним с каким-то призывом. На холме осталось несколько человек и среди них статный и рослый туземец с мужественным, открытым выражением лица, разрисованный и татуированный. Одет он был лучше всех остальных. Моряки поняли, что это правитель всего острова, хотя народ и не оказывал ему никаких особых почестей. Он назвался Ко-Тохитаи, на голове у него была диадема из длинных блестящих черных перьев. Англичане зарисовали некоторые статуи, и, оглядев остров, вернулись. Но пополнить запасы питьевой воды им не удалось: вода, которую они с трудом нашли по дороге, имела гниловатый привкус и пахла тухлым яйцом. 

Кук решил, что остров очень беден и без особой нужды кораблям незачем его посещать, хотя мореплаватели, случайно заброшенные к его берегам, будут встречены гостеприимно. «Жители охотно продают съестные припасы по исключительно низким ценам. Мы, в частности, приобрели здесь немало картофеля, сахарного тростника и бананов и почти ничего не дали взамен островитянам». Но европейским народам не стоит оспаривать друг у друга честь открытия о. Пасхи. На берегах его нет безопасных мест для якорных стоянок, нет леса, нет хорошей пресной воды [Кук 1948, 220].

При осмотре острова спутники Кука встретили лишь два-три вида кустарников и трав. «Листья и семена одного из растений (туземцы называют его торромедо [торомиро]) напоминают вику. Кусты его редко бывают выше 6 футов. Древесина у них красноватая, твердая и тяжелая. В юго-западной части острова растет низкий кустарник с листьями вроде ясеневых».

В нескольких местах встречались растения, «которые используются на Таити для выделки тканей [шелковица]. Здесь они, однако, имеют жалкий вид и редко подымаются более чем на 2,5 фута над землей». Животных на острове не видно, птиц немного, рыбы у берегов острова водится мало. «Петухи и куры встречаются редко. Они малорослы, но мясо их очень вкусно и сочно. Имеются здесь крысы и, вероятно, островитяне едят их, по крайней мере, я видел мертвых крыс в руках у одного туземца» [Кук 1948, 220, 221].

Выменять свежей провизии, достаточной для всей команды, не удалось, и 16 марта «Резолюшн» покинул о. Пасхи. Сам капитан Кук, измученный желчной лихорадкой, был не в состоянии питаться корабельной солониной, поэтому по пути на Маркизские острова для него сварили бульон из последней таитянской собаки, еще остававшейся на борту [Кук 1948, 213-227; Форстер 1986, 263].
Жан-Франсуа Гало, граф де Лаперуз высаживался на о. Пасхи всего на один день и пробыл там не больше 10 часов. 9 апреля 1786 г. «Астролябия», а за ней и «Буссоль» бросили якорь в бухте Кука, но грунт там оказался ненадежным, и пришлось перебраться на северо-восток, к Анакене (Бухта Лаперуза). Лаперуз заметил, что бухта Кука многонаселенная, там больше участков обработанной земли и монументов. Рапануйцы сразу же подплыли к кораблям ‑ голые, в одних набедренных повязках и без всякого оружия. Лаперуз распорядился раздать им подарки, рапануйцы предпочли куски окрашенной ткани, гвозди, ножи. Больше всего им понравились шляпы, но на всех их не хватило. Вечером они отправились обратно на берег, привязав упакованные подарки к голове, чтобы уберечь их от воды. Лаперуз увидел у рапануйцев всего три лодочки из планок 4-5 футов длины, вмещавших четыре человека, но рыболовство не было основным источником пищи, ведь рыбы около о. Пасхи немного, и все съедобное давала туземцам земля.

10 апреля, на рассвете, 62 француза сошли на берег под командованием самого Лаперуза и капитана «Астролябии» виконта Поля-Антуана-Мари Флерьо де Лангля. На берегу их ожидало 400-500 туземцев: большинство голые, некоторые в белых или желтых плащах, но без оружия. Только трое-четверо из рапануйцев были вооружены деревянными палицами, вовсе не грозного вида. Многие были татуированы, а их лица окрашены в красный цвет. Они радостно кричали и протягивали руки, чтобы помочь французам высадиться. Увидев их, Лаперуз решил, что художник Кука Ходжес плохо передал живые, приятные и очень выразительные лица рапануйцев.

Лаперуз велел устроить лагерь; натянули палатку, выставили вооруженных часовых. На земле разложили подарки. Возле палатки сразу же собралось примерно 800 рапануйцев, среди них только 150 молодых, милых женщин, которые предлагали свое расположение всем, кто мог им что-нибудь подарить. Пока женщины надоедали своими назойливыми приставаниями, мужчины таскали шляпы с голов моряков и носовые платки у них из карманов и тут же убегали. Видя, что никто не бросается за ними и не стреляет, они возвращались, и, успокоенные, ждали возможности новой кражи. Так прошло все утро. 

Лаперуз обратил внимание на опустынивание земли, на то, что она покрыта травой (только в горах растет шелковица и мимоза), но что люди живут не хуже, чем описал Дж. Кук. Засуха испортила деревья, они вырастают не больше, чем на 3 фута и даже не выглядывают поверх изгороди огородов-манаваи. Посадки бананов были выровнены по веревке. Едва только одна десятая часть острова освоена и культивирована, но три дня работы обеспечивают рапануйцев запасом еды на весь год. Эта легкость в производстве пищи приводит к тому, считал Лаперуз, что продукты, да и не только они у островитян в общем пользовании. Самый большой дом, который видели французы, мог вмещать 200 человек. Семейных пар и отдельных маленьких домов моряки не заметили и посчитали, что женщины Рапа-Нуи тоже общие. Численность всего населения Лаперуз определил в 1700 мужчин и 300 женщин. Островитяне были гостеприимны и доброжелательны, несмотря на воровство, угощали моряков бататами и сахарным тростником. Лаперуз посчитал их вовсе не дикарями, а весьма продвинутой цивилизацией, которая гибнет от разрушения среды обитания. 

Отряд виконта де Лангля прошелся вглубь острова и по пути посеял семена капусты, моркови, свеклы, хлопчатника, маиса, посадил лимонные и апельсиновые косточки. Французы выпустили на остров коз, свиней, овец, надеясь, что рапануйцы сумеют развести их. 

В час пополудни Лаперуз вернулся в палатку, оставшись, как и все остальные, без шляпы и платка. «Я не претендовал на исключительное право быть защищенным от солнца, видя, что все мои спутники остались без шляп». Из-за новых краж произошла драка матросов с островитянами. Рапануйские ныряльщики перерезали трос шлюпки с «Астролябии» и украли ее якорь. Два офицера и несколько солдат бросились за ними в погоню, но были встречены градом камней, стали стрелять – без всякого эффекта. Островитяне потом сами пришли к лагерю и снова стали предлагать своих женщин. Они силой притаскивали 13-14-летних девочек, чтобы что-то выпросить взамен. «Я могу подтвердить, ‑ писал Лаперуз, ‑ что ни один француз не воспользовался этим варварским правом. Если кто-то и отдал дань натуре, то лишь по взаимному желанию» [Lapérouse 1831, 53-79].
10 апреля Лаперуз покинул Рапа-Нуи и двинулся к Гавайским островам. До гибели «Буссоли» и «Астролябии» на рифах Ваникоро оставалось еще два года. 




Россияне в «Тихом Море»

В 1804 г. у о. Пасхи останавливался шлюп первой российской кругосветной экспедиции «Нева» под командованием Ю.Ф.Лисянского, оставившего краткое описание острова и жизни рапануйцев. 

25 марта 1804 г. ночью при сильном ветре и пасмурной погоде Лисянский потерял «Надежду» И.Ф.Крузенштерна из виду: «Мы остались одни в самом неприязненном климате, отдалены от мест обитаемых и, не имея ни какой другой помощи, кроме той, каковую сами себе подавать могли». «Нева» направилась к о. Пасхи, надеясь встретить «Надежду» там. За несколько дней перед этим на палубе была поставлена кузница и для островитян «Тихого Моря» начали ковать топоры, ножи, большие гвозди и долота. Еще на подходах к острову мореплаватели увидели множество небольших птичек «дикого цвета [крачек], которые летают наподобие голубей, но величиною поменьше оных», из чего заключили, что остров уже близко.

16-го апреля в 10 часов утра русские моряки увидели за 40 миль на северо-северо-западе о. Пасхи, хотя горизонт «был и не совершенно чист; в ясную ж погоду, кажется, можно его видеть миль за 60-т. Сперва показалась нам пологая гора с бугром по правую сторону на вест-норд-вест. Прошед 10 миль потеряли мы из виду помянутый бугор, а напротив того влеве приметили две небольшие возвышенности, которые потом соединились с означенною горою». В 3 часа пополудни, чтобы прочистить пушки, из каждой сделали по одному выстрелу и потом, на всякий случай, зарядили все пушки ядрами. Около пяти часов пополудни «Нева» подошла к восточной части острова, но только приблизилась к первому камню из лежащих у Южной оконечности, как вдруг с севера начали накатываться шквалы, густой мрак покрыл берега, и «Нева» легла в дрейф.

Штурман «Невы» Данило Калинин принял за «Надежду» один из островков у южной оконечности о. Пасхи ‑ Моту Каокао ‑ «весьма удивительного вида, ибо издали походит на корабль под грот-брамселем». «Нева» обошла весь остров, и не найдя здесь своего «сопутника», Лисянский решился дожидаться его несколько дней и заняться описанием берегов. В продолжение пятидневного плавания у Рапа-Нуи моряки «видели толпы собравшихся на берегах острова обитающих народов, бегающих по берегу за нашим кораблем, из коих видно было, что все оныя не имели никакой одежды, а наги», ‑ отметил приказчик Российско-Американской компании Н.И. Коробицын [1944, 156].

О. Пасхи с восточной стороны показался Лисянскому весьма приятным; «во многих местах покрыт он зеленью; мы видели несколько аллей из банановых дерев, весьма порядочно рассаженных, и кустарников, подле коих должно быть жилищам, потому что как вчера в вечеру, так и сегодня поутру примечали там дым. Около 9-ти часов утра во многих местах появился дым, а потому и заключал я, что островитяне в сие время готовили себе пищу. Средина восточной части острова Пасхи ниже своих оконечностей и по местам усажена произрастениями, около которых находятся жилища островитян. Из деревьев, кроме небольших, да и то изредка растущих, нигде и никаких не примечено, исключая бананы, коими так, как и другими питательными растениями, кажется мне, двадцатая часть острова усажена; остальные же места даже и самые вершины гор поросли низкорастущею травою, и с моря взору плавателей представляют вид весьма приятный».

На утесистом восточном берегу Лисянский отметил пять монументов, из которых первый, из четырех статуй, моряки увидели сразу же после обхода южной оконечности. Второй, чуть дальше, состоит из трех истуканов; потом следует третий, тот самый, который был замечен при первом же подходе к острову почти на самой средине восточного берега: «две высокие черные статуи, из коих одна казалась вдвое выше другой». Они, по мнению Лисянского, составляли один памятник, так как стояли рядом и были «обнесены одним палисадом». Четвертый и пятый монументы стоят ближе к восточному мысу. Около них находится гораздо больше жилищ, и подошва горы окружена «произрастениями»: обширной плантацией бананов и сахарного тростника. (Заметим, что Лисянский зафиксировал наличие статуй именно в восточной части острова, оплоте как ханау еепе, так и «людоедов» хоту ити.). На восточном берегу по всему берегу разливались буруны; Лисянский приметил там только одно песчаное место, но и оно «усеяно было таким множеством каменьев, что пристанищем служить не может». 

Обойдя южную оконечность, скалистую и сложенную из сланцевых плит, лежащих горизонтальными слоями, Лисянский направился к западному берегу, в бухту Кука, но и там, опасаясь западных ветров, на якорь не стал. На западном берегу «приметили мы у самого моря несколько деревьев и четыре черных истукана, из коих три были высокие, а четвертый как будто бы до половины изломан».

Обойти северный берег вблизи от острова не удалось, и, отдалившись на пять миль, «мы могли явственно рассматривать не только мысы и другие места, составляющие главный предмет путешественных описаний, но даже насаждения и жилища». Северная часть о. Пасхи не была так населена, как восточная. Лисянский с борта «Невы» в подзорную трубу видел по берегам множество статуй: «Они иссечены из камня с весьма грубым изображением человеческой головы с покрышкой цилиндрического вида». «Между северным и восточным мысами примечены нами четыре памятника, из коих первый находился посредине и состоял из одной статуи, второй и третий из двух статуй каждый, а последний из трех». Неподалеку от них местные жители развели огонь, поддерживая его до самого вечера. Не найдя нигде удобного пристанища, Лисянский продолжал путь на запад, попутно занимаясь естественнонаучными изысканиями: «Я велел наловить плавающие полосы травы и приметил, что иная обросла коралльным веществом, другая у корня имела частицы красного коралла с ракушками, иная ж, быв переломлена в средине, содержала множество искр, которые при внимательном рассмотрении оказались весьма малыми животными». 

20 апреля, хотя погода все еще была «ненастливая», Лисянский решился пройти вдоль западной стороны, где мореплаватели опять увидели множество огней и разных «произрастений», заключив, что западная часть так же населена, как и восточная.

«Здешние жители не столь бедны, как описывают предшествовавшие нам мореплаватели. Ежели они терпят совершенный недостаток в скоте, чего я, однако же, утверждать не могу, не быв на берегах сего острова, по крайней мере они снабжены многими произрастениями весьма здоровыми и питательными. Жилища их хотя не могут равняться с европейскими, однако ж, судя по состоянию сего народа, довольно хороши. Около каждого жилища есть поле, усаженное бананами и сахарным тростником. Тамошние жители, по замечанию нашему огонь всегда разводят около девяти часов утра; из чего и заключить можно, что они в сию пору готовят себе пищу вне своих жилищ и около того же времени обедают».

21 числа около 9-го часа корабль подошел к бухте Кука. Но, так как дул юго-западный ветер, Лисянский снова не решился стать на якорь; а чтобы не уходить от острова, не оставив какого-либо сообщения для И.Ф. Крузенштерна, он отправил лейтенанта П.В. Повалишина, подштурмана и 4 вооруженных матросов на яле к берегу с подарками островитянам «в знак бытности россиян у онаго берега» и с тем, чтобы осмотреться и измерить глубину. 

На берегу сразу же собралась толпа островитян (до 500 человек по подсчету Повалишина), которые бросились к небольшой песчаной отлогости и с нетерпением ожидали приближения яла, радостно крича и показывая знаками, где ему удобнее подойти к берегу. Но пристать к берегу не было возможности из-за каменистого грунта и сильного буруна, поэтому Повалишин остановился в 250 м от берега, и, показывая подарки, делал знаки островитянам «пантомимами», чтобы они, ничего не опасаясь, плыли к шлюпке. Увидев, что ял остановился, около 30 рапануйцев тотчас кинулись с берега в море, через сильные буруны доплыв до шлюпки, и не с «порожними руками». Каждый из них притащил съестное: бананы, сахарный тростник, картофель и ямс. 

«Повалишин, повторяя несколько раз “Теео” (друг на их языке), сделал знак, чтобы они подплывали к его ялу не все сразу, а по очереди». Но свою сельхозпродукцию они не отдавали пока не получили русский товар: ножи, ножницы, маленькие зеркала, набивные платки и медные пятаки на цепочках, которые островитяне немедленно надели себе на шею. Среди сувениров были еще «горчичные бутылки с деревянными к ним привязанными планочками, на коих написано было «Нева»». Больше всего островитянам пришлись по душе именно ножи. Лисянский очень жалел, что не послал их побольше, особенно когда узнал, что к шлюпке приплывал шестидесятилетний старик, которому ножа уже не досталось, и он получил только набивные платки и серьги, сделанные из копеек, нанизанных на проволоку. Но старик был доволен и этими подаркам и отдал матросам небольшой травяной мешочек вареного сладкого картофеля, сахарный тростник и даже мат, сплетенный из тростника, держась за который, он приплыл к ялу. «Может быть старику сему, в жизни его, не один раз случалось видеть европейцев, ‑ размышлял Лисянский, ‑ он только один имел длинноватые волосы и небольшую темно-русую бороду; все ж прочие были острижены, черноволосы и без бород». Коробицын писал, что рапануйцы «в разсуждении цвету лиц и всем телом почти мало отличаются от европейцев, но по причине наготы их загоревшее от солнечнаго зною тело казалось несколько красноватым». Каждый из островитян подплывал к ялу на плотике из тростника, который, поддерживал их на воде; матросы указывали им на корабль «Неву», но так далеко плыть они не могли. Лодок, о которых упоминал Лаперуз, на о. Пасхи уже не было, по крайней мере, к «Неве» не подплыла ни одна лодка.

Последнему из островитян, кроме подарков, Повалишин отдал «залитую гарпиусом бутылку» с письмом от Лисянского к Крузенштерну. Дело в том, что Крузенштерн в инструкции предписал Лисянскому: «во всех тех местах, где вы по надобностям своим за благо рассудите останавливаться, то оставить в руках верных людей о себе сведение, и всего того что к пользе экспедиции относиться может, прилагая к тому екстракт журнала своего плавания» [Инструкция… л.4]. Повалишин постарался «пантомимными» знаками объяснить островитянам, что они должны будут показать бутылку такому же большему судну, как «Нева», если оно пристанет к их острову. «Но сомнительно, ‑ справедливо замечает Коробицын, ‑ чтоб оная в руках островитян могла остаться до прибытия его целою». Оставив в руках столь «верных людей» сведения о «Неве», Повалишин, окончив раздачу подарков, в 3 часа пополудни возвратился на корабль. [Коробицын 1944, 156].

Повалишин так захлопотался со своими гостями, приплывшими к ялу, что не мог рассмотреть, все ли собравшиеся на берегу были мужчины, или среди них были и женщины; но что там были малолетние дети, это он явственно видел. Многие из островитян были покрыты от шеи до колен «некоторым родом плаща, а иные держали куски белой и пестрой ткани, величиною с обыкновенный платок, которыми махали беспрестанно». У тех, что подплыли к шлюпке, вся одежда состояла «из небольших двух кусков папирусу, привешанных на пояску или травяной вериовке спереди и заде для прикрытия тайных удов; в прочшем никакой более одежды и уборов для украшения не имеют» [Коробицын 1944, 156]. Ял столь близко стоял от берега, что можно было явственно рассмотреть несколько жилищ и камень, из коего составлены ближние монументы или статуи, вышиною, по описанию Повалишина, около 13 футов, четверть которой составлял цилиндр, стоявший на голове статуи.

«О рукоделиях сих островитян с точностию судить не могу, ‑ замечает Лисянский, ‑ но кошелек и мат, подаренные стариком Повалишину, заслуживают некоторое внимание. Первый длиною в 15 дюймов, и сплетен весьма искусно из травы, а второй длиною в 4 3/4 футов, шириною в 15 1/2 дюймов; в средине сего последнего положены сахарные трости оплетенные камышом; снурок же, коим скреплен мат, и из которого, сделаны были ушки у кошелька, хотя также составлен из травы, но чистотою нимало не уступает льняному, каковым с самого начала он нам и показался».

В два часа пополудни ял воротился к кораблю с несколькими бананами, сладким картофелем, ямсом и сахарным тростником; а в 6 часов, поравнявшись с восточным мысом, «Нева» направилась к Маркизским островам. «Ежели не можем мы сообщить подробного и точного описания нравов и хозяйства жителей сея среди неизмеримого Океяна лежащей земли, то по крайней мере по всей справедливости сказать можно, что внешность ея осмотрена с надлежащим вниманием». [Лисянский 1812, I, 79-96].

В начале 1800-х годов остров Пасхи, интерес к которому несколько упал со времени первых мореплавателей ‑ Кука, Лаперуза, Лисянского, снова оказывается в центре внимания, но уже торговцев, китобоев, работорговцев, тем более, что координаты его теперь были хорошо известны и капитанам и судовладельцам. Вскоре после визита на о. Пасхи Лаперуза, его стали посещать китобои (их колония была основана неподалеку, на о. Мас-а-Фуера, в группе островов Хуан-Фернандес).

О событиях 1805 г., отраженных в книге О.Е. Коцебу «Путешествие в Южный океан», Коцебу узнал от капитана корабля «Кахумана» Александра Адамса, слышавшего рассказ о происшествии из уст самого виновника событий, капитана шхуны «Ненси».

Итак, капитан шхуны «Ненси» из Нью-Лондона в Америке (имени его Адамс Коцебу не сказал), занимался в 1805 г. на необитаемом острове Мас-а-Фуэра ловлей морских котиков, чьи шкуры он продавал в Китае. Там они стоят очень дорого, поэтому американцы стараются добывать их повсюду. У этого острова нет удобной якорной стоянки и корабль должен все время оставаться под парусами, а у капитана «Ненси» команда была слишком мала, чтобы высадить часть ее на остров для ловли котиков. Поэтому он решил отправиться к о. Пасхи, чтобы похитить местных жителей, мужчин и женщин, намереваясь перевезти их на Мас-а-Фуэра и основать тут колонию, занятую исключительно добычей морских котиков. Это злодейское предприятие он осуществил в бухте Кука, выйдя на берег и устроив облаву. Сражение было кровопролитное, рапануйцы храбро защищались, но им нечего было противопоставить страшному европейскому оружию. 12 мужчин и 10 женщин попали в руки бессердечных американцев. Несчастные были посажены на корабль и закованы в цепи. Через три дня, когда родной остров давно скрылся из виду, с них сняли оковы. Тут рапануйские мужчины разом бросились в воду; женщины хотели последовать за ними, но их успела задержать команда. Капитан немедленно приказал лечь в дрейф, надеясь, что дикари, побоявшись утонуть, вернутся на корабль. Но вскоре он понял, что не дождется этого, ведь людям, с молодости привыкшим жить возле воды, показалось возможным достичь своего острова, несмотря на расстояние трех дней пути. Во всяком случае, они предпочитали смерть мучительной жизни в плену. Поспорив между собой о направлении, они разделились: одни поплыли прямо к о. Пасхи, а другие направились на север. Капитан, раздраженный этим неожиданным геройством, послал вслед за ними шлюпку, но поймать рапануйцев не удавалось: как только шлюпка приближалась к пловцам, они ныряли. Наконец, капитан оставил туземцев на произвол их трагической судьбы, женщин же привез на о. Мас-а-Фуэра [Коцебу 1948, 56]. 

Спустя 12 лет после Лисянского на о. Пасхи останавливался О.Е. Коцебу во время плавания на «Рюрике». Коцебу подошел к о. Пасхи 28 марта 1816 г. и, обойдя южную оконечность острова, поплыл вдоль его западного берега к бухте Кука, где заметил поднимавшийся дым, который, возможно, оповестил жителей острова о появлении корабля. В полдень близ бухты Кука, к «Рюрику» направились две лодки, в каждой из которых сидело по два человека. 

Коцебу надеялся, что рапануйцы, оказавшие полное доверие Лаперузу и Лисянскому, встретят и его с таким же чистосердечием, но, к его удивлению, лодки не подошли ближе, чем на расстояние ружейного выстрела, островитяне показали издалека несколько кореньев, но никак не соглашались приблизиться.

Так как грунт в бухте Кука в некоторых местах ненадежен, Коцебу отправил лейтенанта Г.С. Шишмарева с лотом искать удобное якорное место. Островитяне, следовавшие за кораблем, громко переговаривались и очень обрадовались, увидев, что ялик отходит от корабля. Казалось, они боялись именно корабля, а ведь раньше жители о. Пасхи с большой доверчивостью вступали в сношения с мореплавателями. Как только ялик приблизился к берегу, большое число туземцев поплыло ему навстречу с таро, ямсом и бананами, которые они с жадностью меняли на кусочки старых железных бочечных обручей. Одни торговали честно, другие лукавили, а один захотел насильственно присвоить понравившуюся вещь. Чтобы прекратить подобные покушения, по нему был сделан выстрел мелкой дробью; это, однако, нимало не удержало их от мошеннических хитростей. Глеб Шишмарев отыскал место стоянки и Коцебу бросил якорь. Ялик возвратился, но ни один островитянин не отважился поплыть к кораблю вслед за ним.

Для выхода на берег, Коцебу велел спустить две шлюпки, и с 16 спутниками оставил «Рюрик». «Большая толпа дикарей собралась на берегу; они кричали, плясали, делали странные телодвижения и, казалось, с нетерпением ожидали нашего прибытия. Так как они заняли единственное место, где бурун позволял приставать, то мы не отважились оставить наши шлюпки, пока дикари не очистят нам места, на что, однако, их никак не удавалось склонить. Смеясь и шутя, они принудили нас отвалить от берега, и следовали за нами в воде. Едва мы оставили берег, как целые сотни дикарей окружили наши шлюпки и стали выменивать старое железо на бананы и сахарный тростник. При этом они все кричали с большой живостью и производили несноснейший шум; казалось, что некоторые из них употребляли колкие выражения, ибо иногда слышался общий смех». Остававшиеся на берегу начали кидать в моряков камни; несколько ружейных выстрелов прекратили эту забаву и в то же время отпугнули и веселых торговцев. Едва несколько матросов сошло на берег, островитяне окружили их с еще большей докучливостью. «Их лица были расписаны красной, белой и черной красками, что придавало им страшный вид. Они плясали, делали самые странные телодвижения и кривлянья и производили такой шум, что мы должны были кричать друг другу в ухо. Я могу представить себе впечатление, которое это зрелище произвело на лейтенанта Шишмарева, видевшего таких дикарей в первый раз; их сумасбродство превзошло и мое ожидание». Чтобы рассеять толпу и освободить побольше места, Коцебу велел разбросать между рапануйцами несколько ножей, но, несмотря на это, брошенный камень попал в его шляпу, и он опять велел по ним стрелять; только так Коцебу удалось выйти на берег.

Первым делом он хотел отыскать достопримечательные статуи, которые видели Лаперуз и Кук; но нашел только кучу разбитых камней, лежавших подле своего фундамента, оставшегося невредимым. Недоверчивое обращение островитян заставило Коцебу думать, что они стали жертвой конфликта с европейцами, которые обстреляли их статуи из пушек. Его удивило также, что во все время деятельной мены на берегу и в воде не было видно ни одной женщины, на докучливость которых жаловались и испанцы и французы; это еще более укрепило Коцебу во мнении, что «европейцы в недавнем времени производили здесь всякого рода бесчинства».

Убедившись, что добрые островитяне ни под каким видом не позволят пройти вглубь острова, и заметив, что шлюпки могут быть разбиты сильными волнами, Коцебу решил вернуться, «но и тут надо было сделать несколько ружейных выстрелов, чтобы оградить себя от их докучливости и очистить дорогу. Мы одарили их еще несколькими кусками железа и поспешили на «Рюрик», поскольку всякое дальнейшее пребывание здесь при этих обстоятельствах было только потерей времени, для меня весьма драгоценного».

Сопоставив сведения Кука, Лаперуза и Лисянского, Коцебу пришел к выводу, что благосостояние островитян улучшилось, а население острова немного увеличилось. Судя по веселому нраву этого народа, ‑ заметил Коцебу, ‑ надо полагать, что он доволен своим состоянием; в жизненных припасах островитяне, как кажется, не имеют недостатка, ибо они приносили нам бананы, ямс, сахарный тростник и картофель в довольно больших количествах. Они обрабатывают землю; в близости губы мы видели возделанные горы, покрытые разнообразной зеленью и имеющие приятнейший вид». Коцебу знал, что Лаперуз и де Лангль пытались посеять на о. Пасхи семена европейских овощей, но, видимо, они не принялись, потому что рапануйцы «не принесли плодов от них. Тщетно наблюдали мы также, не увидим ли приплода от оставленных здесь Лаперузом овец и свиней; нам предложили променять только одну курицу на большой нож, но когда мы не согласились на это, то отнесли ее назад, что служит доказательством того, как они дорого ценят этих животных и как мало их имеют». Коцебу полагал, что со времени захода Лаперуза, на острове не произошло никаких перемен, кроме разрушения «достопамятных статуй; из них мы видели две, хотя, впрочем, небольшие, когда обходили южную оконечность острова».

«При расставании с островом Пасхи жители провожали нас камнями и подняли ужаснейший крик, так что я был рад, когда мы в целости достигли в 7 часов вечера «Рюрика» и вступили опять под паруса».

Впоследствии, уже на Сандвичевых островах Коцебу узнал от Александра Адамса причину столь неприязненного обращения островитян. Адамс рассказал ему о похищении шхуной «Ненси» рапануйцев и их гибели в волнах океана. После этого случая островитяне Рапа-Нуи встречали крайне враждебно корабли, приближающиеся к о. Пасхи. Сам Адамс на «Кахумане» в 1806 г. был у Рапа-Нуи, но не мог пристать к берегу из-за враждебного отношения жителей. Камнями встретили и корабль «Адвенчур» капитана Бенджамена Пажа, похитившего молодого рапануйца, которого он окрестил в 1811 как Генри Пасху (Easter), а также «Альбатрос» капитана Виндшипа в 1809 г.

«Рюрик» отчалил от о. Пасхи и направился кратчайшим путем на Камчатку. Погода постоянно ясная, и теплыми ночами, все, включая капитана, спали на шканцах. В одну из таких ночей Коцебу проснулся от того, что около него в гамаке билось холодное животное. «Сначала я счел его за ящерицу, быть может, принесенную на корабль с дровами во время стоянки в Чили, но при ближайшем рассмотрении увидел у себя в руках летучую рыбу; думаю, что я первый, кому случилось поймать ее, лежа в постели» [Коцебу 1821, I, 47—51; 1823, III, 284—286].

Моряки промысловых судов, которые вели себя не лучше первооткрывателя минхеера Якоба Роггевена, своими притеснениями восстанавливали островитян против белых. Мы уже упоминали североамериканское судно «Ненси», которое в 1805 г. захватило более 20 рапануйцев. И позднее китобои продолжали посещать о. Пасхи и похищать островитян. Один из таких случаев был зафиксирован в 1822 г. [Porteous 1981, 12; Moerenhaut 1837, II, 277-279]. Неудивительно, что многих мореплавателей рапануйцы потом встречали градом камней. Однако эти рейды были незначительными, по сравнению с теми, что последовали 40 лет спустя. 

В истории о. Пасхи и его жителей было много страшных страниц, но самая кровавая и позорная для белых пришельцев относится к декабрю 1862 г., когда на остров напали перуанские работорговцы, поставлявшие живую силу в Южную Америку.

До XIX в. ввоз рабов-негров в Америку был признанной торговой деятельностью, и все нации включались в нее по мере приобретения американских колоний. Главными работорговцами в конце XVIII в. оставались Англия, Франция и Португалия, которые поделили Африку на сферы влияния. Испания при упадке своего флота в конце XVIII в., была вынуждена прибегать к помощи французских, а потом и английских работорговцев для обеспечения рабочими руками своих огромных владений в Новом Свете. Французская революция на некоторое время приостановила торговлю неграми ‑ флоты Англии, Франции и Голландии с ожесточением гонялись друг за другом по Атлантике, но вскоре англичане вытеснили всех своих соперников по этому промыслу [Зюйдвестов 1851].

Официально работорговля во Франции была отменена в 1794 г., а в Великобритании ‑ в 1807 г., но в английских колониях рабство существовало до 1833 г., а во французских ‑ до 1840-х годов. Португалия объявила об отмене рабства лишь в середине XIX в. В странах Латинской Америки и в Океании рабство, хоть и в несколько замаскированных формах, продолжало существовать вплоть до начала ХХ в. Поэтому торговля живым товаром тайно продолжалась еще много лет и часто под чужими флагами ‑ испанским и португальским, ведь колонии этих двух стран более всего нуждались в рабах. Из архивных документов известно, что только каталонские работорговцы за период 1820-1848 гг. совершили 220 экспедиций за рабами. Португалия в первую треть XIX  в. вывезла до 30 тыс. негров в Бразилию, и ее правительство, несмотря на официальное запрещение, тайно поддерживало этот бизнес. Испания вывозила столько же негров в свои колонии, а Англия ‑ до 20 тыс. на Антильские острова, несмотря на запрещение своего правительства. С 1812 г. из Африки ежегодно вывозили от 70 до 80 тыс. рабов. 

Легальную торговлю рабами запретили, а тех, кто пытался заниматься подобным бизнесом, начали преследовать по закону. Справедливости ради, нужно отметить, что правосудие не особенно дремало: например, за 1820-1840-е годы команды 233 испанских кораблей были привлечены к суду в Сьерра-Леоне за незаконные захваты рабов. Но экономические выгоды были сильнее риска, и торговля рабами в середине 1850-х годов продолжалась, причем из-за большей опасности и желания скорее обогатиться, невольников набивали в трюмы теснее, чем раньше, и при встрече с крейсерами выбрасывали за борт. Если во времена законной торговли в пути погибала четверть невольников, то при контрабандной — от трети до половины [Зюйдвестов 1851].

За 1842-1851-е годы из Африки на Кубу было привезено 43 тыс. негров, а в Бразилию ‑ более 325 тыс. В 1857 г. еженедельно из Африки отправлялось по 2 судна с 500-700 неграми на борту [Морской сб. 1852, № 4, 429; 1857, № 6, смесь 161].

Англичане стали крейсировать вдоль берегов Западной Африки, но в 1837-1847 годах число освобожденных англичанами негров составляло всего от 4 до 20% от числа проданных в Америке [Морской сб., 1849, № 10, 694-695; 1861, № 7, смесь 100-101].

Испанские работорговцы привозили не только черных рабов из Мозамбика и Гвинеи, но и любых местных жителей, которые им попадались, ‑ индейцев с Юкатана, китайских кули [Линден 1872].

Плантаторы в Южной Америке (в том числе и в Перу) нуждались в новых рабах. С 1850-х годов перуанская экономика переживала период экстенсивного развития; прибрежные плантации, приусадебные хозяйства все более и более требовали новой рабочей силы. Перуанская экономика зависела главным образом от разработки гуано. 

Китайская иммиграция результатов не дала, и перуанцы обратили свой взор в сторону Тихого океана. Был задуман и предпринят настоящий пиратский рейд на острова Восточной Полинезии с целью захватить как можно больше островитян для работ на островах Чинча. Для поимки островитян Тихого океана работорговцы использовали те же способы, что и в Африке. Капитаны обманом, подарками, путем спаивания завлекали аборигенов на корабли, заковывали их в бесчувственном состоянии в кандалы и везли в Перу, где их продавали как скот. Согласно информации, собранной миссионером И. Русселем [Cools 1973, 470], они «обращались с туземцами не как с людьми, но как с животными на бойне, бросая в них копья, как в быков в Калифорнии; или, связав вместе по 5-6 человек, швыряли их в трюмы своих судов». И тысячи свободных островитян стали рабами, а 1862 год можно считать самым трагическим для аборигенов о. Пасхи и других островов Восточной Полинезии.

Рейдом пиратских кораблей перуанского флота «Аделанте», «Гиермо», «Хосе Кастро», «Роса Кармен», «Мисту» и других командовал печально известный капитан брига «Кора» Антонио Агирре. О. Пасхи, ближайший к перуанскому побережью из островов Полинезии, стал их первой мишенью, а декабрь 1862 г. ‑ роковым для рапануйцев. Наиболее достоверные сведения о том, что произошло в те декабрьские дни, приводятся в сообщении о расследовании этого преступления, направленном на имя шефа судебного департамента заместителем императорского прокурора в Папэете Лаважери от 21 февраля 1863 г. [Lapelin 1872, 543, 544].

Семь перуанских кораблей вышли 4 декабря 1862 г. из Кальяо с заданием вербовки в Океании поселенцев (колонистов) и подошли к о. Пасхи 19 декабря. Одни ученые считают главным виновником этой трагедии капитана Агирре, другие полагают, что остальные пиратские головорезы не менее ответственны за гибель рапануйцев. Капитаны судов, отчаявшись заманить туземцев на корабли уговорами и посулами, приняли решение захватить их силой. 23 декабря 80 вооруженных негодяев сошли на берег под командованием капитана Агирре. Шайка рассеялась по окрестностям, в то время как другие члены экипажей отвлекали внимание аборигенов. Выложив на берег кучу старой матросской одежды, они показывали рапануйцам эти вещи, вызывавшие у них зависть. «Когда туземцев собралось уже около 500 человек, вождь пиратов подал условный сигнал к атаке выстрелом из пистолета; на этот сигнал его люди ответили общим залпом, и около 10 туземцев упали, чтобы уже больше не подняться, другие в ужасе, попытались спастись, убегая в разные стороны, одни бросаясь — в море, другие, — карабкаясь по скалам, но две сотни аборигенов были схвачены и крепко связаны по рукам и ногам. Их распределили между кораблями, которые тут же скрылись». Число вывезенных перуанскими матросами рапануйцев, здесь, правда, сильно занижено, — поэтому следует принимать во внимание и те цифры, которые приводились позднее (от 1000 до 2000 пленников) [Mellen-Blanco 1986, 206; Amores-i-Gonell 1992]. Особой жестокостью отличалась команда трехмачтового барка «Роса Кармен», захватившая наибольшее количество островитян. Спустя несколько дней корабли под перуанским флагом направились в Центральную Полинезию, чтобы напасть на другие острова, следуя заранее обдуманному плану. «Роса Кармен» совершила еще несколько налетов на острова Мангарева, Рапа, Кука (Ракаханга, Пукапука), некоторые острова архипелагов Токелау, Самоа, Тонга (Ниуэ) и, наконец, достигла островов Кермадек. Сделав на обратном пути остановку на Питкерне, 7 месяцев спустя корабли вернулись в Кальяо с живым грузом. До недавнего времени имя капитана «Росы Кармен», кстати, построенного и зарегистрированного в Каталонии, оставалось неизвестным. Однако в начале 1990-х годов поисками материалов о нем занимался испанский ученый Ф. Аморес-и-Гонелл, который нашел в архивах Барселоны подробные сведения о Хуане Маристани-и-Гальсеран (1822-1892), капитане испанского торгового судна, которого свои же матросы называли «одноглазый людоед, с пистолетами и тесаком». Согласно контракту, заключенному в Барселоне, Маристани 29 октября 1861 г. отплыл в качестве капитана и штурмана барка «Роса Кармен» в направлении «Вальпараисо, Лимы и других частей света». Скорее всего, Маристани должен был по пути зайти в порт Гаваны, представлявший собой базу работорговцев, прежде всего испанских. 

7 декабря 1862 г. «Роса Кармен» достигла перуанского Кальяо, а затем, после 15 дней плавания подошла, присоединившись к перуанскому флоту, к о. Пасхи. Несомненно, Маристани имел уже большой опыт работорговли, именно поэтому он и был выбран для операции в Восточной Полинезии. Более того, в его распоряжении был барк, наибольший по тоннажу корабль, включая флагман «Кору». Видимо, вывод Аморес-и-Гонелл верен: именно такой человек, со «славным пиратским прошлым» мог нанести удар по островам Полинезии. Менее удачно сложилась судьба капитана Агирре, чей корабль, несколько дней спустя, отделился от остального флота, и в то время, как на борту других кораблей происходила зверская расправа над островитянами, «Кора» отправилась к о. Рапа, одному из ближайших к о. Пасхи, для нового разбоя. Но коренные жители этого острова сумели организовать оборону, дали отпор пиратам и даже захватили разбойничий корабль вместе с экипажем и под охраной препроводили его на Таити. К сожалению, на «Коре» было лишь несколько пленных рапануйцев, оставшихся на Таити в ожидании корабля, который доставил бы их на родину. Большинство похищенных с о. Пасхи находились на остальных кораблях и были привезены в Кальяо или на острова Чинча: на разработку и погрузку гуано [Annales... 1866. Т.38, 49; Lapelin 1872, 114; Arredondo 1987, 261-276].

Впервые образцы гуано и точные сведения о добывании и использовании его индейцами Перу в начале XIX в. привез в Европу путешественник и натуралист Александр Гумбольдт, но только в 1842 г. началась промышленная добыча этого ценного удобрения. Добыча гуано в 1850-х годах нарастала с каждым годом. Например в 1857 г. с островов Чинча было вывезено 490 754 тонны гуано, что составило 150% от добычи 1856 г. За первые 20 лет разработок было добыто 4 026 150 тонн гуано на 300 миллионов долларов. В 1860 г. 433 корабля вывозили гуано во все страны мира; в основном в Англию, США, и Францию. Помимо судов этих стран в перевозке гуано участвовали перуанские, чилийские, германские, датские, норвежские, испанские, сардинские и даже русские корабли [Петерман 1866; Морской сб. 1858, № 11, смесь 110].

Согласно С. Шове, среди рапануйцев, захваченных в 1862-1863 гг. и увезенных в Перу, оказался и последний вождь острова арики хенуа Маурата с сыном и дочерью, а также жрецы и знатоки ремесел ‑ маори. [Chauvet 1935, 11] Вскоре около 80% островитян погибло в Перу, главным образом на островах Чинча, от непосильной, каторжной работы, невыносимых условий жизни, плохой, неподходящей им еды, болезней, с которыми они ранее не сталкивались. Чтобы положить конец торговле рабами, губернатор Таити снарядил военные корабли для крейсирования в районе, где появлялись разбойничьи суда. В защиту похищенных островитян выступил и епископ Таити Тепано Жоссан. После обращения Жоссана и благодаря переговорам французских и чилийских властей с перуанским правительством, последнее в марте 1863 г. было вынуждено отказаться от торговли людьми и приказало отправить полинезийцев на родину. Однако благое дело имело страшные последствия. На о. Пасхи была репатриирована лишь сотня оставшихся в живых аборигенов. Их обратный путь домой был мучительным: перуанцы не позаботились даже о том, чтобы отправить рапануйцев прямым путем на о. Пасхи, хотя многие суда проходили мимо него. К несчастью, один из рапануйцев был уже болен оспой и заразил почти всех, кто находился с ним на корабле. На Рапа-Нуи вернулось только 15 человек, остальные умерли от оспы по пути, но вернувшиеся занесли болезнь на остров и она вскоре привела к сотням смертей вследствие разразившейся эпидемии [Lapelin 1872, 543-544; Сhauvet 1935, 11-12; Porteous 1981, 13; Arredondo 1987, 262]. Не успела закончиться эпидемия оспы, островитяне, жившие в изоляции и не имевшие никакого иммунитета, стали жертвой скоротечного туберкулеза и других заразных заболеваний. Эпидемии принимали такие размеры, что островитяне не успевали хоронить покойников в соответствии со своими обрядами и просто оставляли их тела на берегу моря. Плантации и сады манаваи, за которыми некому стало ухаживать, захирели, усилились воровство и грабежи, приводившие к ссорам и стычкам отдельных групп населения. Одичавшие люди грабили друг у друга последние жалкие огороды и грызли свои бататы сырыми. Рапануйское общество оказалось на грани полного вымирания, и только миссионеры попытались помочь аборигенам.

Декабрь 1862 г. был самым трагическим для жителей Рапа-Нуи и других островитян Полинезии. Можно сказать, что это был самый настоящий геноцид рапануйского народа.

Глава 3. 

БЕЛЫЙ ФЛАГ С КРАСНЫМ КРЕСТОМ
Конгрегация Святых Сердец Иисуса и Марии

Эпоха Великих географических открытий и следующий за ней ХVIII век, а затем и первая четверть XIX в. знаменовали собой важнейший временной отрезок в истории человечества ‑ открытие европейцами новых континентов, стран, архипелагов и маленьких островов в разных частях земного шара и начало контакта с представителями неизвестных дотоле народов. Позднее, во второй половине XVII-XVIII вв. в завоевании новых земель особенно были заинтересованы разные круги торговой и промышленной буржуазии европейских стран, прежде всего Англии, Голландии и Франции. Начало широкой, хорошо продуманной экспансии европейских стран на Восток, в Океанию, связано было с англо-французской борьбой за морскую и торговую гегемонию после окончания Семилетней войны (1756-1763), в результате которой Англия стала еще более сильной морской державой. Франция вынуждена была устремиться на Восток с целью захвата еще не занятых европейцами островов Тихого океана. Англия в ответ развернула активные действия в этом регионе и пыталась помешать экспансионистским планам страны-соперницы [Vincendon-Dumoulin, Desgraz 1844; Luttroth 1843; Koskinen 1953; Равва 1972].

В связи с тем, что между этими двумя государствами существовал мирный договор, борьба между ними в Полинезии велась, в сущности, тайно и силами миссионеров [Равва 1972, 41-43]. Английские миссионеры появились в Океании вскоре после начала колонизации Австралии (Новой Голландии) Великобританией. Лишившись своих владений в Северной Америке, Англия обратила свой взор на малозаселенный континент; колонизация его была задумана по необычному плану - как заселение новых земель осужденными на депортацию и каторжный труд. Первые девять судов с каторжниками в сопровождении трех военных кораблей достигли берегов Австралии в начале февраля 1788 г., а 7 лет спустя, в 1795 г., Обществу миссий Лондона было предложено послать на Восток (в Австралию и на острова Тихого океана) первую группу миссионеров. План этот, не требовавший больших затрат, заранее обещал быть весьма успешным. Из большого числа желающих отправиться в Океанию были отобраны люди, имевшие профессии, которые могли пригодиться на новом месте поселения – каменщики, плотники, пекари, сапожники, портные, садовники и пр. Никакой особой поддержки Обществу миссий английское правительство не оказывало ‑ оно только облегчило отъезд служителей церкви и добровольцев-миссионеров (с семьями), которые должны были нести повсюду, где ступит их нога, флаг и имя родной страны, распространять ее влияние, ее религию, ее образ жизни, нравы и тем самым в будущем облегчить колонизацию этих регионов. Учредители же Общества миссий Лондона купили корабль «Дафф», командование которым было доверено Дж. Вильсону. Список миссионеров (с обозначением их профессий и семейного положения, а также состава семей), которые отправились на этом корабле 7 марта 1797 г., является интересным документом в истории миссионерского движения. На борту «Дафф» отплыло 30 мужчин и 6 женщин в возрасте от 20 до 37 лет, и 3 ребенка (младшему было 4 месяца, старшему 12 — лет). Из 30 миссионеров только 4 были священниками, причем один и врачом по совместительству, хирург, 6 плотников, столяров и колесников, 2 каменщика, кузнец и медник, бондарь, жестянщик, шорник, 3 ткача, 2 портных, шляпник, мясник, лавочник. Восемнадцать из этих посланцев высадились в Матаваи (Таити) [Vincendon-Dumoulin, Desgraz 1844, 425-426; Wilson 1799, 5].

В глазах миссионеров «дикие народы» не обжитых белыми земель были несчастными людьми, живущими в условиях нищеты, страшных мук и страданий, физических и нравственных, во тьме идолопоклонства, а часто и в полной деградации, в отличие от счастливых членов цивилизованного общества. Именно поэтому посланцы церкви считали своим долгом покончить с древними верованиями, обычаями, обрядами, привить язычникам далеких островов трудовые навыки и культуру народов Старого Света. Только это, по их мнению, сделало бы туземцев счастливыми, как в этой жизни, так и в будущей ‑ на небесах. В соответствии со своими представлениями о благе туземцев действовали миссионеры всех вероисповеданий, в том числе и отцы католической церкви.

Еще в 1774 г. испанские священники попытались обосноваться на Таити. Дж. Кук, останавливаясь в августе 1777 г. во время своего третьего путешествия по Океании в бухте Аитапеха, узнал о том, что два корабля из Лимы уже дважды побывали в этих местах. Во время своей первой стоянки испанцы построили дом и оставили двух священников и еще одного человека по имени Матима, видимо, островитянина. Покидая бухту, испанцы забрали с собой 4 островитян, но вернулись спустя 10 месяцев лишь с двумя из них (двое других умерли в Лиме). Кук посетил построенный испанцами дом, видел оставленные ими вещи, которые туземцы бережно охраняли. Они соорудили даже навес над домом, чтобы уберечь его от сырости и дождя. Напротив входа стоял крест с надписью «Carolus III imperat, 1774» («Карл III повелел, 1774») на вертикальной доске и «Christus vincit» («Христос победит») на поперечной [Vincendon-Dumoulin, Desgraz 1844, 803].

Деятельность католической церкви Франции по освоению новых территорий долго была парализована Французской революцией и ее последствиями. Реставрация Бурбонов означала пробуждение деятельности католической церкви и ее стремления к созданию миссий на периферии. И миссионеры, члены различных религиозных обществ и орденов, двинулись следом за первооткрывателями новых земель на Восток, в Океанию. Добившись значительной политической власти, они часто вступали в конфликты не только с торговцами, китобоями, владельцами плантаций, но и друг с другом. Наиболее сильное соперничество в XIX в. развернулось между британскими и американскими протестантами, первыми проникшими в Океанию, и католиками, которых поддерживало французское правительство, видевшее в них активную силу в распространении языка, культуры и политического влияния Франции. Открытый и завоеванный мир оказался поделенным надвое [Luttroth 1843; Porteous 1981; Равва 1972].

Зная, что миссионеры-протестанты в Океании опередили католиков и быстро распространяют свое влияние по архипелагам, не оставляя вне поля своей деятельности ни одной не занятой точки в этих морях, Рим стал опасаться, что этот далекий островной мир ускользнет от него. В связи с этим в 1825 г. Святой Престол поручил создание первых тихоокеанских миссий Дому Пикпюс, называемому также Обществом Пикпюс.

Объединение священников и членов общины ‑ Общество Пикпюс ‑ было названо по имени улицы Пикпюс в Париже, где оно располагалось и не было связано с «Конгрегацией братьев Пикпюс», учрежденной в 1594 г. в Бовуази под Парижем и существовавшей до 1790 г. Основателем общества был ревностный служитель Бога священник Жозеф (Пьер) Кудрен (1768-1837), родом из прихода Пуатье. В 1792 г., еще в период революции, когда во Франции преследовали церковь и священников, он стал добиваться осуществления своего плана создания объединения служителей церкви, предназначенного для того, чтобы оживить католицизм во Франции, а затем нести свет Евангелия язычникам посредством заморских миссий. Вскоре к нему примкнуло несколько молодых людей, воодушевленных этой идеей. В 1805 г. Кудрен поселяется в Париже на улице Пикпюс и вместе со своими помощниками посвящает себя воспитанию молодежи, готовя ее во время занятий и лекций к серьезной миссии за пределами Франции. 

Общество Пикпюс было организовано в первые дни Реставрации (в июле 1814 г.) и вскоре папа Пий VII (1800-1823) признал планы и задачи нового Общества специальным декретом, конфирмованным затем буллой от 17 ноября того же года. В ней подробно были перечислены цели, ради которых создавалось Общество Пикпюс, включая те, что касались проповеди Евангелия и создания миссий за пределами Европы. Под этим названием Общество вместе с орденами маристов, лазаристов и Конгрегацей иностранных миссий вошло позднее в широкую и влиятельную организацию «Дело Пропаганды Веры», основанную во время Реставрации в 1821 г. и ставшую главной опорой католического апостолата и покровительницей миссий Старого и Нового Света. Резиденция ее находилась в Лионе. Эта организация собирала от викариатов и приходов денежные средства, а затем перераспределяла их между всеми католическими миссиями, направляла денежные средства на печатные издания и т.д. Дом Пикпюс оказался под протекцией и другой организации ‑ «Конгрегации Святых Сердец Иисуса и Марии», которая имела в Вальпараисо (Чили) свою дочернюю организацию ‑ Дом коадьютора; последний занимал должность провинциала, т.е. главы отделения. Его обязанностью было всемерно способствовать деятельности миссионеров в разных частях Океании. Именно поэтому позднее названия Дом Пикпюс и «Конгрегация Св. Сердец Иисуса и Марии» стали синонимами. (Конгрегацию Св. Сердец Иисуса и Марии в литературе также часто путают с «Обществом Св. Сердца Иисуса», основанным 8 марта 1854 г.) 

Почти одновременно с основанием Общества Пикпюс, первым верховным генералом которого был назначен сам Кудрен, возникла и женская организация этого общества. К середине XIX в. она имела уже не только главный штаб в Париже, но и 19 филиалов по всей Франции. Помимо этого сестры Общества имели Дом в Вальпараисо, а с 1849 г. аналогичные штаб-квартиры в Лиме (Перу). Они вели самую разнообразную работу, оказывая помощь нуждающимся и помогая беднякам; организовывали бесплатные обеды, раздачу одежды, следили за воспитанием и бесплатным образованием девушек из бедных семей, создавая для них специальные школы [Neher 1895, 2102-2105].

Разного рода обстоятельства мешали немедленному осуществлению проекта Кудрена по христианизации далеких островов, получившего апостолическое одобрение в папской булле. И лишь к сентябрю 1825 г. отец Кудрен получил письмо от Общества «Дело Пропаганды Веры», согласно которому новый папа Леон XII (1823-1829) поручал отцу Кудрену и его коллегам нести свет веры на Сандвичевы (Гавайские) острова. Для этой миссии были выделены три священника: ‑ А. Арман, П. Шорт и А. Башло, которые вместе с тремя катехизистами высадились там в 1827 г. Башло был назначен апостолическим префектом островов. 20 мая 1833 г. декретом «Дела Пропаганды Веры», конфирмованным папой Григорием ХVI (1831-1846) 2 июня 1834 г., острова Тихого океана были разделены на две епархии - Восточную и Западную. Обществу Пикпюс в соответствии с декретом были доверены все острова Тихого океана как северной, так и южной его части от о. Пасхи до архипелага Роггевена и от Сандвичевых островов до о. Тубуаи. Другому апостолическому префекту от общества Св. Девы Марии (в литературе его часто называют Обществом маристов) были переданы острова в западной части Тихого океана от экватора до тропика Козерога. Вскоре после этого миссионеры Пикпюс обосновались на островах Гамбье и Таити (1834), а позднее на Маркизских островах (1838), а маристы на островах Уоллис и Футуна (1837), Новой Зеландии (1838), Новой Каледонии (1843), Фиджи и Самоа (1844).

Таким образом, отдавая на откуп миссионерам острова Океании, католическая церковь и французский колониализм, ‑ делает вывод Н.П.Равва [1972, 95], ‑ объединились в деле порабощения народов Океании и в борьбе со странами-соперницами Англией и США, которые опирались на протестантских миссионеров, уже действовавших в Океании. По имеющимся сведениям, в секретных инструкциях морского министерства Франции имелся приказ, согласно которому капитаны военных кораблей должны были не только перевозить миссионеров на правительственных судах, но и поддерживать их на островах. Мореплаватели должны были оказывать помощь миссионерам, а те ‑ мореплавателям, используя свое влияние на туземных вождей [Равва 1972, 97, 101-102]. Так или иначе, согласно донесению, напечатанному в «Анналах Пропаганды Веры», корабли «быстро, как стрелы, доставляли миссионеров во все части земного шара, народы которых, вчерашние антропофаги, предстают ныне в качестве примера, достойного подражания» [Annales... 1846. T.18, 199].

Некоторые особенности деятельности миссионеров в Океании нашли свое отражение, правда не всегда непредвзятое, в трудах многих мореплавателей, бороздивших воды Тихого океана, в том числе и в книгах О.Е. Коцебу. Борьба протестантских и католических миссионеров на Гавайях, ставших центром сандалового бизнеса, отражена и в путевых заметках участника плавания на «Калевале», входившей в Тихоокеанскую эскадру (1864 г.) [Барташевич 1866]. В 50-80-е годы XIX в. проблема освоения островов Тихого океана отцами церкви, сущность миссионерства вообще и прежде всего в Океании, взаимоотношения, а также борьба католиков и протестантов на островах на огромном зарубежном материале проанализирована в работах отечественных ученых: М.С. Бутиновой, Н.П. Равва, И.М. Меликсетовой, С.А. Токарева, Д.Д. Тумаркина и других, а также зарубежных авторов ‑ прежде всего, финского ученого А.А. Коскинена. Все авторы в основном придерживаются одного мнения: миссионеры были агентами правящих буржуазных кругов и правительств своих стран. Соперничая друг с другом, и протестанты и католики использовали все средства для достижения своей цели ‑ установления и упрочения своего влияния на местное население островов Океании вплоть до провокаций жестоких междоусобных войн, которые привели к истреблению населения и опустошению целых дистриктов [Равва 1972, 101-102]. Конечно, в силу особенностей своего характера миссионеры по-разному относились к местным жителям, хотя столь агрессивно настроенных по отношению к туземцам, как, например, Д. Причард, миссионер и британский консул на Таити, а затем на Самоа, или А. Лаваль ‑ почти полновластный правитель о. Мангарева, в Океании было не так уж много, да и те вряд ли стали бы сознательно разжигать на островах междоусобицы. 

Междоусобная борьба на островах Тихого океана началась задолго до появления там миссионеров в силу исторических процессов, хотя миссии использовали эти раздоры в своих интересах и в интересах правительств своих метрополий. Трудно, однако, согласиться с главным выводом многих авторов о том, что миссионеры, представители церкви, были агентами светских правительств и буржуазно-торговых и промышленных кругов. Считается, что роли их были одинаковы: и те и другие двинулись на освоение новых богатых земель на Востоке, где к тому же было много свободных рабочих рук. Недаром, как отмечал Д.Д. Тумаркин, сыновья и внуки протестантских миссионеров, служивших на Гавайях, стали ядром экономической олигархии, господствовавшей там во второй половине XIX в. Потомки миссионеров сохранили многие ключевые позиции в экономике и в политической жизни даже после присоединения Гавайских островов к США [Тумаркин 1971, 154].

Туземные вожди островов и дистриктов сначала были настроены весьма враждебно по отношению к высадившимся на островах миссионерам, но потом они стали даже поддерживать последних, так как поняли, что без христианских священников и их помощи они могут лишиться своей власти и превратиться в простых общинников. Появление миссионеров в Океании способствовало возникновению там туземных королевств, в которых они вскоре приобрели такое влияние, что эти социальные объединения некоторыми авторами именуются миссионерскими королевствами или теократиями. Самыми значительными из них были «протестантские королевства» Таити, Гавайских островов, Тонга, Самоа, Фиджи, а также «Объединенные племена» Новой Зеландии. Что касается католических теократий, то А.А. Коскинен назвал таковыми лишь острова Мангарева и Увеа [Koskinen 1953, 41, 51-52]. Анализу характера и особенностей миссионерских теократий в Океании посвящена глава в работе М.С.Бутиновой «Миссионерство и колониализм в Океании» [Бутинова 1975, 24-43]. Благодаря введенному «непрямому» или «косвенному» управлению островами, миссионеры получили возможность через вождей и родоплеменную знать влиять на ход событий, изменяя его в пользу интересов белых поселенцев. Наиболее ярким доказательством этого служит, например, порядок законодательства островов Центральной Полинезии. Так на Таити при короле Помаре II миссионеры обычно настаивали на принятии нужных для них законов. На Гавайях некоторых миссионеров приглашали на совет, где обсуждались статьи законов или договоров. При этом во многих случаях инициатива в законотворчестве исходила, очевидно, от самих миссионеров. Конечно, миссионеры готовили умы туземцев к необходимости принятия нового образа жизни и законов европейского образца, способствуя тем самым упрочению положения колониальной администрации. Все это вместе, как считает Н.П. Равва, вело к ослаблению власти родовых вождей, жрецов и к зарождению раннеклассовых отношений в Океании [Равва 1972, 48, 73].

В деле установления «миссионерского правления» весьма преуспел известный миссионер, этнограф и политический деятель, отличавшийся особым деспотизмом и даже жестокостью (видимо, в силу особенностей характера и психического состояния), отец Лаваль. В 1834 г. он возглавил миссию на Мангареве, и вскоре население этого острова было превращено в рабов миссии, за ними был установлен тотальный контроль и шпионаж, которые более в Океании нигде не наблюдались [Koskinen 1953, 76]. Другой известный миссионер Ф. Карэ сделал все необходимое для превращения о. Таити в «метрополию» католической пропаганды в Южных морях [Luttroth 1843, 221]. И тем не менее, большинство миссионеров стремилось погасить недовольство местного населения белыми пришельцами. Они использовали свое влияние, чтобы успокоить страсти и примирить враждующие стороны, искренне убеждая местных вождей забыть прежние обиды и распри. Миссионеры способствовали тому, что войны в Полинезии и в некоторых других частях Океании, хотя и не прекратились совсем, но стали менее частыми и жестокими, реже сопровождались случаями каннибализма, с которым так боролись отцы церкви. Победители стали лучше обращаться с пленными: после окончания войны их не съедали, а часто даже отпускали домой, возможно за выкуп. Это, в свою очередь, облегчало проникновение белых в Океанию, т.е. объективно миссионеров действительно можно считать пособниками колонизаторов. Но страстная проповедь миссионеров против войны, в пользу мира, их постоянное желание предупреждать междоусобные войны ‑ это, как считает Коскинен [Koskinen 1953, 213-214], завоевало миссионерам искренне признание как в Океании, так и в Европе.

Помимо этого, миссионеры постоянно убеждали местных вождей запретить китобойным и другим шхунам заходить в бухты и гавани во избежание распространения заразных болезней. Командиры некоторых кораблей даже грозили убить тех из миссионеров, кто пытался положить конец проституции [Koskinen 1953, 129, прим. 5]. Под влиянием работавших в трудных условиях тропиков, вдали от цивилизации миссионеров, отличавшихся настоящим мужеством, без страха входившим в хижины аборигенов, помогавшим им, когда это было в их силах, островитяне изменили свое мнение о служителях церкви и потянулись к ним за помощью и в поисках знаний. Тем более, что позиция миссионеров была так не похожа на поведение и отношение к местным жителям торговцев и тех белых, кто жил случайными заработками на островах Полинезии. Вообще, заслуги миссионеров в Океании весьма значительны и несопоставимы с теми огрехами, которые допускали в своей деятельности некоторые их них, тем более, что христианизация привела к уравниванию во многих отношениях местного населения с белым.

Несмотря на эти убедительные факты, в зарубежной и отечественной научной литературе отцы церкви, служившие на островах Тихого океана, характеризуются не только как пособники колонизаторов, но и как активные участники грабежа туземного населения, у которых они скупали за бесценок самые плодородные земли, занимались спекуляцией земли (и даже ростовщичеством), эксплуатировали островитян, заставляя их работать на своих плантациях. Действительно, туземцы противились этому, не будучи заинтересованными в регулярном труде за плату и предпочитая работать на собственном участке столько, сколько нужно для поддержания своего существования и для пропитания своей семьи. В то же время миссионеры, многие из которых имели хорошее образование, и катехизисты, часто владевшие ремеслами, посвящали себя обучению туземцев не только катехизису и молитвам, но и неизвестным в Океании трудовым навыкам [Vincendon-Dumoulin, Desgraz 1844, 804; Koskinen 1953, 146; Бутинова 1975, 62-68].

Миссионеры повсюду открывали школы как для опоры своей деятельности и влияния на туземцев, так и ради просвещения их. На первых порах школ было мало, не хватало учителей, учебников, школьных пособий, хотя местные жители очень стремились к знаниям. Дисциплина там была, правда, строгой, особенно в учебных заведениях протестантов. Считается, что вклад отцов церкви в народное образование весьма скромен и что обучение в основном сводилось к изучению катехизиса, несмотря на то, что среди миссионеров было много таких, кто хотел дать знания островитянам, приобщить их к ценностям более высокой материальной и духовной культуры [Бутинова 1975, 95]. Заметим, однако, что миссионеры открывали в Океании школы в начале прошлого века, когда народное образование было не на высоте и в европейских странах, а девочки практически вообще не учились. Миссионеры начинали на пустом месте ‑ на первых порах у них не было ни средств, ни возможностей для развития школьного образования, так как они полностью зависели от помощи своих метрополий. Тем не менее, они сразу же открывали школы и для мальчиков, и для девочек, а одновременно обучали и взрослых островитян. Из миссионерских школ вышло немало культурных людей, в частности, хорошо известная исследовательница Таити, этнограф и лингвист Теуира Хенри. Трудно было и с книгопечатанием, ведь издавать нужно было не только миссионерскую литературу, но и учебники: первые миссионеры, оказавшиеся в Полинезии, привезли с собой небольшой печатный станок, а также изыскивали возможность печатать брошюры в других местах. Так, католикам, прибывшим на Гавайские острова, где была лишь одна типография ‑ протестантская, удалось отпечатать 1000 экземпляров катехизиса в Китае — за небольшую сумму с помощью апостолического префекта Макао отца Легрежуа, генерального прокурора иностранных миссий (в Париже) [Cools 1973, 41].

Принято считать, что миссионеры, исходя из соображений морали, ввели на островах Океании (в том числе и в Полинезии) европейскую одежду, причем не лучшего качества и покроя (правда, привозили ее торговцы и мореплаватели в обмен на плоды, кур, свиней). Европейская одежда, а также мебель (столы, стулья, кровати) способствовали якобы распространению туберкулеза [Бутинова 1975, 86-87]. Вряд ли можно согласиться с пагубным влиянием этих европейских нововведений. К распространению туберкулеза и других заразных болезней привела не столько необычная одежда и, конечно же, не европейская мебель, а низкий уровень жизни туземцев в период разложения первобытнообщинных отношений, сырые хижины, скученность в жилищах, занятие проституцией с матросами и китобоями. Не миссионеры настаивали на постоянном ношении одежды (лишь на мессы туземцы должны были приходить скромно одетыми) — островитяне сами стремились к необычной, яркой одежде, украшениям, выменивали у европейских моряков старые рубашки. Как отмечал спутник Н.Н. Миклухо-Маклая В. Перелешин: «Перед уходом, мы, однако, снабдили европейцев чем могли, французскими и английскими журналами и сигарами, а с туземцами поделились бельем, шапками, различными безделушками и расстались с ними дружелюбно, пожелав им всего лучшего» [Перелешин 1872, 14].

По свидетельству очевидцев, гавайские и таитянские женщины в цветастых одеждах отправлялись ночью в кабаки, где собирались европейские матросы [Барташевич 1866; Коцебу 1981, 78-79], против чего, естественно, и боролись миссионеры.

Авторитет миссионеров среди местного населения весьма подняли их медицинские познания. Именно миссионеры (а среди них были цирюльники, фармацевты, врачи) первыми из белых попытались оказать туземному населению посильную медицинскую помощь, в том числе, рискуя жизнью, и прокаженным (например, Дамьен Девестер или Альбер Монтитон, в конце концов сами умершие от проказы). Они открывали больницы, изоляторы, кормили голодающих, хотя сами нуждались и часто недоедали. 

Большинство авторов единодушны во мнении, что господство миссионеров повсюду в Океании и, в частности, на Гавайях привело к разрушению самобытной культуры островитян и к вымиранию коренного населения [Тумаркин 1971, 81-154; Бутинова 1975, 44-72]. Дело, конечно, не только в миссионерах. Сама «встреча» с цивилизацией так или иначе явилась «культурным стрессом» для островитян, размывала их оригинальную культуру, привлекая их своими благами, вносила сильные изменения в их жизнь, заставляя отказываться от древних праздников, обрядов и восходящих к ранней первобытности обычаев каннибализма (людоедства), убийства стариков, детей, бывших составной частью древней самобытной культуры жителей Океании. Их культура стала распадаться еще до прихода миссионеров под воздействием междоусобных войн и связанных с ними голода, болезней, обнищания населения, а потом и спаивания туземцев матросами, китобоями и торговцами. Со всем этим злом начали борьбу именно миссионеры, используя все доступные им средства. Подробно останавливаясь на этих вопросах, автор критикует сделанное до него, но отдает дань охвату материала и глубине работ предшественников. Автором движут не конъюнктурные соображения, что вполне бы соответствовало новому подъему религии в России, а стремление вернуться к общечеловеческим ценностям и рассмотреть проблему именно с этих гуманистических позиций.

Ситуация на о. Пасхи в 1860-х годах существенно отличалась от хода христианизации других островов Океании. У Д.Д. Тумаркина были, вероятно, все основания считать, что Гавайские острова, ставшие в прошлом веке центром мирового сандалового бизнеса, а затем и производства сахарного тростника, превратились в своеобразную лабораторию, где вырабатывались методы миссионерской экспансии и колониальной политики [Тумаркин 1971]. То, что постулируется им для Гавайских островов, никак не может быть отнесено к о. Пасхи и еще некоторым другим регионам Полинезии.

Католическая миссия на о. Пасхи (протестантов там не было) была основана в 1860-х годах, когда колониальный раздел Полинезии подходил к концу. Миссионеры оказались инициаторами освоения острова (коммерсанты пришли туда позднее), взяв на себя все трудности и ответственность за сохранение рапануйской популяции. Все миссионеры, оказавшиеся на этом скалистом островке, были энтузиастами, а не корыстолюбцами, впрочем, там было слишком мало возможностей для развития экономики и создания крупных буржуазных факторий и предприятий. В отличие от хорошо обеспеченных в материальном отношении английских и американских миссий [Бутинова 1975, 69-70], члены рапануйской миссии жили на свои средства, на скудное пособие и на то, что им «подбрасывали» епархия и корабли, подходившие к острову. Рапануйские миссионеры в гораздо большей степени, чем другие, были оторваны от остального мира. Приход какой-либо шхуны с Таити или корабля иностранной державы был большим событием в их жизни. Но до начала христианизации о. Пасхи было еще далеко.

Итак, в первой трети XIX в. Пацифика оказалась поделенной между двумя религиозными католическими орденами. Обосновавшись в Чили и на островах Гамбье, миссионеры Дома Пикпюс вытеснили с Таити протестантов и стали распространять оттуда свою веру дальше на Восток ‑ на Гавайи, Туамоту и Маркизские острова. Действовали миссионеры в союзе с французским правительством и мореплавателями, что способствовало их успеху. Сначала было создано три викариата: Западной, Центральной и Восточной Полинезии [Аnnales… 1844. Т.16, 195-196; Porteous 1981, 7]. Первым апостолическим викарием Восточной Полинезии (включая о. Пасхи) в соответствии с декретом 1833 г. стал молодой священник Этьен Рушуз, получивший при этом титул епископа Нилополиса in partibus, что предполагает почетный, но чисто номинальный титул епископа еще не христианизированной страны. В октябре 1834 г. он вместе с тремя священниками и тремя катехизистами отправился на Гамбье и поселился на Акена, самом маленьком островке этого архипелага. То, что Лаваль и Карэ, миссионеры, обосновавшиеся на Мангареве, за несколько месяцев, не изучив еще местного языка, имея в своем распоряжении только катехизис и крест, быстро научили островитян читать «Верую» и «Отче наш», вселило в него надежду на скорую христианизацию. 

На Мангареву миссионеры смотрели как на плацдарм для дальнейшей пропаганды веры, а свой островок Акена Рушуз называл «воротами всей Полинезии» [Luttroth 1843, 163, 169]. К тому же с 1836 г. французское правительство провело ряд мероприятий для укрепления положения католических миссий: транспортировка миссионеров стала осуществляться на государственных кораблях; в случаях, когда местные вожди оказывали сопротивление и не хотели принимать миссионеров, разрешено было применять военную силу. Политика миссионеров была направлена на быстрое насаждение повсюду в Полинезии католических колоний, гарнизонов, католического управления и школ миссий. В новую миссию прежде всего направлялись апостолические представители, апостолические префекты и апостолические викарии. Это подчиняло островитян европейцам, но отнюдь не способствовало установлению взаимопонимания и дружеских контактов между туземцами и белыми [Бутинова 1975]. К тому же Рушуз, не обладая, видимо, добрым нравом, призывал применять суровые меры в отношении островитян, в частности Гавайских островов, облагать их налогами [Luttroth 1843, 203, 266, 277]. Большая часть тихоокеанских островов была уже под контролем миссий, однако остров Пасхи не входил еще в сферу их влияния, и решить эту задачу постарался Рушуз. В 1840 г. Рушуз перебирается на Гавайи, а затем после кратковременного визита во Францию, горя нетерпением поскорее увидеть христианизированными земли, где так долго процветало язычество, он 15 декабря 1842 г. из Бордо снова отплыл в Океанию на корабле «Мари-Жозеф» с целью обращения в католичество других островов, уже завоеванных пушками мореплавателей. Его свиту составляли 7 священников, 7 катехизистов и 10 монахов, 8 из которых направлялись на Гавайи для обучения обращенной молодежи. [Luttroth 1843, 291-292]. В сообщениях «Анналов Пропаганды Веры» о них сказано: «Имена священников Дома Пикпюс, отправившихся в Океанию с монс. де Нилополис 15 декабря 1842 г.: Ромен-Александр Ланне, Игнас-Виктор Гоне, Мари-Ксавье-Альфред Даниэль, Лоран-Фредерик Ройнель, Грегуар-Жан-Батист Сонье, Габриэль-Эдме Сирон, Стефан-Дезире Суфрен. Последний только поддиакон. Он должен будет быть рукоположен в священники на Сандвичевых островах. Одновременно здесь приводятся имена катехизистов Пикпюс, отправившихся вместе с тем же прелатом: Северин-Жан-Луи Кулонж, Люсьен-Матурен Кулонж, Ашилль-Франсуа Бесси, Женюльф-Лакруа Уэн, Сесильен-Антуан Роконьер, Ансельм Уёл» [Annales... 1843. Т.15, 168].

В том же 1842 г. три священника ‑ Венсен-Ферорье-Симфорьен Дюбуа, Гаспар-Симон Дюмонтейль, Луи-Дени Эскофьер ‑ и три брата Конгрегации Пикпюс ‑ Базиль Бланк, Виталь-Огюстен Раган, Шарль-Поль Ревейль отплыли из Тулона на государственном судне на Маркизские острова [Annales... 1843. Т.15, 271].

Экспедиция епископа Этьена Рушуза пропала без вести. Где закончилось предпринятое Рушузом путешествие до сего дня точно неизвестно, однако несомненно, что на о. Пасхи епископ побывать не смог. Последние сведения о Рушузе были получены с о. Санта-Катарина, что вблизи Бразилии. Уже в 1843 г. были предприняты поиски следов пропавшего корабля в Магеллановом проливе, но три года безуспешных поисков и ожиданий привели деятелей церкви лишь к мысли о том, что судно, на котором плыл Рушуз со своими помощниками, потерпело кораблекрушение недалеко от мыса Горн [Luttroth 1843, 291-292; Annales... 1843. T.15, 168]. Подробности можно узнать из письма отца Досифея Дево, священника Общества Пикпюс, опубликованного в 1845 г.: «23 декабря 1843 г., ‑ писал он, ‑ на рейде Гонолулу бросил якорь военный корабль «Буссоль». Мы с нетерпением ждали, что получим наконец сведения о епископе Нилополиса, но мы жестоко обманулись в своих ожиданиях. Командир корабля (Вриньо) сообщил, что какое-то паровое судно обследовало пролив Магеллана с целью найти Рушуза, но не нашло никаких признаков того, что Рушуз прошел через пролив. Остается думать, не погиб ли он вместе со своими спутниками». Из продолжения письма от 2 января мы узнаем следующее: «После трех лет молчания и полной неизвестности о судьбе монсиньора Рушуза, — пишет Дево, — мы вынуждены были сказать, что у нас не остается больше никакой надежды. Пока еще теплилась надежда на то, что он не потерпел кораблекрушение, мы должны были молчать, чтобы не посеять скорбь и чтобы наши опасения не были бы восприняты как официальное заявление о несчастье. Но сегодня, когда поиски самые активные не навели на следы исчезнувшего судна, после того как тщетными оказались обследования всех мест, наведение справок у навигаторов в портах, нужно решиться сделать наконец вывод о том, что [его корабль] «Мари-Жозеф» затонул, очевидно, у мыса Горн. Ведь именно около острова Земля Штатов на восток от Огненной Земли, во время бури его видел один набожный мореплаватель, видимо, последний свидетель его несчастья, в тот момент, когда корабль Рушуза уносило ветром. Из его заметок мы извлекли следующее: “13 марта 1842 на широте 51° и долготе 62°, — написано в путевом журнале, — мы увидели французский корабль, который был у мыса. Возможно, что это был корабль монсиньора Рушуза, который отправился в миссии Восточной Океании, имея на борту достаточное число монахов и монахинь. Спустя несколько дней мы заметили три облака, которые моряки называют облаками Магеллана ‑ два белых и одно серое, и представили себе те испытания, которые выпали на долю миссионеров в этом опасном в некоторые сезоны проливе. Только через 21 день перехода мы пришли в Дестерро, столицу Санта-Катарины. Корабль не должен был идти дальше. Лоцман, который поднялся на борт, сказал нам, что Рушуз в течение 15-ти дней стоял на рейде около острова Санта-Катарина. Прелат потерял одну монахиню и молодого гавайца, которого он вез из Франции, где этот ревностный неофит учился. Монахиню похоронили на кладбище маленькой деревни Сен-Мишель, а сандвичанина на кладбище Дестерро”».
Приведем еще отрывок из письма члена Общества Пикпюс о мерах, принятых верховным генералом: «Убежденный, что мы должны оплакивать [Рушуза и его спутников, с которыми случилось] большое несчастье, наш верховный генерал циркуляром от 7 ноября прошлого года [т.е. видимо, 1844] потребовал молитв по усопшим 7 священникам, 7 катехизистам и 9 монахиням, которые его сопровождали, в соответствии с обычаем. Святой Престол назначил апостолическим викарием монс. Дюбуа с титулом епископа Арати, который будет иметь под своей юрисдикцией Сандвичев архипелаг. Другой — Бодишон, с титулом епископа Базалинополиса возглавит апостолический викариат оcтровов Маркизских, Таити, Гамбье. Принимая во внимание неясность в отношении судьбы «Мари-Жозефа» [и Рушуза], он временно считался коадьютором монсиньора [епископа] Нилополиса [Annales... 1845. Т 17, 153].

Однако есть и такое мнение, что в 1843 г. Рушуз мог побывать на о. Пасхи и даже там погибнуть от рук местных каннибалов. В 1940-х годах, ‑ писал С. Энглерт, — старики рапануйцы якобы помнили еще рассказы об этом событии. Визит Рушуза, как они сообщали, был кратковременным. Он, надо полагать, сразу же понял, что в условиях агрессивности и враждебности со стороны местного населения нет никакой возможности организовать здесь миссию. В правдивость россказней о том, что рапануйцы могли съесть епископа и сопровождавших его лиц, Энглерт не верил, к тому же, по его сведениям, в 1926 г. распространилось известие, что епископ со свитой оказались жертвами жителей островов Туамоту — там долго хранили посох и одежду епископа. Но это, — полагает Энглерт, — тоже, возможно, фантазия, тем более, что в те годы по миссионерским данным случаев антропофагии уже не наблюдалось [Annales… 1846. Т.18, 19; Englert 1948, 151-152].

Островитяне Туамоту, а также и Мангаревы, действительно, считались антропофагами, что было неоднократно подтверждено свидетельствами мореплавателей, а также предметами материальной культуры. Однако уже в 1834 г. жители этого региона были христианизированы и больше о случаях каннибализма никто не слышал. То, что писал С. Энглерт о смерти Рушуза, основывается, очевидно, на рассказах со слов миссионеров Б. Кастана и Г. Айха. Первый из них писал в 1872 г. в Париж в своем письме отцу Буске, что миссионеры располагают подробностями относительно этого горестного события. Еще в октябре 1864 г. по пути в Вальпараисо первый миссионер Рапа-Нуи Э. Эйро поведал отцу Русселю рассказ о том, что островитяне захватили какое-то небольшое судно и уничтожили его. Но Руссель не придал этому никакого значения. Однако после того, как позднее от многих островитян Руссель сам услышал детали этого происшествия (причем не противоречащие одни другим), он подумал, что именно бриг «Мари-Жозеф» вместе с Этьеном (или, как называли его в Полинезии, Тепано) Рушузом, миссионерами и экипажем стал добычей островитян. Ему рассказали, что Рушуз и его спутники высадились в Папа-те-Кена и разбили палатку из парусины; там их и забили камнями, предварительно связав веревками. Оттуда тела перенесли в Анакену, чтобы сварить в печи уму, которую можно видеть еще и сейчас, — ее называют Иму [уму]-но-те-Хива — «Печь чужеземцев».

Другой миссионер, побывавший на о. Пасхи, Г. Айх, в надежде узнать что-либо о Рушузе, расспросил одного из островитян, наиболее сведущего в обычаях и древних преданиях о кораблях, которые подходили к острову во времена его детства. И как ни странно тот подтвердил его опасения, сказав, что корабль Тепано Рушуза действительно был в Папа-те-Кена и случилось это около 30 лет назад, когда собеседник отца Айха был еще ребенком. Епископ в длинном красном одеянии высадился с посохом, которым он начертил на земле план фундамента дома. Однако туземцы враждебно встретили его, приняв за бога чужой земли. Кое-кто, правда, пытался вступиться за него, но тут прибежали еще другие островитяне, которые сорвали с него шляпу и ранили его в голову. Тепано и его сопровождавшие поспешили к лодке и направились к кораблю. Островитяне видели, как матросы прикладывали тряпку, смоченную в соленой воде, к ране епископа, чтобы остановить кровь. Островитяне показали Айху скалу, около которой стояла лодка, все места, которые посетил епископ, где он хотел ставить дом и где его ранили. Миссионер удивился, почему раньше островитяне ничего об этом не говорили отцам Русселю и Зумбону. Те ответили, что боялись рассказать Русселю, который объявил, что к ним приедет сам епископ Таити Тепано (Жоссан). Услышав имя Тепано, рапануйцы скорее всего решили, что речь идет о прежнем епископе Тепано Рушузе, которого они так плохо встретили. Айх пришел к убеждению, что Тепано Рушуз действительно высаживался на о. Пасхи, тем более, что он неоднократно расспрашивал рапануйцев в разных дистриктах, и все они, не сговариваясь, рассказывали одно и то же, при этом один из них ссылался на рассказ Верехере Паоло, который был якобы свидетелем этого происшествия.

Спустя почти 50 лет этой же историей заинтересовался и вездесущий миссионер Бьенвенидо де Эстелла, который также расспрашивал нескольких островитян, потомков участников этого инцидента. По их версии миссионер Тепано успел только высадиться на берег, где с его головы сорвали шляпу с высокой тульей (информанты Эстеллы сообщали, что эта шляпа долго хранилась у рапануйцев, переходя от одного наследника ловкого грабителя к другому). При отступлении миссионер был ранен случайно брошенным камнем, но благополучно добрался до своей лодки. Отплыв немного от берега, он приказал матросам остановиться и обратился к рапануйцам, оставшимся на берегу: «Ко ау ко те метуа о Тепано» («Я — ваш падре Тепано»), после чего лодка направилась к кораблю. Однако рапануйцы, переселившиеся затем на Таити, столкнулись со лживым обвинением со стороны таитян в том, что они убили и съели своего епископа. Тогдашний епископ Таити Т. Жоссан разобрался в этом деле, расспросив рапануйцев, но так как слухи не утихали, он даже объявил в церкви о невиновности рапануйцев.

Не было бы смысла, пожалуй, останавливаться на этом маловероятном, видимо, событии — посещении о. Пасхи епископом Тепано Рушузом в 1843 г., если бы оно опять не всплыло на страницах научной литературы [McCall 1990, 173; Huppertz 1994, 82]. Так или иначе, независимо от того, как распорядилась судьба с «Мари-Жозефом» и Рушузом, католической миссии на о. Пасхи не было до тех пор, пока туда не прибыл брат Жозеф-Эжен Эйро. 




Миссионеры на пути к острову Пасхи

Деятели христианской церкви, миссионеры, отцы и братья многочисленных религиозных обществ и орденов, независимо от своих религиозных воззрений, внесли огромный вклад в развитие мировой науки. Начиная с епископа Григория Турского (540-594), автора «Истории франков», считающегося отцом французской историографии (а может быть и с более ранних времен), труды многих из них, лежащие в основе различных научных направлений, до наших дней не утратили своей значимости или хотя бы интереса и помогают ученым решать различные проблемы и вопросы, поставленные современным уровнем знаний. Кто не знает, к примеру, итальянских философов XVI в. Джордано Бруно или Томазо Кампанеллу, монаха-доминиканца, поэта и философа, написавшего «Город Солнца» и ставшего (увы!) основоположником утопического коммунизма. 

Для нас привычен образ монаха-затворника, создающего в уединении летописную историю своего народа. Однако этот стереотип далеко не полон. Многие монахи и священники были неутомимыми путешественниками, первооткрывателями и рассказывали в своих письмах и книгах о самых отдаленных и экзотических народах. Они почти всегда были не сторонними наблюдателями, а оказывались в центре событий. Спутник Христофора Колумба Бартоломео Лас Касас (1474-1544), испанский миссионер-доминиканец, епископ Чиапаса, оказавшись в 1502 г. в только что открытом Колумбом Новом Свете, стал бороться со злоупотреблениями испанских конквистадоров, стремясь облегчить участь индейцев. Он был автором двух трудов, посвященных жизни индейцев — «Краткого сообщения о разрушении Индии» и «Общей истории Индии». Его младший современник Диего де Ланда (1524-1579), монах-францисканец, а затем епископ Юкатана, историограф испанской Америки, по мере сил пытался сохранить индейское культурное наследие. Им было написано несколько работ, из которых до нас дошло лишь «Сообщение о делах в Юкатане».

Огромный вклад в географию и историю внесли и такие известные деятели церкви, как Франсиско Антонио Пигафетта (1491-1534), итальянский мореплаватель, рыцарь Родосского (впоследствии Мальтийского) ордена, спутник Магеллана, перенесший все трудности первого в мире кругосветного плавания и оставивший для потомков единственное описание его в книге «Путешествие на Молуккские острова», изданной в Париже в 1525 г. Научный подвиг совершил и английский миссионер, бесстрашный путешественник Давид Ливингстон (1813-1873), ставший первым европейским исследователем труднодоступных тропических районов Центральной и Южной Африки.

Нередко монахи отправлялись в дальние края сухопутным путем — на лошадях, верблюдах или пешком. Так, например, францисканский монах из Италии Джованни дель Плано Карпини (род. ок. 1182 г.) в 1245 г. возглавил посольство, отправившееся в Центральную Азию к великому монгольскому хану. Другой францисканский монах-миссионер, фламандец Гильом де Рубрук (1220-1293) совершил путешествие в Монголию в 1253-1255 гг., куда он был послан французским королем Людовиком IX Святым во главе дипломатической миссии с целью заручиться поддержкой монгольского хана в планируемом крестовом походе и, если удастся, обратить его в христианство. Оба эти путешественника оставили любопытные очерки о своих странствиях, содержащие сведения о жизни, быте, обычаях монголов, китайцев, по истории и географии мест, через которые двигались посольства.

Богата именами духовных деятелей и русская наука и культура, начиная со времен древних летописцев Киевской Руси — Никона, Сильвестра, автора «Повести временных лет» Нестора.

Не уступали в области научных изысканий и открытий своим собратьям по вере и миссионеры католических миссий, действовавших в странах Востока уже в XVII в., а затем на открытых в XVII — XIX вв. островах Океании. Главная задача миссионеров-католиков (как и протестантов) из различных обществ и конгрегаций (иезуитов, лазаристов, францисканцев, членов Конгрегации Св. Сердец Иисуса и Марии и многих других) заключалась, конечно, в установлении контактов с правителями далеких островов, вождями племен, а также в успешной евангелизации во имя Иисуса Христа языческих народов. Однако нельзя отрицать, что из-под пера многих миссионеров вышли труды, не утратившие своей научной ценности и для нас. Посылая миссионеров в Африку в 1878 г., кардинал Лаважери рекомендовал своим подчиненным повсюду, где бы они ни оказались, прежде всего заняться изучением страны, жизни аборигенов, их нравов, обычаев, законов, религии, а также их языка. Им предписывалось по два часа в день посвящать составлению словарей местных языков и диалектов с помощью самих туземцев, беседуя с ними и задавая им вопросы о значении разных слов [Guasco 1908, 50-65]. Интересно, что исследования нового региона, которые должны были предварять их пастырскую деятельность, стать базой их успешной миссионерской работы, превращались в главное дело всей их жизни. Права была Н.П. Равва, отмечая, что «субъективные цели многих миссионеров, особенно в начальный период, ничего общего не имели с объективными последствиями их появления» [Равва 1972, 58]. Выполняя «научно-исследовательские» рекомендации и требования апостолата [Guasco 1908, 50-65], миссионеры хотели они того или нет, внесли немалый вклад в разные области знания. Отцы и братья, труженики, не боявшиеся никакой работы, знакомые со многими ремеслами, получившие хорошее общее и специальное образование, широко интересовались всем окружающим миром. Многие из миссионеров посвятили всю свою жизнь науке: ни один континент, ни одна страна, ни один остров Океании не остались в стороне от научных исследований миссионеров.

Начиная с Франсуа Ксавье (1506-1552, канонизирован в 1622 г.), друга и соратника Игнасио Лойолы, основателя ордена иезуитов, члены этого ордена служили в Гоа, на Цейлоне, Целебесе (Сулавеси), в Малакке, Индии, Японии, Индокитае. Итальянский иезуит Джованни-Пьетро Маффеи (1536-1603) составил историю Индии (используя миссионерские архивы и письма). Его многочисленные труды и письма на латинском языке были опубликованы в 1747 г. под названием «Полное собрание латинских сочинений» (Оpera omnia latine scripta). Португальский миссионер-иезуит Луиш Фроеш (1528-1597) ревностно служил в Индии, Гоа, Малаккее и в Японии, событиям в которой он посвятил свое «Письмо отца Луиша Фроеша» (Сarta do Padre Luis Froes, 1589). Проникнув в XVII в. в Китайскую империю, миссионеры ордена иезуитов начали собирать всевозможные сведения об этой огромной стране. Результаты их исследований печатались отдельными выпусками в сборниках «Назидательные письма». Умерший в Пекине миссионер Жозефа де Майла (1679-1748) сделал первый перевод на французский язык китайских анналов и составил общую карту Китая и Татарии. В конце XVIII в. аббат Жан-Батист Грозье (1743-1823) опубликовал в 1777-1784 гг. в 12 томах перевод де Майла, над обработкой которого он трудился 40 лет, под названием «Общая история Китая» (Grosier J.B. Histoire generale de la Chine) и составил по мемуарам пекинских миссионеров «Общее описание Китая» (Description generale de la Chine, 1786). В объемистом труде помещено описание 15 провинций Китая и Китайской Монголии, а также подвластных государств ‑ Кореи, Тонкина и Кохинхины (Вьетнам), Тибета. Автор дал несколько обширных глав о населении и природе Китая, образе правления, религии, нравах, литературе, науке, искусстве [Larousse T.8, 1551]. Отцы-иезуиты и Китае уделяли большое внимание также изучению метеорологии и астрономии. Отец Фердинанд Фербист (Verbiest) (1623-1688) усовершенствовал Пекинскую обсерваторию европейскими инструментами, редактировал эфемериды и оставил 33 тома трудов по астрономии и математике Китая. Небольшие метеорологические станции и астрономические обсерватории были созданы в XIX в. в Индии, а в начале нашего столетия и в Индокитае. Чуть ранее, в 1889 г., подобная станция-обсерватория была создана на Мадагаскаре, а в 1895 г. ее основатель отец Колен (Colin) получил за свою деятельность золотую медаль Парижского географического общества. Его собратья тем временем прославились своими трудами в области географии – это, прежде всего, отец Роблэ (Roblet), составивший множество карт, в том числе подробную карту Мадагаскара. 

Миссионерами были составлены карты Японии, Китая, Индокитая, изданы многотомные труды по географии и истории Востока, а также истории миссий Аннама, Сиама, Индии, Пондишери, Турции, некоторые из них были отмечены призами и наградами Французской Академии. Монсинор Вей (Vey) и отец Шмит (Schmit) были награждены рыцарскими крестами ордена Почетного легиона за свои серьезные исследования Сиама и Лаоса. Отцом Папино (Papinot) был составлен «Исторический и географический словарь Японии» (Dictionnaire d’histoire et de g(ogrаphie du Japan) с 300 гравюрами и многочисленными картами. Бюллетень Парижского географического общества опубликовал серию статей отца Десголена (Desgolains), посвященных Тибету. Миссионеры внесли свой вклад и в развитие синологии. В 1892 г. отец Хавре (Havret) из ордена иезуитов начал даже публиковать серию научных трудов под названием «Китаеведческие заметки» (Vari(t(s sinologiques), в которую, вошло много ценных монографий по важным вопросам географии, истории, этнографии, литературы, филологии, в том числе книга Альфонса Фавье (Favie), посвященная Пекину (автор провел в Китае 35 лет). В 1874 г. М. Далле (Dallet) опубликовал работу «История церкви Кореи» («Histoire de l’Eglise de Core(»), которой было предпослано введение на 200 страницах, посвященное истории Кореи, языку, нравам, обычаям корейцев. Отцу Кардьеру (Cardi(re) принадлежит работа по истории Вьетнама «Первое изучение вьетнамских источников по истории Вьетнама» (Premier Etude sur les sources annamites de l’histoire d’Annam), а совместно с отцом Пеллио (Pelliot) Кардьер составил «Хронологические таблицы вьетнамских династий» (Tableau chronologique des dynasties annamits), опубликованные в «Бюллетене французской школы Дальнего Востока».

Среди миссионеров было много таких, кто серьезно интересовался ботаникой, зоологией, медициной, бактериологией ‑ их имена, как и труды вошли в историю мировой науки. Музей естественной истории в Париже обладает очень редкими экземплярами бабочек, которые поступили в коллекцию от миссионеров, в том числе Армана Давида (David) (1824-1890). Уехав в Китай, аббат Давид из ордена лазаристов, не считаясь ни с опасностями, ни с усталостью, 12 лет своей жизни посвятил науке — и не каждому профессиональному ученому удавалось сделать столько научных открытий. В странствиях по малонаселенным и неисследованным провинциям Западного Китая ему удалось в трудных условиях, с риском для жизни открыть для науки и описать неизвестные ранее виды животных и растений. Именно он нашел в горах Тибета столь популярную теперь большую панду (Ailuropoda melanoleuca), дикого кота (Felis scripta), описал птиц, о существовании которых узнал в Китайской империи. Некоторые из них получили имя исследователя ‑ тибетская рябка (Pterocletes Davidi), красноногий лебедь (Cygnus Davidi), разные виды рыб, крабов, гигантская саламандра, многие насекомые. А. Давид первым из европейцев увидел в Пекинском императорском парке оленей милу (или олень Давида — Elaphorus davidianus), более нигде не сохранившихся. Он достал сначала шкуру, а потом 2 экземпляра оленей, которые были описаны в 1866 г. В 1869 г. несколько оленей было привезено в Европу, где их популяция до сих пор поддерживается в зоопарках (в том числе в Санкт-Петербурге), тогда как в 1895 г. стена императорского парка под Пекином разрушилась при разливе Хуанхэ, а олени частично погибли при наводнении, частично были истреблены. В 1887 г. во Франции было издано 2 тома труда А. Давида «Растения Давида» (Plantae Davidianae) с 45 очень изящными гравюрами экзотических для читателей того времени растений [Annales... 1907. Т.79, 124-128]. А ранее этим неутомимым исследователем и путешественником был опубликован и его двухтомный труд «Дневниик моего третьего путешествия ради исследования Китайской империи» (Journal de mon troisi(me voyage d’exploration dans l’Empire Chinoise, 1876). В том же году он был избран членом-корреспондентом Французской Академии, а в 1886 г. стал кавалером ордена Почетного легиона. В некрологе на его смерть 28 декабря 1890 г. было отмечено, что Арман Давид был одним из тех миссионеров, которым удавалось лучше других сочетать требования апостольской деятельности с научными исследованиями. У него было много последователей, например, миссионеры из ордена Иностранных миссий, которые работали в Китае и Тибете (некоторые из них там и погибли). Миссионер Делавай (Delavay) за 30 лет своей апостольской деятельности (с 1863 по 1896 г.) открыл и описал 1800 видов растений Китая. В 1889 г. его труд «Растения Делавая» (Plantae Delavayane) был издан тремя выпусками на средства Музея естественной истории. Другой миссионер, Перни (Perny), составил первый китайский ботанический словарь, а в Общество Акклиматизации им были посланы шелковичные черви, которым было дано его имя: Antherea Perny. До Перни в Италии шелковичных червей сумел акклиматизировать францисканский монах Аннибал Фантони (Fantoni). Отец Перни является также автором знаменитого китайского словаря. Известны своими лингвистическими трудами и отцы Кувро (Couvreux) и Дебас (Debasse). Бывали и курьезы: иезуит отец Камбуйе обнаружил на Мадагаскаре гигантского паука халабе, вырабатывающего шелковистую паутину. Камбуйе получил опытные образцы этого «шелка», которые позднее, в 1894 г. были представлены на выставке в Лионе. Но хотя сам экспериментатор был удостоен золотой медали, открытие его не получило применения в промышленности — паук, в отличие от китайских шелковичных червей, оказался ленивым и малопроизводительным.

Не отставали от других обществ и миссионеры Общества Св. Девы Марии (маристы). Так, например, отец Конье (Cognet) трудившийся в Новой Зеландии, подготовил и издал «Цветы антиподов» (Fleures des antipodes) — исследование по ботанике Новой Зеландии. Автор, между прочим, обратил внимание промышленников на большое содержание сахара в некоторых растениях рода Cordylinae, а также предлагал использовать в промышленных целях новозеландский лен харакеке (Phormium tenax), из которого маори плели свою одежду. Широкие, иногда изогнутые листья длиной более метра этой конопли Южного полушария и сейчас являются важным прядильным сырьем для производства канатов, мешков, а также грубой, но прочной ткани. Растение хоропито (Drimus axillaris), по мнению отца Конье, можно было бы использовать как красящее вещество, а кахикалеа (Podocarpus excelsa) как сильное тонизирующее средство. Он был убежден, что сок растения рата (Metrosideros robusta) может быть прекрасным средством для заживления ран, а корень пимелеа стимулирует работу легких.

Миссионеры не только занимались научной ботаникой, сбором и описанием растений, составлением каталогов и атласов, но и вели большую практическую работу по акклиматизации и распространению на островах Океании культурных растений и сельскохозяйственных животных.

Первый апостолический викарий и архиепископ Таити Тепано Жоссан, просвещая свою полинезийскую паству, приобщая ее к вере Христа, учил и тому, «как извлечь пользу из того, что давала им природа» [Annales... 1892. Т.64, 152-153]. На островах Туамоту он ввел культуру кокосовой пальмы, а на Таити с его помощью было заведено скотоводство. На Маркизских островах отцы Конгрегации Св. Сердец Иисуса и Марии развели хлопок и много других полезных растений, которые до них не были там известны. На основе этой практической работы отец Жеро-Шоле (Geraud-Chalet) подготовил и выпустил книгу «Ботаника Маркизских островов» (Botanique des Iles Marquises). Члены этого же общества на о. Пасхи много внимания уделяли восстановлению природы и улучшению рациона островитян, пострадавших от долгих междоусобных войн и пожаров в 1860-е годы. Служители веры, многие из которых в прошлом были сельскими жителями, фактически повсюду занимались акклиматизацией деревьев, овощных культур и даже цветов. Эжен Эйро, первый апостол рапануйцев, на свои деньги купил и привез на о. Пасхи семена и плоды многих культурных растений, а также его любимых овечек, которых островитяне, правда, вскоре зажарили и съели под свои заунывные песнопения, но семена и черенки он посадил и лелеял, несмотря на все свои злоключения и попытки островитян вырвать и вытоптать их. Альбер Монтитон, посланный в 1888 г. к рапануйцам всего на несколько недель в качестве духовника, счел своим долгом захватить с собой из Вальпараисо помимо образцов многих овощей и плодов, черенки эвкалипта, орешника, пихт, пандануса, фиговых деревьев, которые он посадил в окрестностях главного поселения — деревни Хангароа. На о. Пасхи им же была введена и культура картофеля. Ранее рапануйские миссионеры Руссель и Зумбон завезли туда коров, лошадь, кроликов и даже голубей.

Многие святые отцы, оказавшиеся по зову сердца и души среди экзотических народов в далеких уголках земного шара, долгое время оставались там единственными представителями культуры своего времени. Они не только познакомили аборигенов с европейскими и американскими способами агрикультуры, с новыми для них орудиями труда, не только занимались обучением детей и взрослых, но и лечили больных — как уже могли и умели, постепенно приобретая соответствующие знания и опыт, проводя наблюдения и научные исследования. Так, например, отец А. Ренар из Бельгийского Конго во второй половине XIX в. занимался изучением строения и стадий развития мухи цеце и комаров-анофелесов, переносчиков малярии, наметил основные меры борьбы с этим злом, призывал к осушению, очистке сточных канав, насаждению эвкалиптов для оздоровления территории, а главное ‑ настаивал на использовании защитных сеток на окнах и дверях хижин.

Говоря о миссионерах, работавших в Полинезии, нельзя не вспомнить о печально известном о. Молокаи из группы Гавайских островов, где в ХIХ в. была создана большая колония для прокаженных (на 900-1000 человек). Именно благодаря врачам и миссионерам она, к счастью, не превратилась, говоря словами Джека Лондона в «преддверие ада», а стала тем местом, где больные могли жить обычной жизнью, трудом, семейными заботами, не теряя человеческого достоинства. Отец Жюльот из Конгрегации Св. Сердец построил на Молокаи небольшую бактериологическую лабораторию и в течение многих лет упорно искал средство борьбы с лепрой. Вооружившись микроскопом, микротомом, фотоаппаратом, он выделил возбудителя проказы и зафиксировал разные стадии его развития в фотографиях, чертежах, рисунках и даже моделях. Правда, ни ему, и ни кому другому пока так и не удалось окончательно победить эту страшную болезнь. В те же годы физические и духовные муки больных уменьшал другой миссионер Дамьен Девестер, сам погибший на Молокаи от той же лепры. После его смерти в 1889 г., в Лувене, в Бельгии, на родине этого «апостола прокаженных», как и на Молокаи, ему был поставлен памятник.

Отцы церкви успешно занимались также археологией, историей, изучением древностей в Европе, Америке, Африке, Азии, сбором фольклора далеких народов, изучением их языков и не только ради составления катехизисов и молитвенников. Огромный вклад в науку внес отец Отто Мейер, открывший в 1909 г. на о. Ватом (архипелаг Бисмарка) доисторическую керамическую культуру, которая коренным образом изменила взгляды ученых на проблемы заселения Океании [Meyer 1909]. Позднее эта доисторическая керамическая традиция получила название культуры лапита — по имени деревни Лапита на западном побережье Новой Каледонии. Вскоре находки ее были сделаны помимо Новой Каледонии, на Фиджи, в Новой Британии, на Новой Гвинее, в Вануату (Новые Гебриды), на архипелагах Тонга и Самоа. За последние десятилетия был собран большой археологический материал, позволивший ученым уверенно говорить о времени и путях заселения Океании (Меланезии, Микронезии и Полинезии) из Юго-Восточной Азии. Кстати, уместно вспомнить, что и открытие доисторического человека — синантропа было сделано религиозным философом отцом П. Тейяром де Шарденом.

От тех, кто в ХIХ-ХХ вв. нес Евангелие жителям Океании, до нас дошли не только письма, полные подробностей о жизни на далеких островах, но и бесценные труды, поставившие их авторов в один ряд с крупнейшими учеными в области этнологии. Современные исследователи-океанисты (этнографы, лингвисты, фольклористы, культурологи) постоянно обращаются к трудам таких работавших в Океании миссионеров, как А. Лаваль (о. Мангарева), И. Руссель, Э. Эйро, С. Энглерт (о. Пасхи), М. Линхард (Новая Каледония), Т. Жоссан (Таити, о. Пасхи), У. Джилл (острова Кука) и многих, многих других служителей Бога и церкви, как известных, так и почти неизвестных в наши дни. Интереснейшие, притом очень подробные сведения относительно жизни, обычаев, нравов, религии новозеландцев, их социальной структуры собрал и проанализировал миссионер отец Серван в своей «Заметке о Новой Зеландии», адресованной преподобному отцу Колену (Colin), верховному генералу общества Св. Девы Марии от 7 сентября 1841 г. [Annales... 1845. T.17, 54-58]. Миссионером У. Эллисом написан и издан двухтомный труд, посвященный этнографии, культуре, языку маори, таитян и других народов Полинезии [Ellis, 1829]. Итогом 22-летнего пребывания У. Джилла (Gill) в качестве миссионера на островах Кука явились его ценные работы по мифологии и фольклору жителей, прежде всего, о. Мангаиа, а также других островов этого архипелага.

Первый апостол рапануйцев Эжен Эйро стал одновременно и первым белым человеком, прожившим на о. Пасхи в течение длительного времени – 9 месяцев, причем в окружении одних только аборигенов. Его письмо верховному генералу Конгрегации Св. Сердец ‑ подробнейший очерк жизни рапануйцев середины XIX в., содержащий первые сведения о рапануйском иероглифическом письме. В отличие от Эйро, миссионер Себастьян Энглерт, которого Хейердал назвал «некоронованным королем острова Пасхи», прожил там около 35 лет — с 1935 г. до самой смерти 8 января 1969 г. Он автор нескольких работ, в том числе хорошо известной книги «Земля Хоту Мату’а», до сих пор являющейся важнейшим источником по легендарной истории о. Пасхи, его этнографии, фольклору и языку рапануйцев. Его любовь к Рапа-Нуи, преданность островитянам, забота о них, внимание к их нуждам, сделало отца Себастьяна одним из самых популярных и самых почитаемых людей острова, ставшего ему второй родиной. 

Нет ничего удивительного и в том, что миссионеры, посвятившие свою жизнь народам, о которых до них мало что знали в цивилизованном мире, ежедневно общаясь со своей паствой, деля с ней труд и заботы, достигли больших успехов в изучении местных языков. Многие из составленных ими словарей по сей день используются учеными лингвистами и становятся еще более ценными источниками по мере того, как ассимилируются и исчезают местные языки и диалекты. Маристам и членам общества Пикпюс наука обязана грамматиками и словарями языков Океании. Первые — отцы Виолетт (Violett) и Грезьель (Grézel) ‑ оставили ценные материалы по языкам островов Вити, Увеа, Футуна, Самоа. Отцами Конгрегации Св.Сердец (Пикпюс) были созданы грамматики и словари основных языков Восточной Полинезии.

Аббатом Бонифатием Мосблехом (Mosblech), членом многих ученых обществ, в 1843 г. был опубликован первый (универсальный) словарь языков Полинезии, включающий диалекты маркизский, гавайский, островов Гамбье и других, составленный по материалам, собранным на этих островах миссионерами, пасторами, а также по манускриптам святых отцов.

Хорошо известный ученым-океанистам маорийско-английский словарь был создан тремя поколениями семьи Уильямс, тремя епископами: Уильямом Уильямс, его сыном Уильямом Леонардом и внуком Гербертом Уильямом. Первое издание словаря вышло в 1844 г., а пятое — в 1914 г. Уже второе издание его (1852 г.) было снабжено грамматикой маорийского языка, а также обратным англо-маорийским словарем, что, конечно, облегчало изучение языка новозеландцев. В те же годы Идельфонс Дордильон (Dordillon), апостолический викарий Маркизских островов приступает к составлению словаря маркизского языка, над которым он трудиться около 35 лет, неоднократно корректируя и пополняя его новыми словами и выражениями. Подготовленные им грамматика и внушительный по объему словарь, включающий около 9000 словарных статей (основных словарных гнезд) были опубликованы в 1931-1932 гг. (спустя 42 года после смерти автора) в Трудах Института этнологии при Парижском университете. Несмотря на то, что сам автор ставил своей задачей только снабдить миссионеров хорошим пособием, облегчающим общение с местными жителями во время проповедей и бесед на религиозные и моральные темы, труд его и поныне не утратил своего значения для лингвистов, филологов и этнографов.

Одновременно с Дордильоном над составлением французско-рапануйского словаря трудился миссионер викариата Таити И. Руссель, хорошо знавший к тому времени таитянский и мангаревский языки. Изданный в Лувене через 10 лет после смерти автора словарь этот дает наиболее полное представление о языке о. Пасхи второй половины XIX в. Недаром материалы Русселя были включены в изданные позднее словари языка рапануи. В 1861 г. первое издание таитянско-французского словаря, составленного Т. Жоссаном, вышло тремя выпусками без указания авторства, так как он считал словарь итогом совместной работы с другими миссионерами. В течение 50 лет Жоссан, возглавлявший апостолический викариат Таити, проявил себя не только как деятель католической церкви, создатель на Таити первого этнографического музея, защитник интересов аборигенов, агроном-новатор, но и обнаружил незаурядный талант лингвиста и филолога. Через 25 лет после первой публикации, уже после смерти Жоссана, вышла его работа «Грамматика и словарь таитянского языка». О значимости ее говорит тот факт, что она переиздавалась 4 раза — пятое издание ее появилось в 1969 г. 

Известный ученый, автор разнообразных работ Морис Линхард (1878-1954), долгое время бывший миссионером в Новой Каледонии, стал одним из основателей нового научного направления ‑ этнолигвистики. Вместе с такими французскими лингвистами, как Антуан Мейе и Марсель Гранэ, он доказывал невозможность изучать этнографию, жизнь какого-либо народа, пренебрегая его языком. Более того, согласно миссионерскому кодексу М. Линхарда, проповедник Евангелия должен не только заниматься прикладной антропологией, но и включаться в политическую деятельность. Сам Линхард с уважением относился к меланезийцам, не считал их, в отличие от колониальной администрации, людьми «второго сорта» и «неизлечимыми лентяями». Он полагал, что они смогут, при соблюдении определенных гарантий, действовать автономно, самостоятельно заключая контракты с предпринимателями. Линхард защищал земли меланезийцев от постоянных попыток захвата их колонизаторами. Он предпринял большую работу по защите прав туземного населения Меланезии, став как бы независимым адвокатом аборигенов. Им была разработана целая система образования и воспитания местных жителей, чтобы они, овладев знаниями, могли успешно противостоять экономической эксплуатации европейских колонистов. 

Согласно его кредо, миссионеры, хотя и составляют неотъемлемую часть колониальной системы, должны быть защитниками своей паствы от злоупотреблений, характерных для этой системы. Евангелист, по его мнению, не должен ограничивать свои действия лишь «духовной областью, но вникать и в политику», всегда быть в курсе всех ее изменений в отношении местного населения. Этому он учил своих студентов и последователей. Сам Линхард в Новой Каледонии вплоть до 1928 г., а затем во Франции делал все для того, чтобы белые обращались с меланезийцами как с равными в соответствии с новым национальным контекстом, созданным цивилизацией [Calame-Griaull 1978; Leenhardt 1978]. М. Линхард, не только теолог, но и основатель и первый президент Общества океанистов, крупный этнограф, лингвист, знавший много местных языков и диалектов, профессор социологии ряда учебных заведений Франции по праву считается одним из самых выдающихся миссионеров ХХ в.

Вспомним здесь исследовательницу Таити Теуира Хенри (1847-1915), внучку двух известных деятелей миссионерского движения, служивших в Океании ‑ А. Хенри и Дж. Орсмонда, который вел активную миссионерскую деятельность в Полинезии, прежде всего на Таити, прекрасно знал местные языки и этнографию, легко общался как с простыми общинниками, так и с вождями, и на основе своих исследований написал труд, посвященный Таити, но оставшийся неопубликованным. Т. Хенри родилась на Таити и училась там же, сначала в Папеэте, в миссионерской школе мадам Хоуе, а затем в школе мсье и мадам Вьенно, где она получила прекрасное знание английского и французского языков. Впоследствии, изучив научное наследие своего деда, включая полевые записи и записные книжки, она подготовила большой труд («Древний Таити»), изданный в 1928 г., к сожалению, уже после ее смерти.

Из наших современников упомянем также «признанного эрудита Полинезии» отца Патрика О’Рейли, ставшего генеральным секретарем Общества океанистов после смерти Линхарда, автора интересных статей, многие их которых публиковались в журнале Общества, и в частности были посвящены истории миссионерства. Отцу О’Рейли современная наука обязана изданием в Париже ценной работы — первого словаря языка Увеа (острова около Новой Каледонии) в сопровождении грамматических заметок, составленного Пьером Батальоном, миссионером-маристом, прибывшим на этот остров в 1837 г., в течение многих лет изучавшем местный язык и завершившим свой словарь в 1851 г.

Назовем еще одного деятеля церкви, автора ряда статей отца Америго Кулса из Конгрегации Св. Сердец Иисуса и Марии, который собрал, обработал и прокомментировал все архивные материалы по истории миссии о. Пасхи. Его работа «Остров Пасхи и Конгрегация Св. Сердец. Документация», законченная в Риме в 1973 г., остается, к сожалению, неопубликованной и хранится в архиве Конгрегации, но она известна некоторым исследователям и иногда цитируется в их публикациях. Добавим, в заключение, что огромное количество писем, отчетов, заметок, дневниковых записей, всегда содержащих ценные сведения относительно жизни, быта, обычаев, положения народов Тихого океана, Меланезии, Микронезии, Полинезии, с которыми встречались миссионеры, опубликованы в многотомных «Анналах Пропаганды Веры» и «Анналах Конгрегации Св. Сердец Иисуса и Марии» — в томах этих серий можно найти разнообразные материалы и относительно жизни народов Китая, Кореи, Японии, Индокитая, Индонезии, Сиама. Многие из этих материалов представляют большую ценность для этнографической науки и должны быть включены в научный оборот.

Отцы католических и прочих миссий в Полинезии, как и в других местах Океании, не только свершали обряды крещения, свадьбы, причащали и хоронили неофитов и тех, кто еще не вошел в лоно церкви, но с самого начала своей миссионерской деятельности на том или другом острове много внимания уделяли обучению детей и взрослых, приобщая их тем самым к культуре прежде всего той страны, под чьим влиянием оказался их остров или архипелаг. Одновременно школа была единственным средством, позволявшим противостоять влиянию местных жрецов и пропаганде язычества. Несмотря на то, что средств у миссий было мало, а обучение в школах требовало больших затрат (на островах Самоа, например, на мальчика тратили 50 франков в месяц, а на девочку — 75), уже в 1840-х годах на многих островах были созданы миссионерские школы. В школах учили не только катехизису, но и общеобразовательным предметам, а также прививали детям трудовые навыки. Курс обучения был рассчитан на 4 года.

Первая школа для детей на Мангареве была открыта в 1840 г. католическими миссионерами; на маленьком печатном станке, привезенном отцом Карэ из Франции, были напечатаны первые учебники [Laval 1878].

В начале 1820-х годов на Сандвичевых (Гавайских) островах появились американские миссионеры, среди которых был хорошо известный деятель церкви миссионер Стюарт, издавший впоследствии интересный труд, посвященный не только и не столько деятельности там миссионеров, сколько культуре и обычаям аборигенов [Stewart 1828]. Миссионеры создали гавайскую азбуку на основе латинского алфавита, приспособив его к звукам местного языка, и сразу начали вести занятия по чтению и письму на языке аборигенов; служба в церкви также велась на их родном языке. Одновременно миссионеры попытались создать письменность и для записи языка маори Новой Зеландии [Stewart 1828, 160-161; Ellis 1829. T.I]. 

Когда на Гавайских островах обосновались миссионеры-католики, уже к 1841 г. в Гонолулу была большая школа — на 600 детей. Они были разделены на 6 возрастных групп, каждая из которых имела своего учителя-миссионера. В конце учебного года проводились экзамены по катехизису, чтению, письму, географии, арифметике, истории и пению. Все миссионеры отмечали выдающиеся способности детей, особенно к математике, истории и географии, а также их трудолюбие. Учили детей на местном языке, на языке миссии (английском, французском, испанском), а также на латыни — языке церковного богослужения. «Они вам укажут на карте, — писал в своем письме-отчете отец Барнабе Кастан, — не только все королевства, заливы Европы и Азии, но также и все, вплоть до мельчайших островов Океании и всего земного шара, — в отличие от наших детей».
Начало школьному образованию на Таити было положено протестантами из Лондонского миссионерского общества, они зафиксировали тексты на языке островитян, создали азбуку и вскоре отпечатали первые книги на таитянском языке. С 1807 г. король Помаре I умел читать и писать и даже переписывал каллиграфическим почерком Библию. На о. Моореа (архипелаг Таити) в 1813 г. была создана церковная школа для изучения Библии. После 1815 г., когда политическая власть Помаре I укрепилась, школы стали создаваться повсюду. В марте 1824 г. была открыта «Академия Южных Морей», или колледж для детей миссионеров и самых одаренных из молодых туземцев. В нее записался и молодой Помаре II, сын короля Помаре I. В то же время появилась и первая публичная библиотека, состоявшая, правда, только из 26 книг. Среди изданий миссии были (кроме религиозных произведений) буквари, книги для чтения, учебники по грамматике и математике. Начальное образование велось исключительно на родном языке (на английском шли только церковные службы).

Проникновение католических миссионеров на острова Таити сопровождалось длительными распрями между последними и уже давно обосновавшимися там протестантами, которые не прекратились даже с установлением французского протектората в 1841-1842 гг. Тем н менее, уже в 1842 г. обучение молодых туземцев велось католическими священниками на таитянском языке. В 1857 г. в Папеэте была открыта первая публичная школа для девочек, где преподавали французский язык. Ее курировали монахини общества «Дамы Клюни».

А незадолго до этого, в 1855 г. губернатор Бузэ писал во Францию министру о большой потребности в учителях, однако только 3 года спустя, в 1858 г., эта просьба была официально оформлена уже новым губернатором Таити Сэссе. Ссылаясь на свою беседу с епископом Т. Жоссаном, он написал министру по делам колоний, что Его Высокопреподобие считает абсолютно необходимым развертывать на Таити, и как можно скорее, работу по организации начального образования, наряду с религиозным воспитанием. Главной целью обучения было, естественно, воспитание молодых таитян гражданами Франции. Жоссан просил прислать на Таити в качестве учителей четырех братьев-миссионеров из ордена «Братья христианского обучения». Министр передал письмо губернатора отцу Ла Меннэ, настоятелю этого ордена, который выделил четырех миссионеров во главе с братом А. Ропертом. Их путешествие оказалось очень трудным — миссионеры добирались до Таити целых 13 месяцев. А тем временем там начались трения между очередным губернатором Ришри и епископом Жоссаном, который воспротивился быстрой и принудительной поголовной христианизации населения Таити, к чему стремился губернатор. «Мы прибыли сюда не для того, чтобы насиловать совесть, мы испрашиваем лишь права просвещать умы, но не можем принять систему обращения, которая опирается на силу», — считал епископ. Однако губернатор склонялся к тому, чтобы предоставить большие возможности в деле воспитания и образования протестантам, на что никак не могло пойти правительство Франции, понимая, что знамя протестантов в глазах туземцев ‑ это знамя Англии, а знамя католиков — это знамя и символ Франции. Соперничеству религий придавалось таким образом значение борьбы политической; а конец 50-60-х годов XIX в. ознаменовался на ниве школьного образования борьбой за души между протестантами и католиками. Пока братья ‑ будущие учителя добирались до Таити, губернатор Ришри создал так называемую Французскую школу, главой которой он сделал сержанта от инфантерии по имени Сантенак. Сделано это было специально для того, чтобы обречь на неудачу дело образования, задуманное миссионерами. За обучение была введена плата, явно с целью отпугнуть от школы детей туземцев и тем самым сделать ненужным пребывание на острове миссионеров «Братьев христианского обучения». Так или иначе, в той школе было меньше 10 учеников. Несмотря на то, что предшественник Ришри, губернатор Сессэ, запрашивая учителей, приготовил для школы прекрасный дом в центре города с двором и садом, за месяц до прибытия братьев, 7 сентября 1860 г. Ришри передал это здание гарнизону. Однако братья, высадившись на Таити, успели занять пока еще пустовавший дом, что явно еще больше восстановило губернатора против Жоссана и миссионеров.

Епископ Жоссан, устав от двухлетних нападок со стороны губернатора и видя, что его апостольская деятельность парализована, посоветовавшись с миссионерами, покинул Таити и отплыл во Францию в сопровождении отца Колетта (о нем речь пойдет далее), на том самом корабле, который доставил на Таити братьев-учителей. Жоссан вернулся на Таити лишь после того, как оттуда уехал Ришри, — но ждать этого момента ему пришлось целых 4 года. Отъезд епископа привел, однако, к тому, что губернатор Ришри, явно опасаясь немилости министра, тут же изменил свое отношение к школе и 2 декабря 1860 г. принял постановление, разрешив Роперту и братьям открыть школу, в которой преподавание осуществлялось бы католиками.

Занятия в классах начались уже 5 декабря, в день, когда корабль, на котором Жоссан отправлялся во Францию, поднял якорь. Сначала в школе было всего 4 ученика, но уже к середине января их стало 78, из них 7 европейцев. В этой школе учились два сына королевы Помаре IV и сын губернатора Ришри — на одной скамье сидели туземцы и белые ученики. Губернатор Ришри, видя успехи миссионеров, резко изменил свое отношение к их школе и в отчете-рапорте начальству, отметив, что школа целиком должна стать французской, просил не только увеличить количество учителей вдвое, но и, в частности, прислать учителя инструментальной музыки. У него даже появился проект организации пансиона и подготовки местных учителей. Было определено и время каникул — с 15 августа по 30 сентября. Чтобы достойно завершить учебный 1861 год по предложению губернатора, был проведен конкурс на лучшее знание французского языка, в результате которого 10 учеников были удостоены наград.

В октябре 1861 г. губернатор открыл еще одну школу, использовав для нее большое торговое помещение, купленное у одной из фирм. Магазины были переоборудованы под классы, а в бывшем жилом доме устроились учителя и пансионеры. Несмотря на трудности (сырость помещения, нехватка учебников и карт, мебели) число учеников после этого возросло очень быстро и вскоре достигло 213 человек (от 5 до 18 лет). В первом классе было 35 учеников, во втором — 88, в третьем — 98. Учебный год снова завершился конкурсом по французскому языку и распределением наград. Шестеро юных таитян были посланы во Францию в город Нант для продолжения обучения, к сожалению, один из них, сын вождя, вскоре заболел и умер. Дальнейшему развитию школьного образования способствовал возвратившийся на Таити епископ Т. Жоссан.

Позднее, постановлением от 21 ноября 1877 г. был организован Департамент народного и свободного образования во Французских колониях Океании. Одновременно вышло постановление относительно местных школ, работа которых отныне им и регулировалась [Annuaire de Tahiti 1885, 50]. Благодаря усилиям миссионеров уже в 1880-х годах в Центральной и Восточной Полинезии была создана целая сеть школ трех видов: государственных, общественных, организованных частными лицами, и так называемых свободных школ разных конфессий — католиков, протестантов, мормонов, с преподаванием основ соответствующих культов.

Больше всего было государственных школ (как для мальчиков, так и для девочек), в них преподавали местные учителя, обучение велось на родном языке: на Таити было 13 таких школ, 5 ‑ на Моореа, 3 ‑ на Раивавае, 3 ‑ на Тубуаи. На Маркизских островах было две подобные школы, в одной из которых преподавали монахини общества «Дамы Клюни». На Гамбье, в Рикитеа была одна государственная школа, в которой вели занятия европейские миссионеры Н. Блан и И. Руссель. Больше всего местных школ было на Туамоту — архипелаге с большим количеством мелких островов — 31 школа, в которых преподавали туземные учителя. Общественные школы, как для мальчиков, так и для девочек были созданы в Папеэте, столице Таити. Руководили ими и преподавали там европейцы (французы и англичане). По две школы (для мальчиков и девочек) было открыто также на о. Паеа и на о. Маталеа.

Помимо этого, обучение велось свободными школами, возглавляемыми большей частью миссионерами, — французской протестантской школой для туземцев в Папеэте, мормонской школой на Самоа. Больше всего было школ миссионерских конгрегаций — одна в Папеэте и семь в разных дистриктах, еще одна на о. Моореа.

В 1860-х годах (до 1871 г.) две подобные школы существовали и на о. Пасхи. Обучением детей, юных жителей Рапа-Нуи (и всех желающих взрослых островитян) в начале 1860-х годов занимался первый миссионер о. Пасхи Эжен Эйро. Еще не успев организовать школу, и вообще находясь почти на положении пленника местных жителей, он сразу же начал учить рапануйцев молитвам, французскому языку, а также чтению катехизиса по слогам. За 9 месяцев его первого пребывания на острове несколько островитян научились сносно читать и даже писать. Прибывшие позднее на остров миссионеры И. Руссель и Г. Зумбон организовали, несмотря на нищету и эпидемии туберкулеза, две школы, или пупуранга: одну для мальчиков (на 63 человека), другую для девочек (на 32 человека). Уже к 1868 г. рапануйские дети, по мнению отца Г. Ропера, достаточно хорошо знали французский язык и с удовольствием произносили французские фразы [Cools 1973, 176]. Правда, довольно скоро, после того как католическая миссия вынуждена была покинуть о. Пасхи вместе с большей частью неофитов, занятия в школе прекратились до тех пор, пока в 1886 г. остров не посетил проездом отец А. Монтитон, возобновивший занятия. Однако он успел научить детей лишь первым правилам чтения и счета в надежде на то, что дальше они смогут заниматься сами. Более того, Монтитон заручился обещанием метиса Арии Паеа Салмона — предпринимателя-протестанта с Таити, который выращивал на о. Пасхи рогатый скот, помогать детям, руководить хоть немного их занятиями и даже обучать их новым молитвам. Он оставил ему по экземпляру своих католических книг на английском и таитянском языках для ознакомления с догмами католицизма [Cools 1973, 522]. Второе пребывание Монтитона на о. Пасхи в 1888 г. было более длительным и результативным. Он не только привел в порядок школу, организовал систематические занятия по всем предметам, но и наладил быт школьников. Зная, что рапануйцы делают земляную печь с едой для всей семьи лишь один раз в день и то не ранее 2-3 часов дня, не оставляя остатков еды на завтрак, Монтитон предложил мальчикам, всегда прибегавшим в школу голодными, взяться за выращивание на пришкольном участке бататов и самим готовить для себя завтрак. За это предложение ухватились и девочки. Монтитон отвел им за церковью большой участок, чтобы они могли развести там бататы, таро, ямс и сахарный тростник. Дети позвали своих родителей и все вместе с воодушевлением в течение месяца поднимали целину и сажали корнеплоды. Монтитон сократил часы занятий в школе, тем более, что многие ученики умели хорошо читать, сносно писать и знали 4 первых правила арифметики. К тому же и во время работы на плантации дети повторяли таблицу умножения и катехизис.

К соединению школьного обучения с трудовым воспитанием стремились миссионеры, проповедовавшие на разных островах, — ведь в большинстве случаев у них самих были умелые руки и большое желание трудиться ради церкви и ради благополучия паствы. Так, например, миссионер общества Св. Марии отец Дейзи с о. Ваваи (архипелаг Тонга), очень тепло отзывавшийся о детях островитян, считавший их умными, способными, трудолюбивыми, обучал детей не только письму, чтению, арифметике, катехизису, но и стремился к тому, чтобы они на практике использовали знания, полученные в школе. Так, при строительстве домов он учил их вымерять площадь, рассчитывать количество необходимых материалов для постройки, подсчитывать стоимость приобретенных материалов. 3 дня в неделю отводились работе в поле, что обеспечивало детей повседневной пищей [Annales... 1913. Т.85, 114].

Большую работу по созданию школы для девочек на островах Эллиса провела в конце XIX в. мисс О. Джоллифе из Лондонского миcсионерского общества, первая женщина, которая в течение 22 лет насаждала знания на этих островах. Сначала подготовленных детей, прошедших экзамен, отправляли учиться на другие, далекие острова, но затем было решено организовать школу у себя, на одном крошечном островке. Морем был доставлен учитель, и по всем островам архипелага отправлена шхуна в поисках будущих «студентов». Однако отбою от желающих учиться не было и пришлось отобрать с каждого острова по 5 человек — всего 35 девочек, пообещав остальным, что в будущем будут снова вакантные места. Остров, выбранный для организации учебного комплекса, был весь покрыт буйной тропической растительностью. Спилить кокосовые пальмы и расчистить участок для постройки школы вызвались жители ближайшего о. Фунафути. Они построили несколько хижин, так что будущих школьников ожидали уже готовые укрытия на случай дождя или холода ночью. Вскоре было построено здание школы и 4 большие хижины для девочек. Главной хозяйкой в каждой хижине была одна из старших девочек. На острове при школе жили также двое мужчин со своими семьями, в обязанности которых входили рубка деревьев, заготовка топлива, вскапывание земли и посадка корнеплодов. Им помогали старшие ученицы, причем сначала была работа, а потом уже уроки. Перерыв среди дня отводился на купанье, обед, а иногда и на игру в крикет. Все очень гордились своим островком, как родным домом, и не только старались сделать его красивее, но и воспевали его в песнях, исполнявшихся на празднествах в течение многих лет. По окончании 4-летнего курса обучения девушки возвратились домой. Выйдя замуж, они, воспитывая собственных детей, обучали их тому, что сами узнали в своей удивительной школе [Allen 1921, 449-450].

Помимо этого на многих островах Полинезии миссионерами создавались своеобразные профессиональные школы, прежде всего для девушек, в которых опытные мастерицы учили молодых изготавливать тапу, плести циновки, корзины, веера и т.п. Проходили занятия в сопровождении сакральных песнопений, а время от времени устраивались выставки-продажи изделий молодых мастериц. В этом направлении работы особенно преуспел отец Жиль Коллет, очень деятельный священник-провинциал из Папеэте, именем которого там впоследствии была названа одна из улиц. В 1869 г. в Фааа он организовал профессиональную школу для молодых людей (европейцев и таитян); а в 1877 г. на Таити прошла выставка, на которой были представлены работы учащихся и состоялось торжественное награждение победителей (в 1875-1878 гг. награды получали и рапануйские переселенцы на Таити [Anguita 1988, 26]). По словам священника отца Лаваля, присутствовавшего на этом акте, «зрелище было захватывающее. На эстраде, покрытой ковром, можно было видеть изделия, выполненные юными учениками: это были предметы столярного ремесла: двери, шкафы, комоды, скамеечки для молелен, изделия из камня, различные плетеные изделия, а также перламутр с о.Гамбье, и, самое удивительное — иероглифические дощечки с о. Пасхи. При распределении призов слово взял епископ Таити Тепано Жоссан, который дал объяснение относительно различных предметов, представленных на выставке, а затем рассказал присутствующим о иероглифической письменности рапануйцев: «Древние жители острова, которых называют рапануйцами, вырезали доски, еще существующие и фигурирующие на выставке. На ней мы увидели также факсимиле древнего письма: этим воспроизведением мы обязаны аббату Лакомбу, диакону, который приехал из Франции, чтобы принять участие в наших работах, и аббату Трифону, священнику с Мангаревы» [Laval 1878].

Талантливые и умные миссионеры в разных частях Океании считали своим долгом, как в проповедях, так и в школьных занятиях приобщать детей и взрослых к культуре современной цивилизации. Более того, они не только евангелизировали паству, но и отстаивали ее жизненные интересы, боролись за души аборигенов и за их выживание.

О первых успехах католической миссии в деле образования аборигенов Полинезии сообщалось уже в письме отца Иохима Марешаля (1847 г.) с приложением программ общеобразовательных предметов: А) Чтение, грамматический анализ, письмо; Б) Арифметика и геометрия; В) География и рисунок; Г) Музыка [Annales… 1847. Т.19, № 110, 7-16]. Усилия миссионеров в деле насаждения европейской культуры и образования повсюду приносили свои плоды. Так, первые попытки дать образование, например, маори Новой Зеландии привели спустя несколько десятилетий к функционированию там множества школ и школ-пансионатов разного типа, которые пользовались большой популярностью и у белого населения [Allen 1921].

Тем не менее, и в наши дни еще продолжаются дебаты относительно успехов школьного образования в Полинезии, нашедшие, кстати, отражение и на страницах журнала Полинезийского общества. Существует мнение, что полинезийские дети имеют иной образ мышления, не приучены к традиционной европейской книжной культуре и обучать их нужно по-другому, опираясь на более конкретную, предметную и приближенную к реалиям их жизни методику, чтобы они не чувствовали себя подавленными чуждой им формой ментальности. Однако еще занятия отцов церкви в далеких экзотических краях с детьми туземцев и белых показали, что маленькие аборигены рвутся к знаниям и могут учиться по учебникам, принятым в метрополии, и по разработанным там методикам. Свидетельством этому служат материалы, собранные архивариусом общества «Братьев Плоэрмель» эрудированным специалистом по вопросам истории, педагогики А.Ш. Рулоном, автором книги по истории методики обучения в миссионерских школах, а также статей, посвященных организации школьного дела, программам и учебникам, по которым велось обучение в Папеэте (Таити). Начиная с открытия первой большой начальной школы для туземцев в Папеэте ее организаторы стремились готовить учеников к жизни в изменившихся условиях, следуя принципам школьного обучения при миссионерских конгрегациях Франции. На Таити, например, было введено трехклассное обучение: класс чтения, класс письма и старший класс. Согласно новой методике, разработанной миссионерами, дети обучались не только чтению печатных текстов, но и рукописных. Разбирая, «дешифруя» рукописные тексты, собранные в книге под названием «Манускрипты», дети шли от простых текстов к более сложным. Целью этих уроков было научить детей разбирать разные почерки, чтобы в будущем они не стали бы в тупик, разбирая контракты, закладные и прочие официальные и неофициальные бумаги (во Франции занятия по манускриптам велись вплоть до 1890 г.). Занятия в этом классе не ограничивались чтением на французском языке, знать который должны были молодые островитяне, но включали и латинский язык, входивший в официальную Государственную программу.

Во втором классе совершенствовались в письме, ведь каллиграфия в XVIII — XIX вв. была одним из главных предметов школьной программы: и тот, у кого был хороший почерк, имел больше шансов получить выгодную работу. Таитянские дети писали металлическим пером (а также гусиным на чистописании), которые в больших количествах завозились из Франции.

Программа третьего класса включала орфографию, французскую и латинскую грамматику, арифметику с начатками алгебры, священную историю, географию и историю Франции. И здесь миссионеры оказались новаторами — двух последних предметов не было в начальной школе Франции.

Это обучение способствовало скорейшей и безболезненной социализации детей на островах Таити в условиях колонизации.




Эжен Эйро ‑ первый апостол Рапа-Нуи

В советской научной литературе миссионеру Эжену Эйро незаслуженно и несправедливо была приписана роль организатора и вдохновителя аутодафе, сожжения бесценных дощечек с письменами кохау ронгоронго, которое и привело якобы к уничтожению последних остатков самобытной культуры рапануйцев. В данной монографии автору хотелось бы сказать свое слово в защиту Эжена Эйро, человека не нанесшего никакого ущерба рапануйцам и их культуре. Своим поистине апостольским, человечным отношением к островитянам этот миссионер (как, впрочем, и многие другие члены католической миссии о. Пасхи), человек с благородным сердцем, неутомимый труженик, мужественный и скромный, покладистый и сговорчивый, терпеливый, с сильной волей и самообладанием в самые трудные минуты своей «робинзонады», желанием помочь рапануйцам внес хоть какое-то спокойствие в их истерзанные, озлобленные души и способствовал тому, что цивилизация белых людей благодаря знакомству с ним открылась островитянам своей новой гранью.

Здесь уместно кратко коснуться еще одной проблемы: экологической. Еще задолго до появления на острове первых миссионеров, рапануйцы жили в условиях экологического бедствия. Методами палинологии ‑ изучением отложений древней пыльцы растений, ‑ дополненными радиоуглеродным анализом, удалось установить, что во времена появления здесь первых мигрантов с запада на острове помимо территорий, покрытых лавовыми породами, — продуктами вулканической деятельности, ‑ был субтропический лес с разнообразными видами деревьев, кустарников и трав. Среди других здесь росли гибискус хау (хау-хау), дававший прочный волокнистый луб и эндемик торомиро, с красивой крепкой древесиной. Преобладал в этом лесу особый вид пальм, которого теперь на о. Пасхи нет совсем, родственный чилийской винной пальме, достигающей в высоту 25 м, а в диаметре 180 см. Жители Чили используют в пищу орехи этой пальмы, из ее сока делают сахар, патоку, пальмовый мед и даже вино. Высокие, гладкие стволы, лишенные ветвей, прекрасно подходили и для перевозки статуй, и для сооружения больших океанийских пирог, на которых можно было выходить далеко в океан и охотиться на дельфинов и черепах. 

Поселенцы должны были выкорчевывать деревья, чтобы разбить делянки, а затем и плантации ямса, батата и других корнеплодов. Им нужны были шалаши и хижины, чтобы укрываться от непогоды и резких холодных ветров с юга, со стороны Антарктиды, а также лодки для лова рыбы в открытом море, весла, удочки, палицы, палки-копалки. Кору деревьев, например шелковицы, сдирали для изготовления полинезийской материи – тапы, из которой делали плащи и накидки. Помимо всего этого рапануйцам нужно было топливо для очагов, чтобы согреться и приготовить пищу.

В течение нескольких веков рапануйские ваятели вырезали огромные каменные статуи, которые затем спускали из каменоломни по склону вулкана, подкладывая под них бревна-катки, а затем поднимали на аху и устанавливали, несомненно, с помощью деревянных рычагов и системы канатов. Лесной массив острова истощался, и оказалось, что растущее население сводит лес быстрее, чем он может восстановиться естественным путем. В начале XV в. пальма вымерла полностью, не только потому, что ее вырубали люди, но и потому, что крысы, приплывшие в лодках первопоселенцев, не давали ей размножаться. В пещерах острова и через 500 лет после гибели пальм лежат десятки разгрызенных крысами орехов. Вырубался и гибискус, так что в конце концов исчез и материал для канатов. В XV в. лес окончательно погиб. Вместе с лесом исчезли и лесные виды птиц, погибло и большинство мелких растений, росших под покровом леса, весь остров заполонила жесткая трава. В XVII в. установка статуй на аху прекратилась, так как островитянам стало не только не хватать бревен и канатов, но даже пищи и воды ‑ дождевая вода, не задерживаемая лесом, стала быстро стекать в океан [Bahn, Flenley 1992, 84-91]. Иссякли родники и ручьи, почва утратила былое плодородие, исчезла древесины для строительства лодок; их стали делать из отдельных планок, сшитых веревками из растительных волокон, для их строительства использовались иногда даже дощечки с письменами [Routledge 1919, 207]. На таких лодках трудно и небезопасно было удаляться от берега, что привело к упадку рыболовства. Не хватало дерева для хижин, большинство которых сгорели во время междоусобных войн конца XVII — начала XIX в., и рапануйцы вынуждены были переселиться в темные и сырые пещеры.

Именно нехватка дерева привела к тому, что рапануйцы еще задолго до прихода миссионеров стали устраивать земляную печь уму для приготовления еды только один раз в сутки (в Полинезии обычно готовили еду утром и вечером), в послеполуденное время; чтобы испечь свои вечные бататы, которых тоже не хватало. Мясной пищи, кроме кур и съедобной крысы (Mus color), на которую охотились или разводили в специальных ямах, у рапануйцев никогда не было. На о. Пасхи как и на других островах Полинезии известен был каннибализм, и не только ритуальный: согласно легендам, островитяне ели убитых сырыми, разогревая мясо под мышкой. К концу ХVIII — началу XIX в. жизнь на острове еще более ухудшилась: уловы оскудели, безобидного грызуна — мясную крысу – почти всю уничтожили серые корабельные крысы, доплывавшие до берега и остававшиеся на острове. Рапануйцы, особенно дети, голодали, питаясь моллюсками, морскими ежами и ягодами съедобного черного паслена. Лишь миссионеры попытались наладить более или менее регулярное питание островитян, в первую очередь детей. Междоусобные войны с погромами и пожарами, налеты работорговцев довели население до крайней нищеты и голода, ослабили его физически и тем способствовали возникновению эпидемий тяжелых заразных болезней: оспы, туберкулеза, сифилиса. Рапануйское общество оказалось на грани полного вымирания. И не было никого, кроме миссионеров, кто бы мог и хотел оказать помощь рапануйцам в условиях быстрого распада их традиционного уклада, причиной которого стали европейцы: моряки кораблей дальнего плавания, китобои и перуанские работорговцы.

Эйро был первым белым, который долго прожил на о. Пасхи, причем совершенно один; деля кров с островитянами, принимая участие в их трапезах, он был свидетелем их празднеств и частых стычек. Свои разнообразные впечатления о жизни на острове он изложил в письме к своему начальству [Annales… 1866. T.38, 52-71, 124-138]. Это, пожалуй, первый подробный рассказ о жизни рапануйцев, их быте, занятиях, обрядах, нравах и психологии. В нем впервые приводятся также сведения о дощечках с иероглифическими письменами и о резных скульптурных изображениях моаи, а главное, ‑ об отношении к этим явлениям культуры самих аборигенов.

Детство Жозефа-Эжена Эйро (родился он на юге Франции 5 февраля 1820 г.) прошло в Сен-Бонне, в маленькой деревушке около Шамсора (Департамент Высоких Альп), недалеко от гор. В семье было 8 детей, двое из которых умерли совсем маленькими. Отец, глава семьи, Шарль Эйро покинул этот мир в 1829 г., когда старшему из сыновей, Эжену было 9 лет, и его матери Мадлен Готье пришлось одной воспитывать детей. Когда Эжену исполнилось 13 лет, он, отказавшись от мысли получить образование, все заботы о семье взял на себя. Главным его стремлением было помочь младшему брату Жану, который мечтал стать священником. Помощь в обучении ремеслу и получении затем работы Эжену оказал один механик из Блуа. Молодой человек покинул Шамсор со ста франками в кошельке и пешком добрался до Гренобля, за несколько дней преодолев долины рек Драка, Лиона и Блуа. Пройдя за 2-3 года обучение, он стал хорошим рабочим-ремесленником и уехал на заработки в Чили, в Вальпараисо, а оттуда в Копиапо. Живя в Южной Америке, он постоянно помогал не только своим братьям, матери, но и племянницам, жившим в Блуа после смерти их отца. А когда в 1847 г. его брат Жан принял сан священника, и отправился миссионером в Китай, Эжен подарил ему вместе с 600 франками церковную утварь из позолоченного серебра. Миссионерство было несбыточной мечтой и самого Эжена Эйро. Однажды в Копиапо он встретился с двумя французскими священниками из Конгрегации Св. Сердец Иисуса и Марии и, к своему удивлению, узнал от них, что, даже не будучи священником, он может посвятить себя миссионерской деятельности. И вот в 1856 г. он становится послушником Конгрегации Св. Сердец в Вальпараисо. В связи со смертью матери и ее похоронами он ненадолго прерывает послушничество, с тем чтобы вскоре вернуться обратно [Deribéré 1976, 55-67]
В конце 1862 г. в Вальпараисо прибыл французский паровой корвет «Кассини» под командованием капитана Лежена, который в сентябре месяце, незадолго до трагических событий на о. Пасхи, стоял там на рейде и был встречен весьма дружелюбно. До миссионеров дошли рассказы Лежена о том, чтó затем случилось на острове, о бедственном положении рапануйцев, их трудностях и несчастьях, что подвигло преподобных отцов Пикпюс задуматься об евангелизации островитян и об оказании им помощи. План основания миссии созрел у отца Альбера Монтитона, много лет проведшего на архипелаге Туамоту, и был поддержан вице-провинциалом П. Оливье.
Непосредственным начальником миссионеров, действовавших на о. Пасхи, и организатором миссии был уже многократно упоминавшийся Тепано (Этьен) Жоссан, монсиньор д’Асиери (1815-1891). После нескольких лет служения в сане священника, он вступил в Конгрегацию Св. Сердец Иисуса и Марии и в 1845 г. принял монашеский сан. Через 4 месяца послушания он отправился в Чили, где стал преподавателем колледжа в Вальпараисо. Вскоре, избранный апостолическим викарием Таити и получив чин штатного епископа д’Асиери, он в 1848 г. отправился на Таити, где исполнял свои обязанности вплоть до 1884 г. Как уже было сказано, он не довольствовался только своими служебными обязанностями, а занимался просвещением туземцев своей епархии, создавал школы и профессиональные училища. Он внимательно следил за работой миссии о. Пасхи и за разворачивавшимися там событиями, однако из-за большой занятости не смог сам активно вмешаться в создавшуюся ситуацию. 
Эжен Эйро так настойчиво высказывал свое желание отправиться на о. Пасхи в числе первых посланцев, чтобы «облегчить страдания, нанесенные дикостью цивилизованных» [Deribéré 1976; Lapelin 1872, 20], что был выбран из четырех других претендентов — членов Конгрегации, несмотря на то, что он даже не был еще полноправным братом Конгрегации. Все, что ему удалось скопить за годы нелегкого труда в Америке, Эжен Эйро отдал на нужды новой миссии, приобретя для нее все необходимое. И вот, трое миссионеров Конгрегации Св. Сердец Иисуса и Марии: Монтитон, Ригаль и Эйро отправляются из Вальпараисо на Таити, где действовала католическая миссия, чтобы собрать там дополнительные сведения об о. Пасхи и сделать последние приготовления. Прибыв 11 мая 1864 г. на Таити, миссионеры встретили там тех рапануйцев, которым удалось спастись от перуанского рабства, и узнали от них о новых бедствиях, обрушившихся на о. Пасхи. Перенесенные островитянами несчастья, опустошение, вызванное преступной деятельностью работорговцев, и едва ли еще закончившаяся эпидемией оспы не только не смутили Эйро, а наоборот, укрепили его решимость не останавливаться ни перед чем в своем стремлении помочь рапануйцам. И вот он на свои средства (1400 франков) оплатив проезд, отправляется далее: через Мангареву на о. Пасхи вместе с тремя мангаревцами и шестью рапануйцами-репатриантами, среди которых был сын последнего вождя Те Пито. 

«Вы знаете, — писал 1 ноября 1868 г. уже после смерти Эйро миссионер И. Руссель в своем послании к отцу Дюмонтейлю, — что брат Эжен отправился сначала на острова Гамбье, откуда он отплыл на шхуне, которая должна была стать на якорь у о. Пасхи. По прибытии туда он настойчиво просил, чтобы его оставили среди туземцев, которые поначалу не показались ему слишком враждебными… Брат Эжен вынужден был сносить неприятности и лишения всякого рода, но мысль о том, что несчастные канаки вовсе не недостойны милостей Бога, поддерживала его мужество. Понемногу его милосердие завоевывает ему несколько сердец. Он молится, страдает, работает, чтобы обеспечить себя самым необходимым и что туземцы день и ночь разворовывают у него. Но он все прощает, он видит только души, которые нужно спасать, озаряя их светом веры» [Annales… 1869. T.41, 323-325; Федорова 1995б, 179-180]. (Письмо это было адресовано Симеону Дюмонтейлю (1793-1872), который в 1842 г. вместе с другими священниками и братьями Конгрегации Пикпюс отплыл на Маркизские острова [Annales… 1843. Т.15, 271]). Прибыв на остров, Эйро фактически остался наедине с туземцами: мангаревцы в сущности не оказали ему никакой помощи. 

Едва только Эйро, приплывший на о. Пасхи 2 января 1864 г., ступил на берег, как оказался в самой гуще пестрой и шумной толпы рапануйцев, настроенных явно недружелюбно и завороженных, прежде всего, вещами миссионера, которые они могли бы перераспределить в свою пользу. И если бы не помощь Пана, одного из рапануйцев, репатриированных Эйро на борту того же корабля «Суэрте», то еще неизвестно, чем бы закончилось для Эйро первое знакомство с его будущей паствой. Однако надежды он не потерял, и мужество ему не изменило, — лишь стертые до крови ноги и вывихнутое колено, да боязнь лишиться религиозных книг приводили его в смятение. Оставшись совсем один на острове, Эйро не побоялся, тем не менее, ни одиночества, ни лишений, которые его ожидали, ни враждебности туземцев, ни оспы, которая еще окончательно не отступила, хотя все основания для страха были. И к рапануйцам он отнесся не как к дикарям, а как к людям несчастным и нуждающимся в помощи, а значит, — его задача прежде всего учить и просвещать их. 

Хотя Эйро и оказался окруженным островитянами воинственного вида, с копьями в руках, с размалеванными яркой краской лицами, он обратил внимание не на оружие, а на их число (по его подсчетам островитян было около 1200), вид, одежду, прическу, особенности татуировки. Направляя письмо в Конгрегацию, он внес разъяснение в сообщения мореплавателей, в которых говорилось о резкой диспропорции полов на острове: по мнению Эйро, причиной таких высказываний послужило то, что рапануйцы (мужчины и женщин) одевались почти одинаково: разница была лишь в том, что при изготовлении своей одежды они использовали разные растительные волокна, да в способе завязывать ее (указание на последнее в других источниках отсутствует).

Миссия Эйро, проведшего на о. Пасхи 9 месяцев и 9 дней, терпя лишения и постоянно рискуя жизнью, большого успеха в деле обращения островитян в христианство не имела, так как рапануйское общество находилось в то время в состоянии непрерывных междоусобиц, и Эйро стал жертвой сражающихся кланов. При этом он безропотно сносил все выпады со стороны островитян и их военных лидеров. Стараясь не терять своего достоинства, он всегда ровно и спокойно относился к рапануйцам, пытался учить их не только молитвам на таитянском или латинском языках, но и обучал их французскому языку. Через 9 месяцев и 9 дней, 11 ноября 1866 г., совершенно «замученного, почти раздетого и разутого» Эйро подобрала направленная за ним на остров шхуна. И хотя ему грустно было покидать свою новую «родину», он вернулся все же «в Вальпараисо, совершенно уверенный в том, что миссионеры прибудут туда [на о. Пасхи], чтобы евангелизировать это бедное племя» [Annales... 1869. Т.41, 323-325]. Там, пройдя новый этап послушничества, Эйро вскоре становится настоящим братом Конгрегации Св. Сердец (в 1865 г.) [Deribéré 1976, 63]. А затем в новом своем качестве он в письме в Париж, верховному генералу Конгрегации Эутиму Рушузу, излагает свои впечатления о пребывании на о. Пасхи. 

В отличие от своих собратьев по Конгрегации Св. Сердец, Русселя, Жоссана, Лаваля, Дордильона, Эйро не успел, а может быть, и не смог написать большого серьезного труда об о. Пасхи и его аборигенах. И тем не менее, написанное им в декабре 1864 г. письмо к Э.Рушузу представляет собой краткий, но весьма интересный и неординарный источник по этнографии о. Пасхи середины ХIХ в. Это в сущности первый живой, незамысловатый документ, написанный человеком, много времени проведшим среди островитян, причем написанный сразу же, по свежим впечатлениям от увиденного и перенесенного им на острове. Не исключено, что Эйро, который всегда хотел учиться, но вынужден был отказаться от своего желания, чтобы приносить пользу не только близким, но и чужим людям ‑ островитянам Океании, ‑ надеялся когда-либо написать подробный труд о своей деятельности на о. Пасхи, но жизнь его оборвалась слишком рано. Письмо Эйро — бесхитростный, незатейливый путевой очерк — представляет собой краткий конспект большой работы или, говоря современным языком, ее развернутые тезисы. А дар писать у него несомненно был, в отличие от других миссионеров (например, Русселя или Оливье, излагавших свои мысли сухо и официально) — письмо написано легко, с лирическими отступлениями, с юмором по отношению к туземцам и к самому себе — незадачливому страдальцу на ниве миссионерской деятельности, оказавшемуся в центре межклановой борьбы. Достаточно обратить внимание хотя бы на эпизоды, в которых Эйро рассказывает о своих бедных овечках, зажаренных, съеденных, а потом «отпетых» рапануйцами; о том, как рапануйцы бесцеремонно тащат своего «папу», схватив его за руки и за ноги, из одного местечка в другое или пытаются снять с него последнюю одежду, чтобы в должном виде, как заправские матросы, отправиться в плавание на только что построенной лодке. 

Сам тон письма спокоен, манера изложения проста, но она придает некую образность каждому высказыванию. Настоящее и прошедшее время постоянно перемежаются в повествовании, что делает описание выпуклым, как бы представленным в стереоскопическом изображении — такой стиль повествования был свойствен и другим миссионерам того времени. Эйро не ищет каких-то ярких эпитетов или сравнений, но все у него воспринимается удивительно свежо и по-новому. Читая, например, о хижинах, похожих на мидий, стоящих на краях створок, хорошо представляешь эти своеобразные дома харе паенга, известные уже по рисункам и описаниям, и даже самого миссионера, заползающего в них на животе через единственный узкий вход.

Эйро был первым и, пожалуй, единственным белым в ХIХ в., кому выпало на долю провести первую же ночь на острове в пещере вместе с островитянами, а вторую — в хижине Паны. Он описал не только внешний вид и конструкцию рапануйской хижины харе паенга, но и ее интерьер, впервые поведав, как располагаются в ней люди, собравшиеся на ночлег, как они там себя чувствуют, что немаловажно для ученых и интересно читателям. Эйро видел жизнь рапануйцев изнутри. Он познакомил свое начальство, а одновременно и нас, нынешних читателей его письма, с тем, что и как едят рапануйцы, как готовят пищу, с их земледелием и другими занятиями, а также с их интересами, развлечениями, празднествами, которые, впрочем, успели изменить свой характер ко второй половине ХIХ в. При этом он нигде не высказывает презрения белого человека по отношению к туземцам, даже когда говорит об отсутствии должной чистоты жилища, неопрятности ночующих в хижине, о неприятном запахе растительного сока, которым они натираются, об отсутствии у них «цивилизованных манер». С добрым юмором рассказывает он о вкусах рапануйцев, об их нарядах, с восхищением подчеркивает их изобретательность, ловкость пальцев, умение делать все, даже без инструмента, а с помощью первого попавшегося под руки камня.

Вместе с тем Эйро, став игрушкой в руках островитян, был лишь пассивным наблюдателем быта и жизни рапануйцев 1860-х годов. Его неумение сориентироваться в расстановке сил на острове привело к тому, что он лишился всего имущества, и измученный, полубольной, был буквально на руках отнесен в шлюпку, посланную за ним с подошедшей к острову шхуны. Не понял Эйро, как и все прочие исследователи и мореплаватели XVIII-XIX вв., также и истинной сущности так называемого воровства рапануйцев, свойственного и многим другим первобытным народам. Главной причиной несчастий Эйро стал «его злой гений» рапануец Торомети. Познакомившись с ним, Эйро сразу почувствовал, что Торомети был вождем, хотя и не понял, на кого еще, кроме как на самого миссионера могла распространяться его власть. Торомети, который был китобоем и плавал до Сан-Франциско, скорее всего, действительно был выше других островитян по своему социальному статусу. Именно поэтому, авантюрист-плантатор Дютру-Борнье, появившийся на острове в 1868 г., остановил свой выбор на Торомети и сделал его своим помощником. Неудивительно, что Торомети, чувствуя свою власть над соплеменниками, не мог потерпеть соперника в лице миссионера и делал с ним все, что хотел, став хозяином его имущества и хижины. Как миссионер Эйро, конечно, не имел успеха в первое свое пребывание на острове, но тем не менее оно не прошло бесследно. Он познакомил островитян с некоторыми достижениями европейской духовной культуры, учил их читать и писать, показал, как строить дома с окнами и дверями, пользоваться инструментами, обрабатывать землю и ухаживать за плантациями. По мнению Русселя, Эйро плохо знал рапануйский язык и поэтому в своем описании рапануйцев и их жизни допустил неточности [Cools 1973, № 140].

Естественно, Эйро как лицо духовное, весьма интересовался вопросом, какую религию исповедывают рапануйцы, но никаких культов у них обнаружить не смог, что в сущности неудивительно: жрецы и другие исполнители древних обрядов и церемоний были вывезены в Перу. Однако Эйро видел, что во всех хижинах рапануйцы хранят многочисленные резные фигурки, изображающие людей и животных (некоторые из них были вывезены с о. Пасхи мореплавателями и попали в Европу в домиссионерский период). Время от времени они вытаскивают их из хижин, чтобы подбрасывать в воздух, сопровождая свои непонятные действия еще менее понятными словами и песнопениями: во всяком случае, из письма Эйро следует, что ни миссионер, ни его рапануйская паства в этом ничего не разумели. Обрядов, связанных со смертью, в тот год полного запустения он тоже не увидел, да они вообще были несложными и раньше, зато он отметил, что островитяне страшатся смерти, а также боятся проливать кровь людей и домашних животных, предназначенных для приготовления пищи. 

Из письма Эйро можно представить себе психологию рапануйцев, живших в то время. Они, эти «дети природы», доверчивы, любопытны, нетерпеливы, импульсивны, порой слишком шумны и даже назойливы, временами агрессивны, если их не понимают или не удовлетворяют их требованиям. Читатель может хорошо представить себе рапануйцев, их любовь к нарядам, украшениям, косметике, их умение одеваться, не имея в сущности ничего, кроме естественных материалов: циновок, цветов, раковин и т.п. Как маленькие дети, они любят наряжаться в европейское платье, украшать себя яркими лоскутками, делать причудливые головные уборы из самых немыслимых, брошенных европейцами и попавшихся вдруг им на глаза вещей, и в таком виде щеголять, вызывая восхищение тех, у кого нет такой обновки. Они любят все яркое, звенящее, предметы вроде колокольчиков или небольшого церковного колокола. А их любовь к забавам и развлечениям! Уж они найдут способ заставить Эйро делать то, что им взбрело на ум, хоть лодку из обломков плавника — и в путь! Нет дерева для лодки? Да они мигом обегут весь остров и притащат целую кучу кривых и гнилых обломков дерева. А что стоит их хвастовство! Но они не прочь и поучиться, и не только молитвам, повторяя их за «папой», но и грамоте. Тем более что между делом можно и поразвлекаться, бросая камешки в стены хижины своего учителя. Любознательность проявляли и старики, особенно любившие слушать рассказы Эйро о восходе солнца, луне, месяцах года и т.п. Однако Эйро вел занятия ненавязчиво, не заставлял своих учеников заниматься дольше, чем те могли, принимая в расчет рассеянность их внимания. Он считался с их требованиями и интересами и учил рапануйцев только тогда, когда они сами об этом просили. И усилия его не пропали даром. Через полтора года, когда миссионеры вернулись на остров, они смогли организовать школы, о которых мы уже говорили.

Эйро первым сообщил о существовании на о. Пасхи деревянных дощечек и жезлов с иероглифическими надписями и при этом высказал предположение, что они представляют собой остатки примитивной письменности. Мог ли Эйро собрать коллекцию деревянных дощечек кохау ронгоронго и устроить из них костер? Нанес ли он урон остаткам рапануйской культуры? На эти вопросы можно ответить однозначно: нет!

Дощечки, жезлы хранились, как и резные фигурки, в жилищах, пещерах, тайниках, вход в которые островитяне не показывали европейцам. Даже если рапануйцы и забыли к тому времени ритуальный смысл и назначение этих предметов, они дорожили ими как памятью о своих великих предках. Сам же Эйро, так неожиданно и надолго вошедший в их жизнь, был фактически пленником островитян; они могли делать с ним все, что хотели, и вряд ли позволили бы ему, белому человеку, дотрагиваться до предметов, связанных с маной богов и обожествленных предков. Как миссионер, целью которого должна была быть подготовка туземцев к обращению в христианство, в свой первый приезд он успеха не имел, а следовательно, никакой (духовной) власти над рапануйцами у него не было, и он не мог принудить их самих собрать и собственноручно сжечь эти уникальные дощечки, как это описано в нашей научной и популярной литературе. Более того, даже в 1866 г. миссионеры сталкивались с попытками туземцев защитить «идолопоклонство», и это всячески мешало христианизации острова. Существовала даже целая группа особо ревностных «идолопоклонников» во главе с неким Рома, которые сопротивлялись мероприятиям миссионеров и даже угрожали их жизни [Annales... 1867. Т.39, 253-254]. Если бы Эйро и удалось подобное аутодафе, то он не преминул бы рассказать своему начальству об этом подвиге во славу Бога, папы и католической церкви. Однако во второй половине ХIХ в. люди уже хорошо понимали ценность письменных памятников, и такое варварство не пришло бы в голову Эжену Эйро, тем более, что ХIХ век был веком археологических раскопок и успешно начатых дешифровок древних систем письма, например, египетского, шумерского, не говоря уже о письме древних майя. Миссионеры понимали значимость обнаруженных Эйро дощечек. Это подтверждается тем, что Г. Зумбон, вскоре после смерти Эйро, отвез дощечку, найденную, возможно, еще при жизни самого Эйро, в подарок епископу Жоссану. Во всяком случае, текст письма Эжена Эйро и все отмеченное нами выше убеждают в том, что Эйро не является виновником уничтожения остатков древней культуры рапануйцев: к этому привели несчастья, обрушившиеся на островитян из-за контактов с европейцами. Эйро сделал лишь то, что мог: сообщил о своих наблюдениях и выводах относительно увиденного начальству Конгрегации. Скорее всего, большая часть дощечек с письменами, как и древние резные фигурки, погибли в огне во время многочисленных поджогов, которые устраивали сами рапануйцы во время междоусобных стычек из мести (см. эпизод с Торомети в письме Э.Эйро), или же от сырости в глубоких пещерах-тайниках в периоды безвластия и гибели рапануйской культуры под ударами цивилизации белых. Эйро же двигала не только безудержная вера в Бога, но и искреннее стремление помочь рапануйцам, утратившим свое прошлое, обрести будущее. Имя Эжена Эйро должно занять достойное место в истории океанистики.

А тем временем, миссионеры Пикпюс и религиозные деятели Конгрегации Св. Сердец не оставляли мысли о создании католической миссии на о. Пасхи. В апреле 1865 г. договоренность об этом была достигнута, как можно судить по письму вице-провинциала в Вальпараисо П. Оливье главе Конгрегации Э. Рушузу, от 17 апреля 1865 г.: «Высокопреподобный отец! Монсиньор Жоссан, как Вы можете видеть из письма, которое я имел честь передать Вам, решил открыть миссию на острове Пасхи. Брат Эжен готов отправиться в путь. Отец Барнабе Кастан также проявляет готовность сопровождать отца Альбера [Монтитона], который должен руководить экспедицией, или же заменить на Таити того из отцов, который будет послан на остров Пасхи. В Вальпараисо как раз стоит маленький военный корабль, который отправится на Таити 25 числа сего месяца [апреля] и на котором я забронировал переезд двух наших миссионеров» [Annales… 1866. Т.38, 145].

В эти годы только миссии Восточной Океании были представлены тремя апостолическими викариатами, доверенными заботам Конгрегации Св. Сердец (Пикпюс): это викариат Сандвичевых островов, викариат Маркизских островов и викариат Таити. Апостолический викариат Таити — самый большой из них ‑ насчитывал 17 миссионеров и 9 катехизистов. Он включал архипелаг Таити, острова Помоту (Туамоту), архипелаг Гамбье, о. Пасхи, всего, в общей сложности более ста островов [Annales... 1871. T.44, 211].

Таким образом, Эйро, мечтавший о создании миссии о. Пасхи снова отправляется на Гамбье, а оттуда на Рапа-Нуи вместе с миссионером И. Русселем и четырьмя помощниками, страстными католиками-неофитами (тремя мангаревцами и аборигеном с о.Мангаиа), способными к тому, чтобы «содействовать такому начинанию» [Annales... 1869. Т.41, 323-325], но не в 1865 г., как было намечено, а только в 1866 г. 

«25 марта 1866 г. шхуна с Гамбье, под названием «Нотр-Дам-де-Пэ», — писал отец П.Оливье в своем втором письме от 22 декабря 1866 г. верховному генералу Э. Рушузу, — доставила на о. Пасхи отца Ипполита Русселя, брата Эжена Эйро и трех туземцев-христиан с Мангаревы» в качестве помощников. На этот раз экспедиция была лучше продумана и оснащена. Наученный горьким опытом брат Эжен привез на этот раз листы гальванизированного цинка для постройки домов, чтобы исключить всякую попытку поджога. Несмотря на «бдительность» канаков, миссионеры смогли в целости выгрузить свои небольшие запасы провизии. И 28 марта, когда шхуна отошла от берега, две хижины были уже поставлены. Но еще до того, как шхуна подняла якорь, отца Русселя несколько раз чуть не обокрали [Annales... 1867. Т.39, 250- 251].

Положение миссионеров было сначала весьма критическим — день и ночь огромная толпа осаждала, а точнее блокировала построенные ими хижины. Без сомнения, интерес рапануйцев объяснялся не только любопытством, но и желанием пограбить приезжих. Пришли даже «дикари» из самых дальних бухт. Уснуть,–  как писал Руссель в письме к Оливье, — не было никакой возможности ни днем, ни ночью. Все эти взрослые дети окружали хижину, распевая [песнопения], крича, барабаня по листам цинка, осыпая время от времени крышу градом камней. Все нужно было закрывать до такой степени плотно, что в течение двух месяцев Руссель вынужден был читать требник, зажигая средь бела дня лампу. Рядом с домом постоянно сидели рапануйцы, которые только подкарауливали момент, чтобы обворовать миссионеров» [Annales... 1867. Т.39, 250-251]. 

Однако вскоре ситуация изменилась. Сходство между языками Мангаревы и о. Пасхи помогло Русселю, который хорошо знал мангаревский язык, завоевать авторитет среди островитян, внушить им уважение к необычному чужеземцу. 

Ипполит Руссель, ставший резидентом католической миссии острова на период с 1866 по 1871 г. [MсCall 1978, 48], по своему характеру очень отличался не только от Эйро, но и от других собратьев по ордену. Энергичный, довольно жесткий, во всем непреклонный до непримиримости, прошедший через трудности миссионерства на Мангареве, он очень быстро подчинил своей воле местных жителей, и не только их, но и своих собратьев-миссионеров Рапа-Нуи. Отец Г. Ропер, довольно тактичный и даже мягкий по своему характеру, посетивший о. Пасхи проездом в 1868 г., сетовал в письме своему начальству на то, что Руссель хочет действовать на Рапа-Нуи как начальник, хотя таких полномочий он не получал. Нарушая предписания епископа Жоссана и не считаясь с мнением других отцов миссии, он, например, заставил всех туземцев обосноваться в одном месте на юго-западе острова, что было нецелесообразно, с одной стороны, а с другой ‑ противоречило инструкции [Cools 1973, № 188].

И вместе с тем именно Руссель потом повел настоящую борьбу с Дютру-Борнье, коммерсантом и представителем фирмы Брандера, негоцианта с Таити, отстаивая интересы не только самих миссионеров, но и островитян.

Миссионеры принялись за работу, и вскоре Эйро ценой колоссального напряжения сил и своего здоровья поставил три строения, расположенные так, что между ними оставался двор, обнесенный изгородью со стороны моря. Считается, что для постройки первой миссии использовались камни с Аху-Тау-Тиро, которую тогда называли Аху-Ханга-Роа [Seelenfreund 1988]. Один из домов, достаточно большой, чтобы вместить сотню человек, служил часовней, и Руссель ежедневно собирал там тех туземцев, которые отличались прилежанием и послушанием. Путем обмена был получен маленький участок земли, который вскопали и засадили плодами и привезенными семенами. Воды не было, поэтому брат Эйро начал вырубать колодец в скальной породе острова, но вода в нем оказалась горько-соленой, и за водой пришлось ходить далеко, к кратерам потухших вулканов [Annales… 1867. Т.39, 252-253].

В отличие от Эйро (взявшим на себя хозяйственные заботы, ведь он был рабочим, умел построить и дом, и лодку и печь для гашения извести), Руссель был человеком энергичным и решительным, что делало пребывание миссионеров более безопасным и более успешным в смысле христианизации. Чтобы бороться с болезнями, миссионерам пришлось заставлять рапануйцев строить более обширные дома вместо их узких, низких лодкообразных хижин и делать большие входы в дом. Была организована больница для изоляции больных туберкулезом [Buschkuhl 1989, 82-85] (но это было уже после смерти Эйро, так как Руссель в письме-некрологе, посвященном первому апостолу, о больнице не упоминает), а также школы для мальчиков и девочек вместе с интернатом. Около миссии были посажены фруктовые деревья, в том числе новые породы их — цитрусовые, фиги, а также различные акклиматизированные ими овощи и цветы. Попытки разграбить сад и огород бывали нередко, но осуществлять такие вылазки при Русселе было нелегко. Миссионеры (главным образом Руссель) боролись с воровством и добились того, как они писали, что оно исчезло совсем. В доказательство своей искренности и раскаяния островитяне вернули все, что они украли у брата Эжена во время его первого пребывания на острове, например, доски и тарелки. «…И, однако, какое это жертвоприношение! Эти тарелки они несли, повесив их на шею, как [ни с чем] не сравнимое украшение. Они вернули их все, проделав путь в 4 лье под палящим солнцем, с досками на спине», — сообщал Руссель [Cools 1973, № 166].

Миссионеры присутствовали при назначении вождя и двух судей одного из дистриктов — что было явным нововведением. Как писал И. Руссель, все было проведено «по-отечески». Более того, Руссель был свидетелем того, как за одним столом сидели все вожди дистриктов Ваиху и Хака-Ханга, которые еще недавно считались ожесточенными врагами. «Я с гордостью объявляю, — писал Руссель, — жители Рапа-Нуи предававшиеся некогда воровству и грабежу, ныне самые честные люди земного шара» [Cools 1973, № 166]. Вполне возможно, это небольшое преувеличение придавало больший вес деятельности первых миссионеров, но, тем не менее, в жизни острова произошли значительные перемены, зафиксированные и другими источниками.
Главным центром миссии и «столицей» о. Пасхи миссионеры сделали Санта-Мария-де-Рапа-Нуи, объединившую два местечка — Хангароа и Матавери. В этом «городе» нет пока ни памятников, ни даже домов, ‑ как писал Руссель, — там стояли лишь одни хижины. Земли около Хангароа были выкуплены у местных жителей в 1868 г. и с тех пор оттуда миссионеры распространяли свое влияние на другие территории острова. Хангароа изменила свой вид: вместо травы моуку с сухими концами, появились хорошо возделанные участки, засаженные ямсом, бататом и другими корнеплодами [Cools 1973, № 254].

Вскоре после Эйро и Русселя на о. Пасхи прибывают новые миссионеры. Трехмачтовый парусник «Тампико», покинувший Вальпараисо 25 октября 1866 г., под командованием капитана Дютру-Борнье взял курс на о. Пасхи с двумя миссионерами на борту: отцом Гаспаром Зумбоном и братом Теодулом Эсколаном, которые захватили с собой в качестве подспорья возникающей миссии целую коллекцию фруктовых деревьев, семена разных видов растений, корову и двух телят, кроликов, голубей, топливо, гальванизированное железо и т.п. 

6 ноября отец Зумбон и брат Теодул высадились на берег. Толпа встречавших их рапануйцев была возбуждена, но угрозы на лицах людей уже не было. Мужчины-рапануйцы перенесли на берег вновь прибывших на плечах, чтобы те не промочили ноги. Все привезенное миссионерами рапануйцы встречали криками восхищения, но когда они увидели корову и лошадь, то их изумлению не было границ. После того как выгрузка была закончена, зазвонил колокол, и все отправились в церковь. Впереди шли ученые певцы ронгоронго, остальные — рядом или позади них. Таким образом, миссия обосновалась, — как писал П.Оливье, — в тот самый момент, когда дело разрушения достигло крайнего предела: разруха в плане материальном, упадок в плане морали [Annales... 1867. Т.39, 258; Deribéré 1976, 64]. Преподобный отец Э.Рушуз (апостолический викарий), поддерживавший создание рапануйской миссии и желавший помочь ей, писал Президенту «Дела Пропаганды Веры» в начале 1867 г.: «Что касается новой миссии о. Пасхи, которая включает двух священников, двух катехизистов и трех мангаревцев-католиков, их помощников, наш Дом в Вальпараисо предоставил ей первую помощь. Одно только чтение письма отца П. Оливье, копию которого в последние дни я Вам передал, легко убедит Вас в том, что эта бедная местность, лишенная всего вследствие гражданской войны, голода, грабежа и т.п., рассчитывает на милостыню тем более обильную, что у ее несчастных жителей нечем поддержать свое жалкое существование» [Cools 1973, № 163].

Произошли изменения и в так называемой «социальной» сфере. Фанатичный Руссель, ревностно исполнявший свои обязанности и следивший за поведением, нравственностью островитян, учредил совет, который функционировал под твердым и осторожным руководством бывшего капитана «Тампико», а ныне коммерсанта Дютру-Борнье (о последнем речь пойдет ниже), ставшего его президентом. Под председательством самого Русселя регулярно, каждый четверг (за исключением тех случаев, когда не было дел, подлежавших разбирательству) проводились «судебные» заседания. К счастью, чаще всего дела в 1868 г., например, за исключением двух очень тяжких случаев, сводились лишь к краже нескольких бататов, небольшого количества ямса или сахарного тростника и других самых незначительных пустяков [Cools 1973, № 253].

В конце 1860-х годов на о. Пасхи исчез ритуал избрания ежегодного правителя тангата-ману («человека-птицы»). Миссионеры Эйро и Руссель присутствовали на последнем из этих праздников в 1866 или 1867 г., когда власть своему клану принес Рокунга [Deribéré 1976, 63; Annales... 1867. T.39, 251-255; Routledge 1917, 351] 
Как писал позднее А. Монтитон, «из-за своей удаленности и тех бедствий, театром которых был о. Пасхи, он стал причиной значительных расходов миссии Таити» [Annales... 1889. Т.61, 136]. Рассчитывать на дополнительную материальную помощь новая миссия не могла еще и потому, что собранная в 1868 г. ассоциацией «Дело Пропаганды Веры» сумма (хотя и большая, свыше 5 млн. франков) была распределена как обычно по всем миссиям Европы, Азии, Африки, Америки и Океании. В результате викариатству Восточной Океании (миссиям Конгрегации Св. Сердец) досталась довольно скромная сумма (немногим более 100 тыс. франков). Из них:

«Монсиньору Жоссану, епископу, апостолическому викарию Мангаревы, Таити и Паумоту — 45 500 фр.

Монсиньору Мегре, епископу, апостолическому викарию Сандвичевых островов — 46 900 фр. 30 с.

Монсиньору Дордильону, епископу, апостолическому викарию Маркизских островов — 36 450 фр.

Коадьютору Конгрегации Святых Сердец в Вальпараисо для миссий в Океании — 15 000 фр.

Всего — 138 449 фр. 30 с.» [Annales... 1869. T.41, 157, 207]
В этих условиях миссионерам о. Пасхи рассчитывать на большую материальную помощь не приходилось — миссия еще только создавалась, да и сам остров к тому же был очень удален от прочих центров Полинезии и находился вне постоянных морских маршрутов. Тем не менее, миссионеры продолжали свою деятельность, и, по их мнению, довольно успешно, несмотря на эпидемию туберкулеза: «Несколько наших христиан прошли свое первое причастие. Это мальчики и девочки двух наших школ, а тех, кто еще остался без причастия, мы готовим к празднику Рождества». И далее: «Наши школы включают 63 мальчика и 32 девочки; последние ‑ это почти все, кто остался из девушек в деревне Санта-Мария де Рапануи. В настоящий момент мальчики оказываются в свою очередь более подверженными болезни. Мы [миссионеры] надеялись сделать кое-кого из них катехизистами, возможно позднее даже несколькими хорошими священниками».

Считаясь лишь со своим рвением, Эжен Эйро растратил остатки своих сил на строительные работы, которые необходимы были для устройства миссии. «Но ему выпало испытать самую большую радость — увидеть свой труд завершенным и оставить остров (который он четыре с половиной года тому назад нашел языческим), христианизированным» [Annales... 1869. T.41, 323-325]. 

Помимо плотницкой работы Эйро занимался земледелием, обучением рапануйцев катехизису на таитянском языке, грамоте, он крестил, причащал, обходил больных, лечил их, а сам при этом мало и плохо питался. Продукты, провезенные Зумбоном, немного поддержали его силы, но ненадолго. А новый голод 1867 г. вконец истощил его организм, тем более что миссионеры могли позволить себе лишь вареную фасоль да жидкую кашу, подкармливая этим и островитян. Все это ускорило развитие туберкулеза, которым Эйро заразился еще в первый свой приезд на остров, а затем и привело к смерти первого апостола рапануйцев. К 1868 г. положение на острове особенно ухудшилось из-за эпидемии туберкулеза, пришедшего на смену оспе. Спасаясь от белых пришельцев-работорговцев, рапануйцы забирались в сырые пещеры, что приводило ко все новым и новым случаям страшного заболевания, принявшего в конце 1860-х годов массовый характер. Распространению эпидемии к тому же способствовал голод из-за неурожаев, бесхозяйственности, опустошений в результате междоусобиц, а также несоблюдения необходимых норм гигиены. «Этой зимой [июнь, июль, август 1868 г.] мы имели по крайней мере от 20 до 25 покойников в месяц, цифра непомерная для населения, сократившегося после нашего приезда с 1200 [в 1866 г.] до 900 человек [в 1868 г.]». «Мы не имеем возможности им помочь, мы не можем ни одеть их, ни раздобыть для них какое-либо лекарство; с трудом-то они находят пригодную пищу» [Annales... 1869. Т.41, 323-325]. 

Островитяне Рапа-Нуи, в отличие от жителей большинства островов Полинезии, действительно нуждались в теплой одежде, ибо климат острова сравнительно холодный, сырой и дождливый, с преобладанием южных, антарктических ветров. Изготовление же местной теплой одежды из тапы практически прекратилось из-за несчастий, постигших рапануйцев, и истребления деревьев, дававших волокнистый луб.

20 августа 1868 г. основатель рапануйской миссии брат Эжен Эйро умер. «Дело его жизни стало причиной его смерти»; но все до одного островитяне были уже крещены. Основатель миссии о. Пасхи «брат Эжен Эйро умер 20 августа прошлого года после трех дней агонии. 19 августа он спросил: «Сколько еще некрещенных осталось на острове?» — «Больше ни одного [все крещены]», — ответил ему преподобный отец Зумбон. Услышав такой ответ, умирающий поднял глаза к небу и простер вверх руки в знак того, что благодать снизошла к нему; и радость еще раз на мгновение вернула жизнь этому лицу, к которому уже прикоснулась рука смерти» [Annales... 1866. T.38, 567]. Согласно биографии Эйро, изданной в Гренобле в 1893 г., в знак его смерти было приспущено знамя миссии Рапа-Нуи ‑ белый флаг с красным крестом в центре (первоначально, по женевской конвенции от 10 июля 1864 г. красный крест могли использовать и духовные конгрегации, помогающие раненым, больным и т.д.). На надгробном камне, привезенном Гаспаром Зумбоном из Чили в 1869 г., на французском и рапануйском языках были выбиты слова: «Здесь покоится брат Эжен Эйро, основатель миссии острова Пасхи». К сожалению, камень и крест были разбиты во время распрей 1870-х годов, которые вели враждующие группы островитян: поддерживающие миссионеров и сторонники Дютру-Борнье, француза-авантюриста, поселившегося на острове. Позднее камень был заменен новой плитой, привезенной из Вальпараисо, с надписью, сделанной уже по-испански: «Остров Пасхи брату Эжену Эйро, который, из труженика-механика став тружеником Евангелия, завоевал его для Иисуса Христа» [Annales... 1869. T.41, 323-325; Deribéré 1976, 64]. 1868 год стал знаменательной датой в истории католической миссии — последние рапануйцы были обращены в католичество за 6 дней до смерти Эйро, накануне дня Успения, 14 августа.

В главной резиденции Конгрегации Св. Сердец в Париже узнали о полной христианизации Рапа-Нуи и смерти первого апостола острова одновременно: глава Конгрегации, преподобный отец Эутим Рушуз сообщил об этом всему обществу в своем циркуляре от 6 февраля 1869 г. [Annales... 1869. T.41, 323-325; Deribéré 1976, 66].
На острове осталось два миссионера — И.Руссель и Гаспар Зумбон (1823-1887), выходец из Вестфалии, довольно, сухой, сдержанный человек, несколько похожий по своему характеру на Русселя, больше занятый своим здоровьем (у него был тяжелый гастрит) и вовлечением рапануйцев в лоно христианской церкви, чем действенной помощью островитянам и больным детям. Однако именно Зумбон уделял большое внимание обучению и организовал школу для мальчиков, где он сам проводил занятия. Письма Русселя — деловые, подробные, с изложением многочисленных деталей и указанием дат — хорошо отражают его характер. Письма Зумбона менее интересны, чем сообщения других миссионеров, — его пространные послания посвящены в основном делу христианизации рапануйцев и подробностям его бесед с туземцами, в известном смысле душеспасительных; в них много деталей, не имеющих отношения к этнографии и истории. Письма остальных миссионеров — Оливье, Жоссана, Ропера, Эсколана и т.д. дополняют общую картину положения дел на о. Пасхи во второй половине ХIХ в.

В 1870 г. Зумбон, вскоре после смерти Эйро, побывал на Таити, где он от имени рапануйцев передал в дар монсиньору Жоссану древнюю деревянную дощечку с письменами (экземпляр D), обвязанную шнурком из человеческих волос. Жоссан сразу же оценил значение подарка и дал указания миссионерам собирать подобные памятники рапануйской культуры, а к ученым мира он обратился с призывом принять участие в изучении записанных на них текстов. Вскоре, в конце того же года, Руссель прислал епископу Таити еще пять дощечек кохау ронгоронго, которые были найдены миссионерами, скорее всего, еще при жизни Эйро. Миссионеры первой миссии о. Пасхи собрали самую большую коллекцию дощечек кохау ронгоронго, которую составили к тому же наиболее интересные и полные экземпляры (A, B, C, D, E и одна из двух санкт-петербургских) [Barthel 1958, 16, 19]. 

Несмотря на большие хозяйственные трудности, голод, болезни, миссионеры продолжали свою деятельность. Они добились полного успеха в христианизации, а несколько островитян приняли свое первое причастие. Построенная Эйро церковь была уже недостаточно вместительной и удобной (к тому же во время дождя повсюду протекала вода), и миссионеры мечтали о постройке новой красивой часовни. Островитяне молились стоя на коленях и читая молитвы на своем родном языке, а также на французском и латинском [Cools 1973, № 254]. Даже в условиях эпидемии миссионеры много внимания уделяли обучению детей в школе, совмещая учебу с трудовым воспитанием. По воскресеньям «добрые островитяне отправлялись в Хангароа, чтобы присутствовать на мессе или выслушать поучение миссионера» [Cools 1973, № 165]. Миссионеры свершали церковные обряды, посещали хижины рапануйцев, проходя многие километры про горным тропкам, участвовали в решении различных споров между дистриктами и отдельными группами островитян. Однако этим было положено только начало христианизации о. Пасхи, которая продолжалась до конца первой трети ХХ в.

Остров Пасхи время от времени посещали миссионеры ‑ специально или проездом. Так, например, согласно архивным материалам «двенадцать миссионеров отправились из Гавра 19 сентября 1867 г. на борту корабля «Альбер-Сезар». 8 из них посетили о. Пасхи: братья Оттон Паллманн, Ромбо Оссемс, священник отец Гюльстан Ропер, братья Бонифас Шефер, Квентин Вебер, Георг Айх, Квирин Фритцен, Жислен Лече. Остальные четверо остались в Вальпараисо» [Cools 1973, №170]. Несколько миссионеров, в том числе и упомянутый здесь Г. Айх, побывали на о. Пасхи и в 1880-е годы. Среди последних вспомним, прежде всего, отца, Альбера Монтитона (1825-1894), который, не считаясь ни с усталостью, ни с тяжелой болезнью, без конца плавал по разным островам Полинезии, чтобы как-то помочь туземцам в трудных условиях распада их традиционного уклада, бесчинств китобоев и матросов, а позднее и предпринимателей. Монтитон дважды приезжал на о. Пасхи: в 1886 г. на 10 дней, и в 1888 г. на полгода. Это был удивительно интеллигентный человек, хороший музыкант, трогательный, заботливый, вежливый по отношению к островитянам Рапа-Нуи и другим полинезийцам, с каждым из которых он здоровался и прощался за руку. Он искренне любил островитян и обращал их в новую веру «с аккордеоном и кларнетом в руках», песня для него была половиной успеха [Dederen 1990, 120]. Несколько сентиментальный в своей любви к цветам, он был очень внимателен и к рапануйским детям, думая не только об их учебе, но и о питании их в тяжелых условиях разрухи на острове. Он читал проповеди в церкви, совершал обряды, исповедовал, сам искренне заботился о могилах тех, кто был похоронен на кладбище близ церкви, — очищал дорожки, сажал цветы. Его письма, проникнутые доброжелательностью, состраданием и любовью к островитянам, с которыми он прожил несколько месяцев, легко и приятно читать. В последние годы своей жизни он отправился на Молокаи — остров прокаженных и пробыл там 4 года, ухаживая за больными. Именно лепра и свела его потом в могилу. Монтитон — автор интересного труда о жителях Туамоту, вышедшего в 1874 г.




Глава. 4. 

ЖИЗНЬ НА КРАЮ ЗЕМЛИ.




Жизнь и быт рапануйцев.

Миссионеры, надолго обосновавшиеся на о. Пасхи, уделяли довольно много внимания его географическому положению, природе, климату, его геологической структуре, зачастую весьма умело дополняя материалы и публикации, посвященные этим проблемам. Они оставили нам планы острова и любопытные зарисовки. Согласно наблюдениям любознательного и неутомимого отца Бьенвенидо де Эстелла, каждая горушка, каждый холм на поверхности Рапа-Нуи, насчитывающей примерно 13-15 гектаров, представляют собой остатки потухшего вулкана, оставившего свои следы даже в низинах и впадинах острова. Самые высокие вулканы расположены в трех углах — вершинах этого острова-треугольника. Некоторые поднятия достигают 600 м. Зимой на такой высоте иногда выпадает снег — капуа. Поверхность острова до сих пор покрыта остатками вулканических шлаков, а в некоторых местах встречаются скальные породы, которые можно использовать для строительства домов и хозяйственных построек. Пастбища и плантации давно уже очищены от камней. Миссионер справедливо считал, что почва о. Пасхи зернистая, темно-красного цвета (из-за большого количества лавы и мелкого шлака) способствовала и способствует земледелию. К сожалению, достаточный для разведения сельскохозяйственных культур слой почвы встречается лишь во впадинах и долинах, но в большинстве мест он не более 40-60 см глубины — ниже расположены скалы, образующие основу острова [Estella 1920].
Описывая остров, И. Руссель отметил, что он образован тремя кратерами: Рано-Као (в Матавери), Рано-Арои (посреди острова) и Рано-Рараку (в Отуити, что на крайнем севере). Два из них (Рано-Арои и Рано-Рараку) не имеют никакого хозяйственного значения — там растет лишь тростник тоторо. Кратер в Матавери порос гибискусом хау и деревьями торомиро, спускающимися по склону. Когда-то, рассказывали старики, эти деревья росли и на двух других вулканах.

Миссионер Ропер, побывавший на о. Пасхи в 1868 г. также отмечал, что земля Рапа-Нуи достаточно плодородна, хотя и покрыта черными камнями: «Как я вам уже сказал [пересекая остров из конца в конец], не встретишь ни одного дерева, только какие-то дикорастущие растения, сахарный тростник и папирус [махуте (Paper malberry)]. Дорожки, или лучше сказать, тропинки такие, как те, о которых говорил бр. Эжен, настолько узки, что поставить на них обе ноги рядом невозможно».

Несмотря на то, что времени было мало, он со своими спутниками совершил две прогулки по острову. Прежде всего, они отправились к гроту, где имеется единственный на весь остров резервуар или колодец питьевой воды; находился он в четырех километрах от миссии, а затем поднялись и осмотрели кратер Рано-Као, огромное отверстие-воронку, которая может иметь в окружности около 2000 м и 200 м в глубину. «Мы изрядно попыхтели, чтобы добраться туда, — писал Ропер, но красота увиденного вознаградила нас за усталость», а брат Жорж [Георг Айх] даже отважился спуститься вглубь этой бездны вместе с молодым канаком. В этом кратере, как и в других, также имеется питьевая вода, но подход к ней очень опасен [Cools 1973, № 182].

Эстелла побывал на вулкане Рано-Као и там, помимо твердых скальных пород обнаружил скопление пластин сланца, тоже довольно твердых, — из них островитяне складывали когда-то хижинки для главных участников весенней церемонии избрания человека-птицы тангата-ману; развалины некоторых из них существуют до сих пор. На другом холме [Орито] Эстелла нашел матаа — стекловидный, твердый обсидиан (его черная, непрозрачная разновидность), из которого рапануйцы делали оружие и инструменты. Другие инструменты, например рубила, островитяне изготавливали, как писал Эстелла, из твердых камней овальной формы. Несмотря на неоднократные попытки взять пробы, глинистой почвы Эстелле обнаружить не удалось.

На острове много глубоких и обширных пещер (2-3 м глубины), часто соединяющихся друг с другом — результат вулканической деятельности. В нижней части вулкана Рано-Арои, — отмечал Эстелла, — почти вся земля полая. Если там едешь на лошади, то раздается такой грохот, как будто идешь по тонкой металлической кровле. Естественные расщелины в скалах, пещеры, находящиеся подальше от берега океана, использовались рапануйцами как постоянное жилье. Многие пещеры были тайниками для хранения ценностей [Estella 1920; Englert 1948, 223]. Большие пещеры служили некогда убежищем для беглецов — в них скрывались во время войн и преследования кио — слуги или данники (а также люди кланов, потерпевших поражение в междоусобной войне). Наиболее известны из этих пещер Ана-Кионга, или Паху, а также легендарная пещера Те-Хито-о-Те-Ранги. Подступы к ней были трудными, некоторые из пещер имели по два, три выхода. Жители не оставляли своих беглецов без помощи, и, случалось, подкармливали их. Островитяне рассказывали, как один человек по имени Му, живший недалеко от большой пещеры с двумя входами, известной теперь под названием Ана-о-Му, помогал кио, прятавшимся в ней. Чтобы обмануть стражей, карауливших один вход, Му загородил своим курятником другой вход. Когда наступало время кормить кур, он заходил в курятник, и, пока куры кормились, отодвигал немного камни задней стены и просовывал беглецам еду. В глубоких гротах и пещерах с узкими отверстиями для входа могло спрятаться во время опасности все население острова.
На острове нет ни рек, ни постоянных ручьев. Пористая земля острова «гранулированная и опаленная», как писал Эстелла [Estella 1920], не может удерживать дождевую воду, но благодаря частым дождям, почве, однако, хватает влаги и она вполне пригодна для земледелия. Дожди бывают чуть ли не каждый день, часто даже при ярком солнце, и поэтому символом о. Пасхи вполне могла бы быть радуга. Она там особенно красива и даже фантастична. В результате длительных дождей вода скапливается ниже поверхности земли в подземных пещерах, соединенных естественными проходами, в которых могут плавать смельчаки-островитяне. Вода эта очень чистая, прозрачная, но находится далеко от селений, и поэтому местные жители мало используют ее, — им приходится обходиться небольшими каменными резервуарами в скалах, где собирается дождевая вода. Дожди, проходя через пористую почву маленькими ручейками, стекают к берегу моря и там, в полосе прибоя, смешиваются с соленой морской водой. Иногда, подкапывая землю и сооружая небольшие запруды в нескольких метрах от берега, островитяне собирают эту воду и используют ее в хозяйственных целях. В кратерах трех главных вулканов из-за частых дождей образовались озера рано, чистые и глубокие, о которых упоминал и Ропер. Они, правда, расположены довольно далеко от селений, так что этой водой пользуются лишь женщины, поднимающиеся раз в неделю по склону кратеров, чтобы постирать в озере свою одежду. Дело это не совсем безопасное: берега озера поросли тростником, а вода в рано покрыта толстым слоем водорослей, которые могут быстро затянуть на дно неосторожную прачку.

Миссионеры, прибывшие на о. Пасхи в 1866 г. попытались найти колодезную воду. Вначале их усилия были тщетны, они нашли только солоноватую воду, как на островах Туамоту. Позднее Эйро с большим трудом и довольно далеко от территории миссии удалось выдолбить в твердой породе колодец с пресной водой, которым пользовались миссионеры [Cools, 1973, № 132-143].

Все миссионеры отмечали не только плодородие земли о. Пасхи, но и то, что там было много участков, имеющих густой травянистый покров, пригодных для выпаса скота. В своем письме от 17 июня 1866 г. Руссель сообщал также и о том, что он купил для миссии один из самых плодородных участков земли. Он был достаточно обширен и хорошо расположен, однако его нужно было не только обработать, но и защитить от ветров, дующих с юга и с запада, ветров, которые буквально все «сжигают». Иногда холодные ветры, дувшие с юга, уничтожали весь урожай плодов, особенно бананов, чувствительных к холоду. Чтобы защитить свой урожай от ветров и засухи, рапануйцы устраивали «подземные» сады в низких местах или углублениях почвы, диаметром 3 на 5 м, которые обносили каменными стенками. Эти сады манаваи — вариант горшечного земледелия, защищали культурные растения, в том числе деревья шелковицы махуте, используемой для приготовления тапы, от сильных ветров, солнца и способствовали сохранению влаги в почве [Englert 1948, 40-41]. Однако деревья, сколько-нибудь возвышающиеся над стеной манаваи, например бананы, имели вид растрепанной метлы — их большие широкие листья были изорваны ветрами на мелкие дольки и превращались в лохмотья. Плантации и огороды около домов и сады манаваи, отмечал Ропер, снабжали рапануйцев разнообразной растительной пищей, хотя и не всегда в достаточном количестве — сладким картофелем — бататом (кумарой), таро, ямсом, бананами, сахарным тростником, драконником ти — маленьким кустарником, корни которого, хорошо сваренные в печи, являются вкусной пищей. Питье было менее разнообразным — вода, иногда сок сахарного тростника [Cools 1973, № 183].

Сами миссионеры, занявшись сельским хозяйством, культивировали многие европейские и американские культуры, отыскивали новые способы посадки и выращивания местных культурных растений. Миссионеры посадили дыни, маис, который оказался хорошим подспорьем островитянам в зимнее время, если только крысы, которых на острове было очень много, не причиняли большого опустошения запасам.

Первые опыты разведения ранее неизвестных океанийцам растений (в частности, того же маиса) на Маркизских островах предприняли еще испанцы в XVI в. Начиная с XVIII в. делались многочисленные попытки акклиматизировать на разных островах Полинезии европейские овощи, чтобы улучшить рацион туземцев [Barrau 1959, 149-150]. Впоследствии в Полинезии этим занимались английские и французские миссионеры — Эллис, Уильямс, Лаваль и другие, в связи с тем, что почти на всех островах ямса, батата, корней ти хватало лишь на небольшое количество дней, в результате чего островитяне «вынуждены были есть траву с полей, и даже поедать друг друга» [Annales… 1842. Т.14, 217; 1866. Т.38, 18, 32].

Согласно рассказам рапануйцев, их остров был пустынным, когда их предки на двух больших лодках с высокой и раздвоенной кормой подошли к нему с юго-западной стороны. Предки рапануйцев привезли с собой свиней, кур, таро, бататы, ямс, бананы, саженцы деревьев торомиро, махуте, нгаоха, сахарный тростник.
За короткое время миссионерам Пикпюс также удалось привезти на о. Пасхи и там акклиматизировать различные растения и деревья, не известные ранее рапануйцам, — бобовые, зерновые культуры, тыкву, фиговые, абрикосовые, цитрусовые деревья. Это сделало более полноценным и разнообразным не только питание их самих, но и местных жителей. В 1868 г. отец Зумбон привез из Чили рогатый скот — быка, корову, телок, овец, а также лошадей, ослов, свиней, кроликов, индеек, и даже собак и кошек. Согласно Дж. Портеусу, миссионерами были завезены и птицы, которые способствовали сокращению количества вредных и назойливых насекомых [Porteous 1981].

Отец Монтитон во время своего пребывания на о. Пасхи в 1888 г., как уже отмечалось, не только занимался «душами своих неофитов», но и налаживал их быт. На острове, издавна оголенном и лишенном лесов, он посадил семена и плоды различных растений и деревьев. «Я поспешил доверить земле, — писал он, — косточки плодов, семена и зерна различных деревьев, кустарников и овощей, которые я захватил с собой из Вальпараисо» [Cools 1973, № 516-525]. В достаточно теплом и благодатном климате они быстро дали ростки и потянулись к свету, солнцу, так что через полгода, перед своим отъездом Монтитон мог уже любоваться молодой порослью орешника, пихт, эвкалипта, а также побегами фиговых деревьев и пандануса, которые он посадил в окрестностях главного поселения острова – Хангароа. Он смог уже попробовать картофель, клубни которого он сам привез из Вальпараисо и посадил на острове. Однако почти весь урожай он оставил на посадку, чтобы островитяне могли развести его [Annales... 1889. T.61, 127-136].
Известно, что на о. Пасхи все, за исключением самого острова, имеет собственное название, вплоть до дома, участка земли, дороги, мощеной площадки, разных сторон скалы. Сам остров в прошлом, судя по фольклорным текстам, назывался, скорее всего, просто «Остров», а по-рапануйски — Моту [Федорова 1993, 242]. Название Рапа-Нуи для своего острова туземцы раньше не употребляли, оно было принесено чужестранцами, возможно жителями других островов, посещавшими его вместе с китобоями. Руссель много раз расспрашивал островитян об этом названии, но те всегда отвечали: «Мы не знаем слова Рапа-Нуи, наша земля никогда не имела собственного названия. Нам известны только Хангароа, Ваиху, Отуити и т.д.». Согласно Ж. Гарнье, посетившему о. Рапа и встречавшемуся с его жителями, последним о. Пасхи был известен под названием Рапа-Нуи (или «Большой Рапа»), в то время как свой остров они называют также Рапа-Ити («Маленький Рапа») [Garnier 1871, 324-325].

Предоставляя ученым дискутировать по вопросу о колыбели рапануйцев, Руссель отмечал, что их традиции, нравы, система табу, религия, язык, который почти ничем не отличается от языка аборигенов островов Гамбье, не дает никаких оснований для сомнений в том, что они принадлежат к семье полинезийских народов. Миссионеры не услышали у них ни одного слова, которое не было бы родственно полинезийским языкам, что вполне соответствовало и мнениям мореплавателей, а также выводу известного французского географа К. Малте-Брюна о том, что народы Америки не внесли никакого вклада в заселение Полинезии [Malte-Brun 1813. T.4, 410].

По наблюдениям первых миссионеров, население острова было сосредоточено в западной его части, но не на самом побережье. Далекие внутренние районы никогда не были заселены. В отличие от мореплавателей, оценивавших численность населения в несколько тысяч человек, миссионеры насчитали не более тысячи двухсот — двух тысяч островитян. «Я обегал весь остров — он не более 4 лье в длину, а население примерно тысяча человек», — писал Руссель в июне 1866 г. 

Кстати, он не верил в то, что население могло когда-то достигать 5-6 тыс. человек. К сокращению населения привели междоусобицы, налеты работорговцев, инфекционные болезни, недоедание, жизнь в сырых темных жилищах. Помимо упомянутых здесь и несколько ранее болезней рапануйцев, миссионеры отмечали у них случаи дизентерии, малярии, столбняка, апоплексические удары и параличи. Случаев истинного сумасшествия и идиотизма, кроме одного, зафиксировано не было [Roussel 1926].

В отличие от многих мореплавателей конца XVIII — первой половины XIX в., увидевших в коренных жителях о. Пасхи дикарей со страшными, покрытыми татуировкой лицами и раскрашенными минеральными красками телами, которые угрожали пришельцам копьями и камнями, миссионеры воспринимали их как себе подобных, но людей с иной культурой, достойной, однако, внимания и изучения. Уже первый апостол рапануйцев Эжен Эйро отметил, что они высокого роста, крепкого сложения, со слегка медным цветом кожи, что сближает их с жителями Средиземноморья. Своими красивыми лицами они ближе к европейскому типу, чем другие жители Океании. От других океанийцев, — писал И. Руссель, — они отличаются более светлым цветом лица, правильностью черт и каким-то выражением нежности и благожелательности на лице. Люди старшего поколения, более крепкие, чем молодежь, пытаясь добавить себе больше значительности, вращая глазами и татуируя тело, кончили тем, что исказили обычно доброе и умиротворенное выражение своего лица [Roussel 1926]. И. Руссель в 1869 г. обратил, правда, внимание на то, что островитяне измельчали, что можно объяснить ухудшившимися за прошедшие 5-6 лет со дня появления на острове первого миссионера условиями жизни в результате продолжавшихся междоусобиц и свирепствовавшей эпидемии туберкулеза. 

Эйро был поражен татуировкой рапануйцев и тем, как они раскрашивали тело цветной землей, смешанной с растительным соком ‑ в красный, белый и черный цвет, женщины ‑ только в красный. Но уже к 1870 г. татуировка на острове стала выходить из моды, прежде всего потому, что большая часть мастеров-татуировщиков была вывезена в 1862 г. в качестве рабов в Перу. Поэтому, как писал И. Руссель в 1869 г., молодежь стала все чаще пользоваться различными естественными красками, чтобы придать больше важности своему виду. Яркая окраска лица и тела необходима была и для отпугивания злых духов, к сонму которых островитяне причисляли и чужеземцев. Как считал отец Карэ, именно татуировка вместе с бородой и взлохмаченной шевелюрой придавала мангаревцам свирепый и страшный вид [Annales… 1866. T.38, 18-32].

Макияж рапануйцев занимал много времени — перед большими праздниками, судя по фольклору, девушки всю ночь наводили красоту, но цветная земля — материал нестойкий — под палящими лучами солнца или от тепла тела она быстро высыхала и отваливалась, а если на нее попадали капли дождя, то быстро растекалась по телу грязными струйками. И рапануйская модница снова принималась за дело, или, уже по пути к месту праздника подновляла свою раскраску. Миссионеры боролись с этой древней привычкой, пытаясь заменить раскраску тела яркой европейской одеждой, а также примитивными украшениями, привезенными белыми [Roussel 1926, 1-2], что, кстати, приводило в восторг островитян. Об отношении островитян к обноскам европейской одежды, оставленной мореплавателями и китобоями, образно и подробно писал Э.Эйро.

Одежда у рапануйцев была очень простой и представляла собой полосу-циновку, сплетенную из травы, которую прикрепляли веревочкой из человеческих волос. Такой материей они опоясывали бедра, делая это с большим кокетством. Плечи в холодную погоду покрывали подобным же куском материи, связывая его концы узлом на шее. Концы набедренной повязки или юбки мужчины затягивали сзади и оставляли их свешиваться вниз, женщины же эти концы закрепляли, чтобы они не болтались. Вообще же у них одежды было мало, и они часто не знали, как защитить свое тело от холода или жары. Тем не менее, у них было большое стремление одеваться, вернее, украшать себя всеми возможными способами. Появившиеся у них после контактов с первыми моряками и китобоями обноски европейской одежды рапануйцы носили, не различая, мужская это одежда или женская, если им удавалось раздобыть два платья, они надевали на себя оба. Женщины рядились в мужскую одежду: брюки, куртку, сюртук и выглядели при этом довольно элегантно. Как писал отец Ропер, женщины рапануйки одевались лучше, чем мужчины, у которых были лишь «скверные куски материи, шириной в два или три пальца». Более того, женщины натирали себя и свою одежду соком растения, к запаху которого никак не мог привыкнуть Эйро [Cools 1973, № 176-185, 340]. Многочисленные насекомые-паразиты кишели в одежде рапануйцев (ведь лубяную материю тапу стирать практически нельзя) [Annales… 1866. T.38, 69].

Рапануйцы, как маленькие дети, очень любили дополнять свой костюм всем, что звенит, поэтому они присвоили маленький колокольчик, привезенный Э. Эйро для церковной службы, а колокол побольше, укрепленный над хижиной миссионера, ему еле-еле удалось отстоять.

Традиционная одежда, а также великолепные рапануйские головные уборы из перьев морских птиц и петухов ко времени появления миссионеров на острове исчезли, вследствие общего упадка самобытной культуры. До контактов с европейцами рапануйцы делали красивые венцы и диадемы из хвостовых перьев птицы фрегата или петушиных хвостов, а также плетеные конические шапочки, покрытые шейными перьями петухов. После первых встреч с мореплавателями рапануйцы в качестве головных уборов стали использовать старые шляпы, украшенные пуговицами, надевали на голову старые ведра, калебасы, разрезанные пополам, иногда чучела морских птиц.

Обычай продырявливать и растягивать мочку ушей сохранился и в миссионерские времена. Детям рапануйцы прокалывали уши заостренным кусочком дерева, который засовывали в отверстие все глубже постепенно расширяя его. Затем в ухо вставляли рулончики из коры: раскручиваясь, как пружина, они постоянно создавали напряжение и, растягивая, превращали мочку уха в тонкий ремешок, спускающийся на плечо [Федорова 1995б, 195].

Рапануйцы XIX в. жили в пещерах и хижинах разной конструкции. Наиболее распространенный тип рапануйской хижины, похожей на перевернутую лодку или на раковину мидии, первым описал, ночевавший в ней Эжен Эйро. Вход в нее напоминал печное жерло и гости должны были не входить, а вползать в хижину на животе, по-пластунски. Через отверстие-дверь внутрь проникал слабый свет, позволявший найти где-нибудь свободное место и не наступить на спящих соседей. Спать устраивались по обе стороны от двери, головой друг к другу, оставляя посередине узкое пространство, достаточное лишь для того, чтобы желающий войти или выйти мог бы проползти через дверное отверстие. Входное отверстие делалось с той стороны, откуда дули менее холодные ветры. Дверью служила циновка папаре, сплетенная из тростника, которую скатывали наверх. В домах обычно бывало много насекомых паразитов, и чтобы избавиться от них хоть на какое-то время, дом переносили в другое место — это легко могли сделать 12 человек [Cools 1973, № 346].

Интересные подробности о том, как островитяне строили эти дома, мы узнаем из работы С. Энглерта. Типичные дома харе паенга строились на паенга, или обработанных камнях, составлявших фундамент. Согласно традиции, тот, кто хотел построить такой дом, звал мастера маори харе, т.е. строителя домов, чтобы он руководил всей работой. Самым долгим и трудным делом была обработка камня. Маори харе подыскивал людей, которые за ежедневную кормежку готовили камни фундамента. Одна группа отесывала камни, придавая им прямоугольную форму — обычно 20-35 см шириной и высотой 30-50 см (размеры камней зависели от величины дома). Другая группа строителей должна была сверлить отверстия по верхней поверхности обработанных камней — по 2-3 или более в каждом камне. Эти отверстия имели по 5 см как в глубину, так и по диаметру — в них втыкали жерди, служившие обрешетиной. Камни врывали в землю таким образом, чтобы фундамент в плане, а следовательно и сам дом, имел вид длинной лодки. Установка дома паенга называлась вака уре — «укладка камней фундамента в форме лодки». Закончив ее, начинали вставлять столбы поу в отверстия так, чтобы жерди перекрещивались верхними концами. Затем на перекрещенные концы клали горизонтально и привязывали палку, составлявшую конек крыши, Параллельно коньку укреплялись на равном расстоянии одна от другой каикаи миро — жерди, так чтобы все соединения были с равным числом узлов, завязанных справа налево (так же, как островитяне перевязывают новорожденным пуповину). Нарушение этого правила, по представлениям рапануйцев, могло привести к несчастью. Хижина покрывалась тройным настилом хатунга: сначала толстый слой тростника тоторо, затем листья сахарного тростника, а потом слой травы. В длину такие дома достигали 15, а иногда и более метров, в ширину — 4.5 м, в высоту — менее 3 м. Самые большие и вместительные дома рапануйцев — паепае ‑ представляли собой постройки с каменными стенами, крытые соломой, и в отличие от паенга без дверей. У этих домов был большой, всегда открытый вход, через который проникал дневной свет: они служили местом для обучения детей иероглифическому письму кохау ронгоронго [Englert 1948, 222]. 

Помимо этого на острове строили хижины, похожие на паенга, но без каменного фундамента. Они были покрыты травой мауку и поэтому назывались харе мауку. Они имели такой же конек и такую же крышу, как и харе паенга, но жерди поу устанавливались не на камнях, а просто втыкались в землю [Englert 1948, 222]. Такая приземистая конструкция домов харе паенга и харе мауку объяснялась особенностями климата: суровые ветры разметали бы более высокую постройку. Обтекаемая форма без углов и выступов делала дома устойчивыми, а отсутствие окон и низкое дверное отверстие не давали возникнуть сквознякам.

В домах хранилась скромная утварь рапануйцев — палки-копалки, калебасы для воды, сплетенные из травы мешки, в которых приносили корнеплоды с плантаций и огородов для приготовления еды, циновки для спанья и плащи из тапы. Фигурки предков, а также другие ценные предметы, например, иероглифические дощечки, тщательно завернутые в тапу или циновку, подвешивали к потолку. 

Миссионеры предлагали островитянам строить дома повыше, с большими входными отверстиями-дверями, чтобы в дом проникало больше света, свежего воздуха и чтобы там было не так сыро. Более того, они приобщали островитян и к постройке домов по европейскому образцу, обучая туземцев отесывать камни, использовать известь (для этого Эжен Эйро сделал специальную печь для гашения извести, выдолбив для нее обломок большой статуи моаи) [Cools 1973, № 229, 350].

Поблизости от домов устраивали земляные печи уму, овальной формы, обложенные поверху каменным бордюром. Тут же, неподалеку от жилищ, находились плантации или огороды хозяев, где росли ямс, батат, таро, составлявшие основную пищу рапануйцев. Рядом, в углублениях и оврагах располагались «полуподземные» сады манаваи, в которых произрастали влаго- и теплолюбивые растения — каменные стенки, окружавшие манаваи, предохраняли растения и деревца от холодных южных ветров со стороны Антарктиды. Целые плантации около домов были засажены сахарным тростником, который необходим был и при постройке домов и для других хозяйственных нужд, а также для проведения праздников — корень сахарного тростника, сочный и немного сладковатый, использовался для приготовления питья.

Согласно наблюдениям миссионеров, земля была неоспоримой собственностью семьи, независимо от того, как она ей досталась (по наследству от предков или во время междоусобной войны), ведь невозделанной и бесхозной земли было много повсюду. Эти сведения миссионеров подтверждают более ранние предположения мореплавателей о распаде первобытнообщинного уклада на о. Пасхи. Последнее явилось следствием как междоусобных войн, так и столкновений с европейскими и американскими военными кораблями, китобоями и перуанскими работорговцами.

Плантации обрабатывались членами одной семьи или людьми одного дистрикта, местности. Участки семей были разграничены несколькими камнями с выгравированными на них знаками рона, положенными на некотором расстоянии друг от друга. Миссионеры удивлялись, как туземцы могли с помощью палки-копалки (все полинезийцы использовали ее для обработки плантаций и окучивания растений) так ловко и умело обрабатывать свои поля. Они видели, как шестеро сильных юношей с помощью таких палок поднимали целину, рыхлили землю, сажали фасоль, маис для большого числа соплеменников [Estella 1920, 59; Cools 1973, № 229].

Прибрежный участок моря также представлял собой личную собственность того или иного островитянина; только он и его семья могли ловить рыбу и искать моллюсков, собирать крабов в этом месте. Чтобы застолбить свой участок моря, нужно было поставить на берегу три камня, возвышавшиеся один над другим: свой рахуа. Их ставили также по всей границе того участка земли, который хотели сохранить для себя. На некоторых других архипелагах Полинезии острова имели свои прибрежные участки для рыбной ловли, где могли рыбачить жители всего острова, или какой-либо долины или бухты. Весь улов делился поровну. Лишь в открытом море можно было ловить рыбу где угодно по своему желанию. Рыболовством занимались, естественно, мужчины. Они ловили рыбу удочкой у берега или сетями в открытом море, плели сети, строили лодки и дома.

Как уже отмечалось, на острове водилась особая мясная крыса киоре, мясо которой составляло часть скудного рациона рапануйцев еще в период появления первых миссионеров и весьма ценилось в условиях отсутствия другой животной пищи. Некоторые островитяне были хорошими охотниками, и им удавалось наловить сотни этих зверьков. Найдя пещеру, в которой крысы прятались днем на ночевку, охотник устраивался вечером около ее входа, поджидая, когда крысы побегут на поиски еды. В этот-то момент он бил их острыми камнями. Крысы были своеобразными деньгами островитян и средством оплаты труда. За 100-200 крыс киоре можно было нанять кого-либо из соплеменников, чтобы тот обработал землю и вырастил урожай корнеплодов [Estella 1920, 111-112]. За 1-2 крысы или в миссионерские времена, за пару кроликов, мужчины нанимались на поденную работу к кому-либо из островитян [Roussel 1926, 20]. 

Все остальное делали женщины (девушки же, особенно знатные, до замужества жили в холе и неге, не занимаясь никаким трудом): приносили с огорода бататы и другие овощи, необходимые для приготовления еды, раздобывали дрова и траву для земляной печи уму, чтобы в ней сварить нехитрый обед. Если земледелие и не требовало особых хлопот, то приготовление пищи было, видимо, делом более обременительным. Рапануйцы готовили главным образом бататы в земляной печи (как и все полинезийцы), которую разжигали утром около хижины, а иногда и прямо на поле. Подобный способ варки сохранялся и в ХХ в. Печь уму выкапывали глубиной в один метр и клали в нее камни, а поверх них — слой дров. Когда камни нагревались до нужной температуры, угли и остатки дров вынимали, а на чистые раскаленные камни клали все, что нужно было для трапезы: бататы, бананы, рыбу, кур, крыс, а в поздние времена — куски говядины, ягнят, причем все это было хорошо очищено, — рыба без чешуи, тушки без шкуры. Пищу прикрывали листьями банана и травой, а сверху бросали землю и песок, чтобы жар не уходил. При таком способе все варится медленно (еду можно подавать через 3-4 часа), и она отличается особым вкусом [Cools 1973, № 358; Estella 1920, 60]. Такие печи (обычно больших размеров) устраивали и по случаю семейных и общинных празднеств, а также в тех случаях, когда нужно было накормить работников, приглашенных для постройки дома, погребальной платформы, ваятелей статуй и т.д. Еще Эйро заметил, что бататов, составлявших главную пищу их рациона, рапануйцам всегда не хватало. В самое трудное время миссионеры подкармливали голодных туземцев тем, что варили для себя.

Никакого табу или особых запретов на то, чтобы мужчины и женщины ели вместе или в присутствии детей (любого пола) на о. Пасхи, во всяком случае во время контактов с первыми европейцами, не существовало. Однако муж, самый сильный в семье и ее глава, всегда брал самый большой и вкусный кусок, а жена и дети терпеливо ждали той минуты, когда глава семьи насытится. Кроме приготовления еды у женщин были и другие обязанности. И горе ей, если она ими манкировала! Во время отлива женщины вместе с детьми собирали на отмелях моллюсков и съедобные водоросли с тем, чтобы разнообразить свой рацион или просто накормить семью в голодное время [Roussel 1926]. Помимо этого женщины изготавливали тапу, особую материю, известную по всей Полинезии. Процесс изготовления тапы рапануйцами довольно подробно описан миссионером Г. Зумбоном. Делали тапу из коры дерева махуте (Broussonetia papirifera), под верхним слоем которой имеется мягкий луб, похожий на пеньку. Мужчины отделяли его и клали сначала в морскую воду, а затем в пресную — для вымачивания. После этого к работе приступали женщины, которые били, разминали луб между двумя гладкими камнями, а затем растягивали, чтобы получить полоски материи. Их сшивали с помощью игл из рыбьих косточек и нитей, сделанных из кудели (коры другого растения хау (Triumfetta semitriloba), которую они катали рукой по своим бедрам и таким образом скручивали [Cools 1973, № 336-342]. И. Руссель писал, что он нигде не видел тапы лучше, чем на о. Пасхи. Куски тапы очень напоминали стеганые одеяла европейцев и были незаменимы в зимний сезон; их накидывали на плечи и укрывались ими ночью, укладываясь спать [Roussel 1926, 12].

Миссионеры много внимания уделили изучению нравов и обычаев рапануйцев, хотя не всегда могли дать им правильную оценку. Рапануйцы ‑ наивные, любознательные, любопытные ‑ вели себя, как дети, делая зачастую лишь то, что им вздумается. Поэтому миссионеры, не скупясь на похвалу, тратили много времени на разъяснения и увещевания. Благодаря им, в ХХ в. чувства свои, будь то любовь или ненависть, островитяне выражали сдержаннее, но в то же время стали более милосердными и благородными по отношению к окружающим; даже дети не были завистливыми и проявляли доброе отношение к своим товарищам-сверстникам: получив что-либо вкусное от миссионера, они делились угощением с другими детьми, не делая разницы между мальчиками и девочками [Estella 1920, 58]. Хотя иногда муж и мог оставить жену без еды, без бататов, которые она сама же приготовила в земляной печи, нельзя думать, однако, что островитяне были жадными и не имели чувства сострадания к ближним, соплеменникам, попавшим в беду. Эстелла писал, что характер у рапануйцев общительный, вещи у них все общие, как если бы они представляли собой одну семью. Если семья оставалась без крова и средств к существованию, то все ее члены (или кто-либо из семьи) перебирались жить к своим родственникам или близким друзьям, и с этого момента чужаки становились полноправными членами новой, приютившей их семьи, оставаясь в ней до тех пор, пока сами не возвращались домой, чтобы не быть больше помехой хозяевам, или не уходили на поиски другого гостеприимного дома. Издревле на о. Пасхи существовал обычай гостеприимства по отношению к друзьям рапахоа, независимо от того, где те жили, — по соседству или на другом конце острова, совсем в другой бухте. Чувство гостеприимства рапануйцы питали и к чужеземцам, к тем же миссионерам (например отец Зумбон описывает праздник в честь миссионеров [Cools 1973, № 340]), а на первых порах даже к тем белым, которые подплывали к о. Пасхи с самыми гнусными намерениями. Хорошо принимая моряков кораблей, пристававших к острову, оказывая им гостеприимство, рапануйцы рассчитывали, конечно, и на ответные подарки. Если же визитеры не поступали в соответствии с их традициями, то хозяева прибегали к краже особенно им понравившихся вещей [Roussel 1926, 14]. С подобным явлением сталкивались мореплаватели, посещавшие и другие острова Полинезии. Французские мореплаватели, например, считали жителей Мангаревы и о. Пасхи искусными ворами, отмечая их особую страсть к носовым платкам и шляпам [Moerenhout 1837. T.I, 328-329].

Как только на о. Пасхи выгрузился Эжен Эйро, он сразу же столкнулся с этой неприятной для белых привычкой островитян и вынужден был даже выставить «караул» из приплывших вместе с ним мангаревцев, чтобы защитить привезенные им с Таити доски, инструменты, свои вещи, однако стражи сами тут же постарались «защитить» все это от самого владельца. Кто-то надел шляпу миссионера, кто-то его сюртук, так что все, что не было под ключом, вскоре исчезло [Annales… 1866. T.38, 60-61].

Это, однако, не свидетельствовало об испорченности островитян, а было проявлением естественного любопытства, и, кроме того, соотносилось с особенностями их социальной структуры. В их обществе постоянно происходило перераспределение плодов, мясной пищи, рыбы, и различных вещей во время семейных и общинных празднеств, сопровождавшихся трапезами. И тем не менее, во время ранних контактов с европейцами на о. Пасхи воровали все и всё. Рапануйцы обворовывали не только чужеземцев (тангата хива), но и своих соплеменников, что объяснялось полным крахом общественной системы рапануйцев во второй половине XVII — начале XIX в. Однако у своих воровали потихоньку, чтобы избежать мести, — а за воровство мстили (и даже детям) членовредительством — ломали руки и ноги [Cools 1973, № 354]. К насилию, дракам, убийствам рапануйцы, согласно первым впечатлениям миссионеров, обычно не прибегали, — ссоры их сопровождались громкими спорами и завершались поджогами хижин. Однако, в отличие от Эйро, Руссель писал, что с виду мягкие и благожелательные рапануйцы были лживыми, резкими, грубыми и даже жестокими. Истина мало что значила для них, — главным был авторитет вожака: его взгляду, жесту они повиновались беспрекословно, как стадо овец. Ссоры случались каждый день, и главным аргументом защиты при этом всегда были камни: чтобы заставить обидчика замолчать, в лицо ему швыряли камень [Roussel 1926, 14-15]. 

Вместе с тем рапануйцы были гордым народом, высоко ценившим свою личную свободу. Они готовы были броситься со скалы или с борта чужого корабля в море, чтобы погибнуть в морской пучине или быть растерзанными акулами, но не попасть в рабство. Обычай подобного самоубийства настолько укоренился, что несмотря на введение католицизма, для некоторых островитян достаточно было легкой ссоры или небольшой неприятности, чтобы долго не раздумывая покончить с собой.

Эжен Эйро уже в свой первый приезд на о. Пасхи обратил внимание на то, что рапануйцы боятся вида крови и избегают проливать кровь живых существ. Попытка миссионера зарезать себе на обед курицу ножом, привела к тому, что оказавшаяся свидетельницей этого женщина упала в обморок [Федорова 1995б]. Курам рапануйцы свертывали голову, а собак и коз душили, закопав голову связанного животного в землю, а затем пекли тушу целиком, не выпуская кровь. Обычай этот, наблюдавшийся и у других полинезийцев, можно объяснить лишь тем, что, по верованиям островитян, кровь была носителем парциальной души любого живого существа, включая человека, и требовала бережного к себе отношения. Эйро полагал, что человеческая кровь вызывает у туземцев такое же «отвращение» — желая убить человека, они забивали его камнями, хотя ножи у рапануйцев были со времени появления на острове перуанцев [Annales… 1866. T.38, 127].

На о. Пасхи еще в ХIX в. сохранялся обычай каннибализма (антропофагии), известный некогда многим (если не всем) народам земного шара, который окончательно исчез незадолго до появления там миссионеров. О случаях каннибализма поведали туземцы, слыхавшие рассказы об этом варварском обычае, хотя никто из стариков не признавался в том, что сам когда-либо принимал участие в подобных трапезах. Рапануйцы рассказывали, что происходили они на склоне потухшего вулкана (речь шла о Пещере Людоедов — Ана-Каи-Тангата) и что мясо своих соплеменников ценилось больше, чем слишком соленое мясо чужеземцев. О каннибализме упоминали не только миссионеры, например, Зумбон [Cools 1973, № 363], но и русский путешественник Н.Н. Миклухо-Маклай, посетивший некоторые острова Полинезии в 1871 г. и встречавшийся с рапануйцами на Мангареве [Миклухо-Маклай 1990. Т.I, 59-60].
Миссионер Зумбон писал, что рапануйцам, как и прочим жителям Океании до введения христианства, помимо антропофагии свойствена была страсть к убийствам, жестокостям, ужасам войны, опустошениям одного дистрикта людьми другого дистрикта, презрение к старикам, которых оставляли умирать в полном одиночестве, плохое отношение к женщинам, детям и т.д. [Cools 1973, № 213]. Однако это свидетельствовало не о природной жестокости островитян, а было, скорее всего, следствием их религиозных представлений о человеке, его сущности, их особого морального кодекса, основанного на своем миропонимании, включавшем взаимоотношения богов, духов и людей. Миссионеры интересовались (и не только по роду своей деятельности и служения Богу) жизнью семьи, семейными обрядами, церемониями и празднествами, устраивавшимися для жителей всего острова. Миссионеры сами принимали в них участие и сообщали о них во всех подробностях в письмах к своему церковному начальству.

По мнению миссионеров, брак на о. Пасхи заключался независимо от желания родителей и их отношения к вступающим в брак. Главное — это любовь молодых и то, что они нравятся друг другу. Браки между близкими родственниками были, однако, запрещены — вступающие в брак должны были отстоять от своего общего предка не менее чем на три, а лучше пять-шесть поколений, как это видно из анализа генеалогий рапануйцев, записанных на о. Пасхи С. Энглертом уже в ХХ в. [Englert 1948, 54-59]. Запретов на полиандрию и полигамию на о. Пасхи не было.

Серьезных причин для развода обычно тоже не бывало: к разрыву брачных уз могла привести любая ссора, недовольство друг другом. Если супруги надоедали друг другу, то они мирно расставались, но если жена изменяла мужу, то ее могли и убить, отмечал Зумбон [Cools 1973, № 347].

По рассказам миссионеров, брачная церемония состояла в том, что в поле, на плантации устанавливалось конической формы сооружение из веток гибискуса хау. Его, несомненно, можно считать местным, а возможно и поздним аналогом маорийской платформы хакари для праздничных подношений [Best 1924. T.I, 382]. Вокруг сооружения из гибискуса рапануйцы, устраивавшие праздник, складывали еду, необходимую для того, чтобы накормить всех гостей на свадьбе, во время которой будущие супруги сидели на почетном месте и тоже принимали участие в общей трапезе. После того, как все угощение было съедено, свадьба считалась завершенной, а брак заключенным [Roussel 1926, 26].

Семья у рапануйцев была парной, переходящей в моногамную. Многоженство было возможно только для состоятельных, т.е. когда муж мог прокормить несколько жен. В период христианизации, как заметил Зумбон, лишь немногие вожди имели несколько жен, что он справедливо объяснял диспропорцией полов — женщины в то время быстрее гибли от голода и болезней, прежде всего туберкулеза [Cools 1973, № 347]. Была и другая причина — трудности возделывания земли и прокорма большой семьи в условиях неурожая и междоусобных войн. Отношение к женщине было суровым, если не сказать жестоким. Ее зачастую считали просто вьючным животным. Однажды отец Зумбон повстречал одного из рапануйских вождей по имени Ко Ману, который шел со своей женой — ноги ее буквально подкашивались под тяжестью ноши, а муж спокойно шел налегке. Миссионер с трудом уговорил вождя (с которым он, кстати, был в хороших отношениях) взять у жены груз, — это было ниже его достоинства [Cools 1973, № 347].

Рапануйские женщины рожают легко и быстро, в присутствии своего мужа, помогающего при родах и собравшихся вокруг нее родичей и соседей. Рождение ребенка для всех было радостным событием. Предпочтение, правда, как в сущности, у всех других народов, в рапануйской семье отдавалось мальчику, воплощавшему душу одного из предков семьи, и наследнику традиций и имущества; при этом большим вниманием всегда пользовался старший сын. По случаю появления на свет ребенка устраивался праздник с угощением, приготовленным в земляной печи, пышность которого зависела все же от того, кто родился, — мальчик или девочка. В ожидании ребенка родственники также устраивали (и не раз) церемониальную печь, размеры которой зависели от собранного количества батата и других плодов [Cools 1973, № 355].

Согласно рапануйскому этикету, приглашенные устраивались вокруг печи на камнях, покрытых циновками. Куски еды, вынутой из уму, раскладывали на маленькие циновки, как на тарелки, или на банановые листья и клали к ногам приглашенных. Рапануйцы ели мясо, разрывая его зубами и даже проглатывая мелкие кости, а для утоления жажды жевали сахарный тростник, — пресной воды на острове всегда было мало. Нарушение этикета при раздаче еды на праздниках разного рода могло привести к ссорам и даже дракам. Многие праздники, как писал Зумбон, заканчивались играми, песнями, танцами и другими развлечениями [Cools 1973, № 358-359].

Напрасно миссионеры укоряли рапануйцев в том, что они не испытывают чувства привязанности к близким и одинаково весело устраивают праздник как по случаю рождения ребенка, так и похорон родственников, и что их горе по поводу кончины кого-либо из родичей или соплеменников — это всего лишь маска, — действия же их во время похоронного обряда объясняются корыстью [Roussel 1926, 15]. Особенности и «странности» семейных обрядов у рапануйцев, включая похоронный, объясняются их представлениями о двойственности человеческой природы, включавшей бренное тело, подверженное гибели, и вечную душу, которая, пройдя разные стадии трансформации и инкарнации, должна была воплотиться в одном из потомков. Э. Эйро не видел, чтобы рапануйцы свершали какие-либо религиозные обряды в связи со смертью, — но он оказался на острове в разгар эпидемии, войн и опустошения, приведших к почти полному упадку древней культуры и упрощению всех древних ритуалов, тем более, что почти все жрецы были увезены в рабство в Перу.

Если человек болел, то его выносили днем из хижины на свежий воздух в надежде, что ему станет легче, а к вечеру снова вносили в дом. Если больной все же умирал, то, как писал Э. Эйро, его завертывали в циновку из травы, которая были немного длиннее тела и перевязывали особой веревкой пурау. Затем труп клали на кучу камней или деревянные козлы головой к морю. После похорон некогда устраивалась специальная печь уму с угощением для всех собравшихся. В сущности, это был первый этап погребения. Когда труп высыхал под действием солнца, воздуха, ветра родственник (видимо, ближайший) отделял голову от скелета и захоранивал ее в пещере, а головы знатных покойных хоронили в нише погребальных каменных платформ аху. Кости скелета разбрасывали в поле [Annales… 1866. T.38, 52-71, 124-138; Cools 1973, № 69; Estella 1920, 61, 106]. Эти платформы с нишами по сю пору можно видеть по всему острову вблизи берега океана. Для охраны костных останков на платформах устанавливали статуи моаи, служившие, по справедливому мнению миссионеров, своеобразными скульптурными портретами покойных [Estella 1920, 72; Englert 1948, 93, 123]. Эти алтари почитаются и в наше время. Согласно сообщению Эстеллы, на о. Пасхи в древности существовал обычай бальзамирования (скорее, мумификации). После смерти влиятельного человека, например вождя, тело его клали на каменную платформу на открытом воздухе и в течение двух месяцев сушили его, постоянно поворачивая, а затем высохшую мумию оставляли в гробнице, заранее сложенной из камней. Иногда мумию приносили снова в дом покойного, который к тому моменту украшался циновками моенга из тростника тоторо и волокон махуте и хау-хау: там, около нее в течение месяца бдели родственники и соплеменники. Затем люди уходили, оставив мумию покойного в его доме, как в мавзолее [Estella 1920, 107]. Это единственное сообщение о существовании мумификации на о. Пасхи, однако она была известна у полинезийцев — гавайцев, маори, маркизцев и других.

В конце ХIХ — начале ХХ в. похоронный обряд свершался и в случае, если кто-либо из островитян умирал не дома, а на континенте, в Чили. Все собирались в доме родственников покойного и приносили свои подарки — кур, ягнят, бататы, бананы. Самые набожные оставались в доме (если человек умер дома — то около тела покойного), а остальные готовили земляную печь — в приподнятом веселом настроении, смеясь, и как бы забыв о причине праздника, переходили к песням и танцам упа-упа [Estella 1920, 60-62]. В память о предках островитяне вырезали антропоморфные статуэтки из дерева, камня или делали плетеные из веточек фигурки, обтянутые сверху тапой. Подобные фигурки изготавливались на многих полинезийских островах, в том числе на Тонга, где их делали и в память о близких, которых давно не видели. Иногда их раскладывали на подстилке из листьев или просто на траве и глядя на них с нежностью, ходили вокруг и произносили имена любимых людей. Скорее всего, к человеку, покинувшему родные места, островитяне относились как к покойнику. На о. Пасхи были известны случаи, когда возвратившегося в родные места после долгого странствия человека не хотела узнавать даже жена, соседи набрасывались на него как на злого духа, пытаясь забить камнями или утопить [Cools 1973, № 433-355].

О значении похоронных праздников в жизни островитян и их размахе свидетельствует наблюдение миссионера Эстеллы, согласно которому в день похорон рапануйцы потребляли 10 ягнят, 2 волов, не считая большого количества плодов батата и ямса, а на другой день — 30 ягнят, помимо кур и плодов. Рапануйцы получали скот от Общества по эксплуатации о. Пасхи, по цене 10 долларов за ягненка, 100 долларов за вола (без шерсти, кожи и сала). Те, кто не имел денег, должны были расплачиваться поденной работой. Если в год случалось несколько похоронных празднеств, то местные жители оставались вовсе без денег и попадали в полную кабалу к Обществу [Estella 1920, 63]. Подобная практика имела место на острове до середины ХХ в. [Мазьер 1970, прил.]. Эстелла потратил много усилий, чтобы уговорить рапануйцев проводить похоронные празднества более скромно и без второй трапезы на следующий день, так как администрации Общества было выгодно продавать мясо рапануйцам по монопольным ценам. В ответ на эти убеждения Эстеллы, один из администраторов Общества, заинтересованный в дальнейшей эксплуатации аборигенов, посоветовал миссионеру не мешать островитянам развлекаться так, как они привыкли, даже если они останутся варварами [Estella 1920, 62-63].

Помимо семейных праздников, у рапануйцев были и общественные, в которых принимало участие или все население острова, или люди одной семейно-территориальной общины (мата). Общинные праздники полинезийцев, согласно ранним описанием миссионеров, напоминали не потлач индейцев, как считали ученые XIX ‑XX вв., а ярмарку — после их окончания каждый участник уносил домой все, что он мог забрать, с той лишь разницей, что это ему ничего не стоило; лодки, одежда редко доставались одному человеку — все обычно делилось, разламывалось, разрывалось на части. Характер праздников у рапануйцев, как и у прочих полинезийцев, зависел от сезона. Аустральной весной на острове проходило ритуально-спортивное празднество, посвященное выборам ежегодного военного правителя острова — тангата-ману (о чем далее речь пойдет подробнее). С ним связан был, по мнению миссионеров, праздник, а точнее, серия праздников, которые устраивались раз в году аустральным летом для всех жителей острова [Annales… 1866. T.38, 66]. По информации, полученной Эстеллой, праздник этот устраивался весной, назывался паина и переходил от одной мата к другой в определенном порядке [Estella 1920, 102-103].

Осенью и зимой, в сезон дождей, на острове проходили коро, или ареаути — празднества иного характера, без ритуальных действий, без бегов, без «банкетов» с угощением, характерным для тех праздников, что упоминались выше. Для коро рапануйцы строили «большие дома» — высокие хижины, в которых группами собирались люди, располагались рядами и пели песни [Englert 1948, 300]. Например, «большой дом» Мата Туу Аро располагался в Хангароа, главном поселении острова. На эти праздники приглашали жрецов-маори, знатоков ритуальных песнопений, которые занимались с юношами и девушками, обучая их пению. Эйро обратил внимание на то, что песни рапануйцев весьма однообразны, а темой для песнопения служило какое-либо событие, поразившее их воображение, — эпидемия болезни, поедание украденных у миссионера овец. «Не подумайте, что они сочиняют поэмы по разным случаям, — писал Эйро, — они довольствуются тем, что просто повторяют одно и то же, иногда одно слово, передающее предмет, но поют на все лады, от начала праздника до самого его конца» [Annales… 1866. T.38, 66-67].

После пения и танцев устраивали уму нуи — большую земляную печь с угощением. Эстелла писал, что атрибутом этого празднества была большая деревянная статуя [Estella 1920, 103-104]. Эта его информация явно объединила рассказы рапануйцев о двух разных праздниках — коро и паина, когда действительно устанавливали статую из тапы на плетеном каркасе. По свидетельству Эстеллы, деревянная статуя достигала в высоту 7-12 м и представляла собой персонаж, в чью честь (или память) устраивался праздник. Статую ставили на большом пьедестале из камня и украшали гирляндами из перьев — последнее по другим источникам неизвестно. Она была большого объема и полой внутри, чтобы в нее мог легко, причем незаметно, забраться человек и обратиться с благодарственной речью к собравшимся от имени того, в чью честь устраивался праздник. Открывали земляную печь, и кто-либо из организаторов начинал кормить статую, бросая еду внутрь фигуры через большой открытый рот. Если еда падала на землю — это был сигнал, что статуя довольна угощением и что все собравшиеся тоже могут приступить к трапезе. Окончив еду (каикаи), все стараются сломать статую, но выполняет это только один человек — тот, кто давал статуе еду, — сильно потянув за веревки, он валит статую под аплодисменты гостей: статуя довольна оказанным ей уважением и хочет теперь отдохнуть. В первой трети ХХ в. было собрано много рассказов рапануйцев об их древних праздниках, но они до сих пор представляют собой достаточно «темное» место в истории культуры о. Пасхи, так как сведения о них запутаны и противоречивы. Попытку разобраться в этом сделал наряду с другими исследователями и автор данной работы [Routledge 1919; Métraux 1940; Englert 1948; Федорова 1993].

Помимо этого были ритуальные празднества, которые устраивались в связи с постройкой лодок, хижин; и во времена миссионеров, как писал Руссель [Cools 1973, № 199], каждый день был отмечен праздником — по случаю постройки новых домов или перестройки старых.

Рапануйский обычай требовал, чтобы на празднике соблюдались все нормы этикета и церемониала; герой праздника обязательно должен был держаться в стороне и не мог прикасаться к еде. Лишь с наступлением темноты он мог вытащить из своего тайника припрятанную еду, которую ему удавалось раздобыть для себя незаметно от приглашенных. Праздник кончался, и остатки доедали слуги и данники-кио, очищая тем самым плантацию, которую хозяева вновь могли использовать. Между прочим, праздники редко проходили спокойно, ибо воины мататоа, принадлежащие к разным мата, завидовали друг другу и стремились что-либо украсть один у другого, провоцируя драки [Roussel 1926, 11].

Рассказы о взаимоотношениях разных групп населения, о празднествах, ритуалах переплетаются в материалах миссионеров с довольно подробными сведениями о социальной структуре рапануйцев, их быте и земледелии. Островитяне работают один день в году, а все остальные дни проводят в войнах, празднествах или в ничегонеделании, — один день работы обеспечивает их хорошим урожаем на весь год, а все остальные 364 дня они гуляют, спят, ходят в гости [Федорова 1995б, 195]. Естественно, они сильно преувеличили легкомыслие рапануйцев, тем не менее, благодатный климат — частые дожди, умеренная жара и хорошая почва сводили усилия островитян по возделыванию земли, удобрению ее, выращиванию плодов к минимуму. Хорошо прижились на о. Пасхи и растения, привезенные миссионерами. Более того, многие растения имели разные сроки созревания, что позволяло периодически снимать урожай разных плодов и корнеплодов, не заботясь о больших запасах на голодное время. Бататы, посаженные в декабре (аустральным летом), поспевали через полгода, к июню, а рапануйцы, по словам миссионеров, даже при минимальных потерях урожая, как это было в 1868 г., уже к октябрю оставались без этих вкусных и питательных плодов. Однако на смену бататам созревали ямс и таро. В соответствии с половым разделением труда, обработка плантации, посадка корнеплодов, уход за саженцами были исключительно делом мужчин и юношей. Когда наступало время сажать бататы, рапануйцы при помощи заостренной палки делали в земле маленькую ямку для ростка — и все было готово. При посадке ямса, землю вокруг черенка собирали в кучку, как отмечал еще Эжен Эйро. Землю практически не рыхлили и не поливали — в условиях ежедневных дождей в этом и не было необходимости [Федорова 1995б, 199].
Период же междоусобиц привел к частым разбоям, кражам, разорению огородов, отбив у островитян желание выращивать что-либо в большом количестве, многие рапануйцы вообще предпочли «подножный корм». Однако миссионеры объясняли все это ленью рапануйцев, которые якобы не хотели работать, а искали в мусоре остатки еды для кур или выпрашивали у миссионеров протухшую рыбу, которую отказывался есть даже кот. Видя, что голод и нищета быстро распространяются и что плантации едва дают по несколько штук бататов, которые несчастные островитяне тут же поедают сырыми, миссионеры не только сами возделывали огороды и сажали разные растения, но и убеждали островитян заняться все-таки огородами и сажать побольше.




Социальная структура рапануйского общества

Миссионеры немало внимания уделяли социальной структуре и общественной жизни на о. Пасхи. Рапануйское общество в сущности опередило в своем развитии другие социумы Полинезии. В период открытия о. Пасхи и начальных контактов с европейцами и американцами там существовали следующие социальные группы: вожди арики, жрецы и мастера маори, воины мататоа, общинники хуруману и так называемые кио — беглецы или данники. К числу последних относились главным образом те, кому удалось спастись от гибели во время междоусобной войны, но которые стали затем данниками или слугами победителей.

Рапануйские верховные вожди (или, как их иногда называли, «короли») арики хенуа были в принципе наследными и пользовались некогда, как писал И. Руссель, абсолютной властью на всей территории острова; при этом они обладали еще, по мнению рапануйцев, и божественной сверхъестественной силой мана, позволявшей им подчинять себе простых общинников. Скорее всего, верховный вождь был вместилищем этой силы и религиозным символом острова, а не политическим лидером. Считалось, что он был неуязвим во время войн и противников не имел. Вооруженные воины из уважения к верховному вождю складывали перед ним оружие. Если два мата сражались, то он не вмешивался в борьбу сторон, так как каждая мата имела своего вождя [Estella 1920, 75]. Верховный вождь обладал и некоторыми личными привилегиями. Только ему принадлежали первые плоды нового урожая, а также часть первого улова после начала сезона рыбной ловли. При этом подношение верховному вождю сопровождалось сложной церемонией. И. Руссель был свидетелем того, как островитяне подносили первые плоды нового урожая ямса маленькому вождю Григорио, когда его отец — верховный вождь — был увезен в рабство в Перу. Островитяне, открывавшие торжественное шествие, несли плоды ямса, а за ними следовали двумя рядами мальчики и девочки, держа в руках по ветке гибискуса хау, очищенной от коры и окрашенной в черный цвет. Время от времени раздавались крики, завывания и песнопения. Эта церемония более всего напоминала погребальное шествие с факелами. [Roussel, 1926, 4-5]. Такая оценка не должна никого удивлять: ведь у многих народов, в том числе и у славян, созревание плодов, сбор урожая ассоциируется со временным умиранием природы и последующим ее возрождением. Только верховный вождь рапануйцев мог начать сезон сбора урожая плодов, которые были табу столько времени, сколько того требовалось, по мнению правителя, для их созревания. И горе тому, кто пытался нарушить табу! До последней четверти XIX в. на острове все еще существовал обычай подносить пойманного рыболова первого тунца вождю или воину мататоа [Roussel, 1926, 4, 10].

Уже при миссионерах, т.е. в последней трети XIX в., вожди арики хенуа не имели реальной власти, хотя им по-прежнему оказывали уважение, а их личность считалась священной. Однако власть над островом перешла в руки воинов мататоа, которые решали все вопросы общественной жизни, начинали и вели войны, не считаясь с верховным вождем. Главными причинами частых междоусобных войн были, по мнению миссионеров, зависть, месть, притязания разного рода. И хотя во время военных конфликтов верховному вождю нечего было опасаться, тем не менее, из страха или излишней осторожности некоторые из них сразу же покидали свои пенаты, стремясь быть подальше от театра военных действий. Именно поэтому легенды указывают на разные места пребывания арики хенуа — то Хангароа, то Анакена, то Атуити и другие, находившиеся в разных частях острова [Roussel 1926, 6].

Рапануйцы, как и все народы Полинезии, хорошо знали имена всех своих верховных вождей (действительных и легендарных); длинные генеалогии вождей, восходившие к великим богам, исполнялись островитянами во время обрядов и ритуальных празднеств. Среди дошедших до нас генеалогических списков верховных вождей Рапа-Нуи есть два наиболее «достоверных», составленных миссионерами Т. Жоссаном и С. Энглертом [Englert 1948].
Личность вождя, его вещи, его «резиденции» были табу, т.е. священными. Никто не смел дотрагиваться до верховного вождя, наступать на его тень. Голова вождя была особо священной, а волосы его нельзя было стричь. Череп покойного вождя представлял собой ценную реликвию рапануйского социума, желание завладеть которой толкало иногда островитян на преступление. Любопытный рассказ о борьбе за череп первого легендарного вождя рапануйцев Хоту Матуа, в котором уже поселился его дух в образе крысы, приводится в работе С. Энглерта [Englert 1948, 73-76]. Последний верховный вождь Рапа-Нуи Маурата в 1862 г. был увезен перуанскими пиратами-работорговцами в Кальяо (Южная Америка), а его малолетний сын жил, можно сказать, брошенным, вплоть до появления на острове миссионеров. Увидев ребенка, Руссель был поражен его красотой, умом и достоинством и решил усыновить юного вождя. 1 сентября 1866 г. он окрестил его, дав ему имя Григорио, рассчитывая, что этот смышленый мальчик (даже еще не юноша), получив хорошее образование, окажет в будущем услугу католической миссии. Однако мечты Русселя и других миссионеров не сбылись — «маленький король», как они его называли, умер от туберкулеза в феврале 1868 г. в возрасте примерно 12-14 лет [Cools 1973, № 138]. Еще в сентябре 1866 г. Руссель писал, что Григорио от своего королевского авторитета имел только имя. Уважение к его титулу выражалось лишь в том, что островитяне приносили ему плоды ямса, осьминогов хеке и другие дары моря. Но он не имел права голоса и не принимал участия в решении каких-либо вопросов жизни общества. Однако он обладал маной, свойственной всем рапануйским вождям, заключавшейся в его длинных волосах: их он не давал срезать даже в целях гигиены.

Считается, что население о. Пасхи некогда делилось на 8-10 автономных мата или семейно-территориальных общин, которые во времена миссионеров распались, вероятно, на большее число локальных групп, контролировавшихся вождями, или людьми особого ранга тангата хонуи — главами больших семей [Mulloy 1970, 14-15]. 

Миссионеры всегда уделяли много внимания определению характера правления на разных островах и сумели разобраться во многих особенностях его. Они обычно отмечали, что власть верховного вождя передавалась по наследству и что в большинстве регионов Полинезии он считался хозяином всех земель, прибрежных вод, распоряжался судьбой своих подданных и их имуществом. Так, например, на островах Гамбье, согласно сведениям, полученным миссионером Карэ, власть верховного вождя была абсолютной, при этом он мог накладывать табу на любую дорогу, источник, местность и т.д., резервируя их тем самым для себя. Однако в XVIII — XIX вв. верховные вожди во многих частях Полинезии стали утрачивать свое привилегированное положение, уступая свои права могущественным жрецам и военной элите, стремившейся в ходе междоусобных стычек укрепить свою власть. Причину расслоения общества, междоусобных войн на Новой Зеландии, например, отец Серван усматривал в амбициях местных вождей, не желавших подчиняться вождям своего региона или верховному вождю [Annales…1843. T.15, 5-28].

А воевали друг с другом в Полинезии не только отдельные бухты, поселения, но и целые архипелаги (вспомним борьбу архипелагов Фиджи и Тонга, о чем подробно поведал английский моряк А. Маринер [Martin 1818]). Междоусобные стычки и воины на о. Пасхи привели в конце концов к полной гибели рапануйского социума и древней рапануйской культуры. Верховный вождь на острове утратил свою былую власть над общинниками, которые оказались в подчинении сильных и влиятельных воинов. Спокойствие островитян и их жизнь с начала ХIX в. зависели от борьбы нескольких партий или групп воинов, во главе которых стояли самые смелые и отчаянные. «Власть всегда узурпируется несколькими смутьянами, более дерзкими и злыми, чем остальные, — писал в 1866 г. отец Оливье [Annales... 1867. Т.39, 254], — они ежегодно сменяют друг друга, тираня народ, усугубляя его нищету и ускоряя его полное уничтожение». 

И сказано это было не ради реабилитации миссионеров, в трудах которых сохранились самые ранние и оригинальные сведения о выборах ежегодного военного правителя; просто миссионеры правильно уловили самую суть этого социального института. Способ, которым эти «ничтожные тираны» передавали друг другу свою власть, миссионеры считали самым оригинальным изобретением, какое только можно себе представить. Незадолго до наступления сентября, т.е. аустральной весны, претенденты (каждый со своими сторонниками) отправлялись на самую высокую гору на острове вблизи вулкана Рано-Као и там разбивали лагерь, в котором они жили 6-8 недель. Все это время они готовились к выборам вождя, результаты которых зависели от случая. На островке Моту-Нуи, что вблизи побережья о. Пасхи, некогда в большом количестве гнездились маленькие птички — морские крачки ману тара. Претенденты или их слуги весной устремлялись на поиски первого яйца, отложенного крачкой. «Счастливый разоритель гнезд (или его господин) тотчас же признавался вождем и облекался тиранической властью. Его люди сопровождают его до бухты, где находится его резиденция, и как рабы служат ему 2 или 3 месяца. Если гнездо было обнаружено сторонниками последнего вождя, то партия счастливо возвращается к своим очагам. Если оно достается другой партии, то потерпевшие поражение постыдно оттесняются в какой-либо уголок острова, где все ее приверженцы гибнут от нищеты и холода». При перемене власти повсюду начинались грабежи и поджоги хижин. «Горе тому, кто имеет несколько клубней сладкого картофеля, несколько кур! Вождь, эскортируемый своими людьми, обрушивается на хижины, как хищная птица. Вот это-то и довело остров до состояния крайней нужды» и ожесточенной вражды между отдельными бухтами. Эжен Эйро был свидетелем подобных беспорядков в 1865 г. [Annales… 1867. Т.39, 254-255; Estella 1920].

Еще более точную оценку этому обычаю дал в своем письме с о. Пасхи 14 февраля 1868 г. И. Руссель. «Это анархическое правление повсюду сеет горе. Раз у этого правительства-паразита ничего своего нет, оно видит свою задачу в том, чтобы нести войну и пожары туда, где, как оно полагает, есть хоть несколько плодов батата или немного ямса, которые можно присвоить. Так, в сущности без всякого повода люди местечка Ваиху, например, становились жертвами подобного правительства. После того, как все будет сожжено и разворовано, жители Ваиху будут выгнаны на пустынную территорию острова, открытую всем ветрам, где нет никакой пищи и станут просто умирать от голода» [Cools, 1973, № 132-143]. В связи с междоусобицей, в середине XIХ в. многие влиятельные люди отдельных местечек или бухт самовольно объявляли себя вождями, недаром в 1860-1870-е годы И. Руссель встречался по крайней мере с 44 вождями сразу.

Миссионеры оставили нам и словесные портреты некоторых островитян и в том числе военных вождей. Вскоре после того, как Эжен Эйро высадился на о. Пасхи, он познакомился с Торомети, ставшим его «злым гением» и властелином. Он смотрел на Эйро и его вещи как на свою законную собственность и самым «бесславным для Эйро образом» лишил его всего имущества. Торомети, высокий крепкий канак лет тридцати, пользовался авторитетом у соседей, оказывал на них влияние и был безусловно военным лидером и вождем. Знакомство Эйро и Торомети состоялось в тот момент, когда миссионер попытался приготовить себе на обед одну из преподнесенных ему кур. Торомети тут же предложил ему свои услуги, взялся потушить курицу, чтобы избавить Эйро от хлопот — и в течение всего времени пребывания миссионера на острове этот плут систематически «избавлял» его от кур, инструментов, одежды и прочих вещей. К несчастью, Торомети жил в нескольких шагах от дома Эйро, и как только наступала ночь, он приходил в гости к миссионеру, растягивался на его сундуках, приглашая ко сну и хозяина [Annales… 1866. T.38, 62]. Информанты Эстеллы вообще называли Торомети королем. 

Много неприятностей доставлял миссионерам некий Рома, живший недалеко от Апина и отличавшийся большими амбициями. Более того, Рома чуть было не убил Э. Эйро в тот момент, когда он высекал колодец. Своей терпимостью и добрым отношением миссионерам удалось добиться того, что и Торомети и Рома «исправились», а Рома к тому же стал исполнять обязанности охранника (жандарма) мутои [Cools 1973, № 214; Estella 1920, 130-131].

Миссионеры обычно отмечали большую роль жрецов в полинезийском обществе, хотя и не всюду и не всегда те вмешивались в исполнение семейных обрядов. На архипелаге Тонга, например, каждый островитянин сам приносил жертву тому божеству, которого он в данный момент просил о заступничестве. У таитян многие обряды (семейные, по случаю выхода в море на лов рыбы или в каботажное плавание) исполнялись главой семьи, а также старшими ее членами. В XIX — ХХ вв. на о. Пасхи была зафиксирована каста жрецов арики пака. Рапануйские жрецы происходили из правящей семейно-территориальной общины мата миру и являлись близкими родственниками верховного вождя арики хенуа. Предки нынешних островитян из семьи Ука были арики пака, поэтому можно сделать вывод, что титул этот передавался от отца к сыну [Englert 1948, 170]. Арики паки, ближайшие родственники верховного вождя представляли собой своеобразный жреческий клан, в обязанности которого входило исполнение обряда вызывания дождя — в засуху жрецы стояли на высоких камнях-пьедесталах и обращались с заклинаниями и песнопениями к богам и духам. Важная роль отводилась жрецам во время весеннего ритуала, связанного с выборами военного вождя тангата ману. Имя того, кто должен стать победителем, сообщали жрецы после долгого общения с богом Макемаке. 
Жрецы всегда жили вдали от людей — именно в тех местах, где не было населения, еще в начале ХХ в. можно было видеть древние алтари цилиндрической формы, достигавшие в высоту 2 м, которые предназначались для жертвоприношений [Estella 1920, 12]. Эстелла совершенно правильно высказал мысль о том, что в древности каста рапануйских жрецов включала помимо собственно священнослужителей и так называемых маори, или мастеров — знатоков ремесел и искусства. На других островах Полинезии, например на Таити, последние также входили в касту жрецов, или тахунга [Henry 1928, 153]. На о. Пасхи маори любили и уважали, пожалуй, больше, чем самого верховного вождя. Этот пиетет уже в ХХ в. островитяне перенесли на катехизиста Н. Пакарати, который по поручению миссионера исполнял обязанности священника (руководил на собрании, исполнял религиозные обряды).

Рапануйцы почитали одного главного бога, которого они называли Макемаке. Согласно сведениям, полученным миссионерами, этот бог жил один (у других богов были семьи), вознаграждал хороших людей и наказывал плохих, которым спасения не было даже после смерти. Свой гнев Макемаке выражал громом, молнией убивая злых людей. Представления о демоне, носителе зла у них не было, отмечал Зумбон [Cools 1973, № 342].

По древним верованиям рапануйцев, первый мужчина и первая женщина вышли из земли, как и растения, которые произрастают на ней. Первые люди, как и все их потомки, имели бессмертную душу, которая после смерти доброго человека отправлялась в страну Коона Хива, где ее ждала счастливая жизнь. Души же злых людей оставались около трупов, страдая от голода и жажды за свои плохие дела и поступки. Иногда они заходили к родственникам и друзьям, чтобы попросить у них еды. Просьбу их, по мнению островитян, нужно было обязательно выполнять, так как духи очень назойливы и так просто не отстанут от человека.

Миссионеры пытались бороться и даже довольно успешно с верой островитян в привидения, с их желанием носить на могилы родственников еду для того, чтобы умилостивить духов предков. Жрецы о. Пасхи служили, прежде всего, верховному богу рапануйцев Макемаке, богу-громовержцу, создателю Земли и людей. Свои приказания великий бог передавал людям через жрецов и жриц, которые были ловкими чревовещателями и претендовали на то, что они передают волю самого Макемаке. Голосом бога они требовали подношений — бататов, кур, рыбы, — все это шло, естественно, в пользу служителей Макемаке. Свершали ли рапануйские жрецы человеческие жертвоприношения или нет, судить трудно. Однако рапануйцы уверяли, что иногда на острове исчезали маленькие дети. Жрецы объясняли это тем, что именно Макемаке требовал таких жертвоприношений, но Зумбон писал, что сами жрецы убивали детей и лакомились человеческим мясом [Cools 1973, №343]. Недаром рапануйские матери радовались прибытию первых миссионеров, — они поняли, что теперь жрецы не смогут отбирать их детей, как это случалось прежде [Englert 1948, 172]. 

На о. Пасхи существовал институт табу и запретов рахуи, что говорит о довольно сильном разложении рапануйского общества в период появления там миссионеров. Островитянам свойственны были почитание некоторых сакральных предметов, считавшихся табу, и одновременно страх перед ними, который поддерживался в общинниках вождями и жрецами, т.е. теми, кто накладывал табу и запреты в свою пользу. Объектами табу были не только участки земли, священные места, люди, но также и некоторые виды пищи, которые запрещалось есть женщинам и детям под страхом болезни. Нарочито грубо нарушая табу, отмечал Зумбон, миссионеры пытались искоренить этот древний обычай, который регулировал хозяйственную деятельность островитян и представлял собой своеобразный моральный кодекс [Cools 1973, № 349-353].
Руссель ошибался, сообщая о том, что на о. Пасхи были жрецы и жрицы, исполнявшие обряды по случаю рождения ребенка или в связи с изгнанием злых духов из больного, очищением места после смерти общинника и составлявшие песни в честь покойного. Все подобные обряды и церемониальные действия входили, скорее, в компетенцию туму иви атуа (среди них действительно были как мужчины, так и женщины), которых можно считать шаманами или колдунами. На них лежала обязанность изгонять злых духов (т.е. иви атуа), которые, по мнению островитян, были причиной тяжелых болезней и даже смерти человека. Так, рапануйцы рассказывали, например, о том, как одна старуха-колдунья спасла больного от смерти: накрыв его дом сетью, она приказала людям развести снаружи костер, а сама, не мешкая, вошла в дом и стала ловить злых духов, которые не могли вырваться из сети, и бросать их в огонь. Долго были слышны вопли духов, которые горели в пламени [Englert 1948, 171]. Любопытны сведения и о других суевериях островитян, связанных с лечением больных. На о. Пасхи, по словам Зумбона, на больного, который маялся животом, сородичи положили огромную кучу камней, чтобы изгнать злого духа — причину болезни. А вот аналогичное сообщение отца Пратта с островов Тубуаи (начало ХХ в.): если кто-либо из островитян заболевал, то причину болезни видели в духе тупапау, который якобы проник в тело человека. Колдуны, поставив диагноз, отыскивали место, где прячется дух, после этого оставалось только изгнать его, чтобы больной не умер; самый простой способ лечения состоял в том, чтобы положить человека ногами в огонь — тогда дух тотчас же покидал тело человека, выходя из ногтей пальцев ног. Как сообщил один из миссионеров, подобное лечение часто заканчивалось трагически: как-то колдун вздумал поджечь под самым носом больного шерсть собаки, пообещав, что злой дух уйдет, но больной задохнулся и умер [Annales… 1909. Т.81].

В древности маори, входившие в «сословие» жрецов, жили в больших домах, стоящих отдельно от деревни, где они обучали молодежь (не только юношей, но и девушек) ремеслам и искусствам — песнопениям, танцам, ваянию, резьбе по дереву, иероглифическому письму, игре в веревочку. Некогда верховный вождь сам выбирал наиболее уважаемого и честного островитянина в качестве посредника между людьми и богами, а также для свершения жертвоприношений и других религиозных функций. Позднее, когда население возросло и число маори увеличилось, вожди разрешили туземцам самим приглашать для свершения обрядов того маори, какого они захотят [Estella 1920, 101]. Обряд жертвоприношения богам, согласно миссионерам, назывался тутиа. Тот, кто хотел свершить этот обряд в своем доме, приглашал маори, который приходил, держа в руках священный жезл кохау с вырезанными на нем религиозными изречениями. Жезл представлял собой длинную толстую доску, напоминающую перекладину креста, навершие его было украшено двумя плоскими лицами. Жезл вкапывали перед домом, который по такому случаю сверху до низу украшали гирляндой из перьев птиц, гнездящихся на островках вблизи Рапа-Нуи, а также домашних петухов и кур. Надев тахонга (деревянный шар на бечевке из женских волос), сын хозяина подходил к жезлу и приветствовал его. Затем люди «молились», т.е., видимо, пели песнопения или читали заклинания, написанные на священном жезле. Обрядовое действие длилось несколько часов — затем наступало время каикаи — праздничной трапезы. Детей, которые хорошо знали заклинания, записанные на кохау, маори брали в свою школу. Как узнал Эстелла, некоторые из священных жезлов кохау, использовавшихся при жертвоприношениях, хранятся в тайниках, секрет которых знают только старики [Estella 1920, 102].

О. Пасхи известен своими каменными фигурами моаи, о которых писали все мореплаватели и путешественники, посетившие его. Моаи ставились на каменных погребальных платформах, а также на склонах вулканов, прикрывая погребения. Первым из белых, кто видел в домах островитян небольшие деревянные и каменные изображения богов, духов и предков рапануйцев, был Эжен Эйро. Многие из подобных фигурок — часто с резными изображениями (знаками) на голове ‑ считались, как и резные доски кохау ронгоронго, неотъемлемыми атрибутами земледельческих обрядов и церемоний. С подобными верованиями миссионеры встречались и в других частях Полинезии, например на островах Гамбье, где простодушные островитяне полагали, что духи покойных могут поселяться в стволах деревьев. Как только жрец сообщал вождю имя того духа, который спрятался под корой дерева и передавал согласие духа на то, чтобы дерево было срублено, люди делали из ствола его изображение, которое устанавливали затем в хижине покойного и приносили ему дары, оказывая всяческие почести. Хижина с тех пор становилась табу, ее не могли посещать теперь женщины и дети. Жрец садился перед идолом на корточки и обращался к нему с заклинаниями и песнопениями, общинники приносили ему еду, изготовленную ими тапу и прочее, оставляя все это перед изображением. Дух становился богом, требующим все новых и новых подношений, из которых самое вкусное брал себе жрец [Annales... 1894. Т.66, 329].

Войны на о. Пасхи в XVIII — XIX вв., о которых мы уже упомянули, были обычным явлением и заканчивались массовым истреблением противника и пиршествами каннибалов. Факты каннибализма и человеческих жертвоприношений отмечены миссионерами на разных островах Полинезии. Маркизцы, например, по словам отца Маттиаса Грасиа, привыкли биться долина на долину, чтобы заполучить пленных для съедения [Annales... 1843. Т.15, 370-376]. Остров Пасхи и в этом отношении исключением не был. Об особой страсти к войнам сообщал и Зумбон в письме епископу Т. Жоссану в 1870 г. [Cools 1973, № 323]. Все индейцы, по его словам, за исключением нескольких стариков, любят войну, видя в ней самое большое развлечение, но больше всего в войне были заинтересованы воины мататоа. О жестоких междоусобицах и войнах между различными дистриктами, бухтами, сопровождавшихся многочисленными жертвами, причем, зачастую, начинавшимися из-за сущего пустяка, миссионеры узнали вскоре после того, как поселились на острове. При этом убийство человека ударом острого наконечника мата (матаа), особенно если тот был влиятельным человеком или главой семьи тангата хонуи из другой бухты, отмечал Зумбон, считалось геройским поступком [Cools 1973, № 213]. Как только объявлялось о начале войны, те, кто принимал в ней участие, мазали свое лицо и тело черной краской и, согласно древнему обычаю, проводили ночь без сна: готовили оружие, прятали в тайники ценные предметы, свершали обряды, направленные на то, чтобы узнать исход войны. Ни человеческих жертвоприношений, ни каких-либо подношений богам во времена миссионеров уже не делали — этот обычай исчез, вероятно, вместе с гибелью жрецов и жриц в начале 1860-х годов. В качестве оружия использовались дубинки хуа, похожие на жезлы или палицы, представлявшие собой калебасу, прикрепленную к ветви дерева хау-хау (гибискуса); позднее появились копья с обсидиановыми наконечниками (матаа). В крайних случаях прибегали к камням [Roussel 1926, 8-9].

Воины выступали в поход на рассвете в сопровождении женщин и детей, которые причитали и пели песни, для того чтобы защитить воинов во время битвы. Толпа устремлялась к холмам, расположенным поблизости от поля сражения, чтобы наблюдать за ходом битвы и быть свидетелями победы или поражения своих мужей и отцов. Как только становилось известно о выступлении воинов, противная сторона, если она чувствовала в себе силы сражаться, временно отступала; воины прятались где-нибудь в засаде на полпути между враждующими дистриктами, чтобы при первом же удобном случае напасть на зачинщиков войны. Но если сил было мало, то жители дистрикта оставались у себя и просто сдавались на милость победителя, который тотчас же начинал грабить плантации, поджигать хижины — все становилось добычей пламени. После того, как все было сожжено, разграблено, побежденных (мужчин, женщин, детей) отводили в заранее предназначенные для них места, чтобы там свершить свою месть; победители издевались над своими жертвами: избивали их палками; случалось даже так, что людей живыми закапывали в землю или, задушив, клали в земляную печь. Других рубили на куски, топтали ногами, с тем чтобы выдавить внутренности, или жгли на медленном огне, пока жертвы не испускали дух. Этот жуткий рассказ, принадлежащий перу миссионера Русселя, представляет собой явное преувеличение, очевидно, чтобы оправдать действия миссионеров, которые временами поступали довольно сурово, чтобы покончить с пережитками прошлого на о. Пасхи. И тем не менее, страшные жестокости практиковались против людей любого положения, возраста и пола [Roussel 1926, 7].

Свершив месть, победители загоняли своих врагов в пещеры и выпускали их оттуда только на время поденной работы, так как все побежденные, согласно рапануйскому обычаю, считались рабами и должны были сажать корнеплоды для своих хозяев. Если хозяин больше не нуждался в услугах новых работников, их прогоняли под каким-либо предлогом, ради того, чтобы не кормить лишних людей, особенно если раб был болен или стар. Но горе тому из освобожденных, кто пытался посадить для себя слишком много овощей, — хозяин-победитель мог снова взять его в рабство, разграбить его огород. И тут уж всякое сопротивление было бессмысленным. Нищета большей части жителей острова в результате этого обычая «кио» приводила к голоду, болезням и вымиранию островитян [Roussel 1926, 8].

В качестве причин частых войн на о. Пасхи Эстелла называл каннибализм и месть за убийство соплеменников — хехева. В древние времена, если убивали кого-либо из островитян, то ближайший родственник жертвы — отец, сын, брат ‑ обязан был свершить справедливое возмездие. Мститель мазал свое тело черной краской, приготовленной из минеральной почвы и пепла сахарного тростника, и в таком виде отправлялся на поиски убийцы. При этом во рту он держал крысу, крепко сжав ее зубами посередине тела. Так он бродил про всему острову, издавая стоны и говоря каждому встречному одно слово — хехева — «месть». Люди смотрели на него с сочувствием и тревогой, повторяя за ним — «хехева». Они хорошо понимали, что если мститель не найдет убийцу в течение нескольких дней, то сойдет с ума или погибнет от голода, ведь согласно рапануйскому обычаю, он не мог прикасаться к еде, пока ищет преступника. Он только менял время от времени крыс, вещественный символ мести, так как животные не выдерживали долгого пребывания в тисках зубов мстителя. Иногда он так и не находил виновного, но обнаружение мстителем убийцы приводило к началу новой битвы. Найдя убийцу, мститель выплевывал крысу, отмывался от черной краски, а затем, украсив себя как на праздник, приглашал свою мата на большую печь с угощением. После этого начиналась битва, которая длилась до тех пор, пока нашему герою не удавалось насмерть поразить убийцу. Убитых врагов ели во время празднества [Estella 1920, 73, 113-114].

Рассказы о случаях каннибализма производили на миссионеров жуткое впечатление, однако, как сказали отцу Зумбону, рапануйцы только в древности ели человеческое мясо. Островитяне рассказывали историю об одном старом и злом рапануйце, все тело которого, включая лицо, было покрыто татуировкой. Как-то он поссорился с кем-то из соплеменников, и тогда толпа набросилась на него; его убили, а затем зажарили тело в печи и съели. Один из островитян рассказывал миссионерам, что он был очевидцем того, как его соплеменники съели сразу пять человек — о причине подобной резни, он, правда, умолчал. Возможно, что жертвы были пленниками или убитыми во время одной из междоусобных войн. «Что я узнал еще, — писал Зумбон, — так это то, что островитяне много раз хотели съесть брата Эжена, когда тот один жил на Рапа-Нуи. Но большинство (островитян) этому, к счастью, воспротивилось» [Cools 1973, № 168]. 

Случаи каннибализма известны на многих других островах Полинезии (и Океании вообще). Туземцы островов Кокос и Оуэн, например, по их собственным рассказам, ели человечину, так как это «вкусно и хорошо». Однако они никогда не ели «больших людей» своего племени, даже если тех приносили в жертву по причине их глубокой старости, хотя во время войны островитяне не были столь щепетильны и привередливы. По рассказам одного из них, предки их ели тех, кто был виноват в свершении какого-либо преступления, — они погибали под ударами дубинки или палицы вождя. Туземцы поедали и своих детей, но лишь в тех случаях, когда их было трудно воспитывать или выкармливать, — семья ли была слишком большой, или отец болел и не мог рыбачить. Отец и мать сразу же после появления на свет маленького существа несли его на берег моря, хорошо мыли, а затем, зажарив его с таро и ямсом, ели [Garnier 1871, 104-105]. Мы не говорим уже о том, что полинезийцы, в частности таитяне, практиковали ритуальный каннибализм, т.е. приносили человеческие жертвы богам войны.

Несомненно, однако, что о каннибализме на Рапа-Нуи миссионеры писали понаслышке, — никто из них свидетелем этого не был. В середине XIX в., когда там появились первые миссионеры, каннибализма, видимо, практиковавшегося в начале века, как рассказывали сами рапануйцы, уже не было. Однако кровная месть, прежде всего ради удовлетворения амбиций вождей, и человеческие жертвоприношения существовали, что приводило к постоянной нестабильности положения в социумах и к войнам. Миссионеры писали, что войны, человеческие жертвоприношения, болезни, недоедание, убийства детей, прежде всего девочек, в скором времени приведут к депопуляции островов и пытались приостановить этот процесс теми способами, которые были в их распоряжении. Они начали работу по христианизации населения островов Полинезии, включая о. Пасхи, внедряя милосердие, пытаясь смягчить нравы островитян, приобщая их к труду и культуре остального мира.




Рапануйская культура глазами миссионеров

Миссионеры появились на о. Пасхи, как уже не раз отмечалось выше, в период, когда рапануйское общество жило в условиях деградации — экологической, физической и культурной, и, тем не менее, этот маленький народ поразил прибывших своими талантами и умениями. Единственным инструментом рапануйцев были их собственные пальцы, в которых любой попавшийся острый камень превращался в нож, тесло, рубило, скребок, наконечник копья. Они искусно плели циновки из сухой травы, тянули нить из волокнистого луба пурау, из которой они делали потом рыболовные сети и набедренные пояса, изготавливали очень мягкую, теплую тапу; строили дома, спасавшие их от холода и дождя; вырезали многочисленные деревянные изображения предков, ваяли монументальные, известные всему миру каменные статуи моаи. Рапануйские женщины любили шить, используя примитивные иглы из рыбьих костей, а в XVIII — XIX вв. очень радовались любому яркому кусочку европейской материи, которую тут же пускали в ход.

Остров Пасхи — единственный остров Полинезии, жители которого пользовались своеобразной иероглифической письменностью. Ко второй половине XIX в. простые общинники забыли уже свою древнюю письменность, не знали смысла иероглифов, не умели ни читать, ни писать их, но зато хорошо знали счет, слова, передающие числа, и проявляли большую любознательность ко всему новому. Эйро обратил внимание на то, что рапануйцы живут по лунному календарю, хотя и не всегда правильно согласуют время с лунными фазами. Астрономические познания так же, как и знание уникального иероглифического письма к тому времени были утрачены главным образом в связи с тем, что подавляющее большинство жрецов — хранителей знаний, было вывезено в Перу. Тем не менее, рапануйцы, особенно старики, по свидетельству Эйро, проявляли огромный интерес к рассказам Эйро именно об астрономических явлениях и календаре. В первой трети ХХ в. Энглерту удалось записать названия месяцев рапануйского лунного календаря и названия лунных фаз и ночей.

МЕСЯЦЫ:

Туахао – январь

Техету’у пу – февраль

Тарахау – март

Ваиту нуи – апрель

Ваиту роту – май

Те Миро ‑ июнь

Анакена – июль

Хора ити – август

Хора нуи – сентябрь

Тангароа ури – октябрь

Ко Рути – ноябрь

Ко Коро – декабрь.

Анализ их в сопоставлении с материалами из манускриптов самих рапануйцев, а также терминами, полученными из других полинезийских источников, предложен в статьях: И.К. Федоровой [1976], а также И.К. Федоровой и О.М. Федоровой [1995].

Миссионеры, прежде всего И. Руссель и С. Энглерт, будучи хорошими лингвистами, изучали рапануйский язык, его фонетику, грамматику, синтаксис. Первый из них в своем письме от 17 июня 1866 г. сообщал, что язык рапануйцев очень похож на мангаревский, нукухивский, гавайский и меньше на таитянский язык. «Я могу их понимать и сам выражаюсь понятно», — писал он [Cools 1973, № 137]. Руссель работал над рапануйско-французским и французско-рапануйским словарями, последний из которых был опубликован в 1908 г. уже после смерти автора. Им же был сделан первый перевод катехизиса с французского языка на рапануйский. 

Себастьяном Энглертом, настоящим полиглотом, были составлены подробный рапануйско-испанский словарь, а также первая научная грамматика языка о. Пасхи [Englert 1948]. Он не только делал переводы Священного Писания на рапануйский язык, но и постоянно записывал и переводил на испанский язык рапануйские легенды и мифы; некоторые их них опубликованы и на рапануйском и на испанском языках. Именно Энглерт отметил наличие в рапануйском языке глоттального звука.

Незадолго до С. Энглерта миссионером Бьенвенидо де Эстелла было записано изрядное число рапануйских мифов и легенд, которые представляют собой наиболее ранние, а следовательно наиболее интересные фольклорные версии: о богах Макемаке, Тангароа, о дьяволе-лангусте, о старухе Черном Крабе, о крови дьявола, об изобретении рыболовного крючка, о поисках яйца ману тара, о нарушении табу.

С именами миссионеров общества Пикпюс и, прежде всего, брата Эжена Эйро и епископа Т. Жоссана связана история открытия и изучения рапануйского письма кохау ронгоронго, или, как его называли миссионеры та рапануи или тимо акоако [Cools 1973, № 318] (Ср. рап. та – писать; тимо – распорядитель; акоако ‑ молиться). Первым, кто обнаружил на о. Пасхи жезлы и дощечки с письменами был именно Эйро, сообщивший по возвращении в Чили о своем открытии в Париж, главе своей Конгрегации. «Во всех домах можно найти дощечки или жезлы, — писал он в 1865 г., — покрытые разного рода иероглифами. Это изображения животных, неизвестных на острове, которые туземцы вырезают при помощи острых камней, при этом каждая фигура имеет свое имя» [Федорова 1995б, 198]. Более того, Эйро первым высказал и мысль о том, что знаки на дощечках и жезлах представляют собой в «принципе письмо», хотя они превратились в традицию, утратившую свой смысл. А спустя 4 года, Т. Жоссан стал обладателем первой дощечки с письменами. В 1869 г., вскоре после смерти Эйро, его собрат по ордену отец Зумбон по пути в Чили посетил Таити и вручил Жоссану в дар от новообращенных рапануйцев длинный шнурок из человеческих волос, заключавших по мнению островитян, в себе большую сакральную силу, намотанный на кусок дерева, треснувший и с надломами на концах. Размотав шнурок, Жоссан увидел дощечку,. покрытую значками. Рассмотрев их, он, как и Эйро, пришел к выводу о том, что это — письмо (единственное в Океании), напоминающее иероглифику древнего Египта, и что расшифровка его поможет раскрыть тайну происхождения рапануйцев. Епископ тут же дал указания миссионерам не только искать дощечки, но и расспрашивать местных жителей о смысле знаков их таинственного письма. Блюдя интересы своей Конгрегации и стремясь сохранить приоритет в деле сбора и изучения дощечек, миссионеры вели поиски, не посвящая в них, видимо, никого из тех, с кем они сталкивались на острове, — ни коммерсантов, ни мореплавателей, и даже не особенно делясь результатами своих поисков в письмах [см. напр.: Cools 1973, № 417, 446, 447, 480, 280]. В своих письмах они сообщали, что островитяне называют имена своих соплеменников, которые еще помнят древнее письмо. Среди них был некий Даниэль. Зумбон пытался также найти с помощью островитян дощечки, резные камни со знаками, а затем получить у самих рапануйцев информацию относительно значений знаков, но без особого успеха [Cools 1973, № 318, 320-321, 356, 480, 489].

Позднее удалось узнать у рапануйцев и о существовавших некогда на острове школ кохау ронгоронго. Островитяне помнили еще рассказы одного старика, который посещал в юности школу, расположенную недалеко от аху Акапу. Дисциплина там была очень строгой. Сначала ученики должны были заучивать тексты, записанные на дощечках, — они должны были, стоя на коленях и скрестив руки на груди, внимательно слушать наставника. Разговаривать и играть им не разрешалось. Нерадивых учеников наказывали розгами со словами: «Буква входит с кровью!». После того как ученики научились читать тексты, они приступали к копированию знаков, чтобы научиться писать. Эти упражнения они выполняли, однако, не на дереве, которого на острове было уже мало, а сначала на листьях банана ‑ птичьей косточкой или заостренной палочкой. И только после того, как они достигали в этом совершенства, им доверяли вырезать знаки на деревянных дощечках, обычно из торомиро с помощью острого обсидиана или акульего зуба. Дощечек на острове было, видимо, много, — раз еще Эйро видел «сотни и сотни» их [Routledge 1919, 244; Федорова 1995а]. Некоторые дощечки неоднократно копировали (в настоящее время в музеях мира хранятся три дощечки, представляющие, в сущности говоря, копии одного и того же текста). Островитяне хранили кохау ронгоронго в своих хижинах, завернутыми в тапу, чтобы уберечь их от непогоды [Englert 1948, 316-317]. У верховного вождя-мецената Нгааре были, согласно преданию, сотни иероглифических дощечек, и, когда он умер (незадолго до налета перуанцев), его тело положили на аху на трех больших досках кохау ронгоронго [Routledge 1919, 244-246].

Куда же девались все эти дощечки, которые видел первый апостол рапануйцев? Как мы уже отмечали, дощечки с письменами или сгорели в огне пожаров, или, пережив своих хозяев, сгнили в забытых пещерах-тайниках. Ясно одно, Эйро не мог и не хотел уничтожать иероглифические дощечки, в чем его много лет обвиняли некоторые авторы.

Епископ Жоссан не только просил миссионеров искать дощечки и тех рапануйцев, которые помнили еще кое-что о древнем письме, но и сам попытался найти ключ к непонятным текстам, которые он считал кириографией (т.е. иероглификой). Дело оказалось трудным, но, тем не менее, в сентябре 1870 г. Жоссану были отправлены все те та рапануи, которые удалось отыскать миссионерам. При этом Зумбон писал Жоссану 26 сентября 1870 г., что все дощечки, которые можно было найти, — на борту «Марамы» и далее: «Монсиньор, Хорхе [Арена] вручит вам тимо акоако; значение букв узнать я не смог» [Cools 1973, № 318].
Обнаружению и приобретению дощечек, которые нынче хранятся в музеях, весьма способствовал Ипполит Руссель. Именно он организовал поиски дощечек по всему острову и спас от забвения удивительную письменность рапануйцев, в тайны которой, начиная с Тепано Жоссана, так долго пытались проникнуть ученые. Руссель сам, однако, придерживался другого мнения. В своей статье, опубликованной в 1926 г. уже после его смерти, он высказал мысль, что рапануйцы лишь претендуют на то, что они когда-то владели письмом, записывая для потомков важные события, происходившие в истории о. Пасхи. И хотя иероглифы на деревянных дощечках похожи на египетские, он сомневался в том, что рапануйские знаки могли иметь какой-либо смысл. Недаром сами рапануйцы, утверждающие, что понимают значение знаков, лишь делают вид, что читают их, а сами рассказывают смешные и малопонятные сказки [Roussel 1926, 15]. 

Благодаря миссионерам, Жоссан и католическая миссия стали обладателями самой большой коллекции иероглифических дощечек, которую составили к тому же наиболее интересные и полные экземпляры — А, В, С, D, E и одна из тех, что хранится ныне в МАЭ в Санкт-Петербурге. Жоссан попытался найти на Таити кого-либо из знатоков письма, среди иммигрантов, прибывших с о. Пасхи. В марте 1971 г. на Таити для работы на сахарной плантации была вывезена большая группа рапануйцев (об этом см. ниже). Вскоре, в апреле, прибыла еще одна группа островитян. Среди переселенцев был, видимо и Меторо Тау а Уре (официальных сведений о нем нет даже у архивариуса Америго Кулса), который в молодые годы учился читать и писать тексты на дощечках кохау ронгоронго. Жоссан прослышал о нем и несколько раз, по воскресеньям, приглашал его к себе; со слов Меторо Жоссан записал четыре текста, якобы соответствующих тому, что написано на дощечках кохау ронгоронго. И хотя записи, сделанные со слов Меторо, не дали ожидаемого результата и не позволили Жоссану открыть смысл этого уникального письма (они представляют собой лишь перечень объектов, изображаемых знаками на дощечке), тем не менее, «чтения Меторо-Жоссана» представляют собой важный материал для изучения письма о. Пасхи. В течение долгого времени эти записи хранились в архиве Конгрегации Св. Сердец в Гротто-Феррато и были обнаружены, а затем и опубликованы немецким ученым Томасом Бартелем. После своего эксперимента Жоссан написал работу «Остров Пасхи», изданную лишь после смерти ее автора в 1893 г. Она посвящена культуре и письму рапануйцев; в нее включены также составленный епископом первый каталог знаков (на основе «чтений Меторо») и описание четырех иероглифических дощечек из тех шести, что ему были присланы с о. Пасхи миссионерами, а именно А, В, С, Е.

Почему Т. Жоссан предложил Меторо прочитать только четыре дощечки, а не все шесть? Попытаемся это объяснить так, как это представляется нам. Первая дощечка, обмотанная шнуром из человеческих волос (экземпляр D, привезенный Зумбоном), была слишком старой, гнилой, с испорченным текстом и не представляла для Жоссана интереса. Жоссан ее никому не показывал и сам не работал с ней — видимо, из-за ее «плачевного состояния» [Barthel, 1958]. После смерти Жоссана в 1891 г. эта дощечка вместе с другими экземплярами кохау ронгоронго была передана в штаб-квартиру Конгрегации Св. Сердец в Брен-ле-Конт (Бельгия).

Н.Н. Миклухо-Маклай, посетивший Жоссана в июле 1871 г. во время стоянки «Витязя» у берегов Таити, тоже описал четыре дощечки, но только А, С, Е, а вместо В, как ни странно, экземпляр D, т.е. ту самую дощечку, которую Жоссан, по словам Алазара, «как известно, никому не показывал» [Barthel, 1958] и о ней не упоминал. Видимо, Жоссан, уже «демонстрировавший» туземцам и иностранцам свою коллекцию, дал русскому ученому для «полного счета» экземпляр D вместо В. Почему? Не исключено, что именно в это время Жоссан проводил свой эксперимент с Меторо и экземпляр В был у него в работе.

В МАЭ хранятся две дощечки, привезенные Миклухо-Маклаем из плавания по Тихому океану, но происхождение их точно не известно. Мы знаем только, что одна из них была передана Н.Н. Миклухо-Маклаю Т. Жоссаном, но какая — большая или малая (МАЭ № 402-13 1/2) ‑ неизвестно. Вряд ли эта тайна без находки каких-либо новых документов будет раскрыта наукой: ведь ни Жоссан, ни Миклухо-Маклай ни одним словом не обмолвились об этом в своих работах.

Пока можно только предполагать, что Жоссан, скорее всего, передал на «Витязь» малую дощечку (экземпляр Q), рассудив, что этот артефакт с обломанным концом и сильно испорченным текстом для изучения малопригоден, как и дощечка D. Та дощечка, что ныне известна как Большая Санкт-Петербургская, представляет один из наиболее ценных и интересных объектов для изучения рапануйского письма. Поэтому Жоссан вряд ли расстался бы с ней, если бы она ему принадлежала. Скорее всего, Миклухо-Маклай приобрел ее позднее, на Мангареве у переселенных туда рапануйцев, или у мореплавателей. Большая дощечка по всему верхнему краю имеет отверстия, сделанные уже после того, как на ней был написан текст. Края отверстий стерты в результате вторичного использования. Из рассказов информантов начала ХХ в. известно, что на юге острова жил когда-то один из маори, в доме которого было много дощечек. Однако по призыву миссионеров (т.е. в 1871 г.) он покинул остров, оставив дощечки в доме. После его отъезда один из островитян по имени Ниари воспользовался бесхозными дощечками (древесины и даже плавника на острове было мало) и, скрепив их бечевками, сделал себе лодку. Выйдя на ней в море, он наловил много рыбы. Но бечевки перетерлись, лодка развалилась и предприимчивый рыболов сложил доски в пещере у аху Хангароа, с тем чтобы собрать потом новую лодку. Не исключено, что некоторые доски из этого «склада» оказались впоследствии в музеях мира. Нечто подобное произошло в 1886 г. когда на о. Пасхи был У. Томсон с американского корабля «Могикан». Катехизист Н. Пакарати передал одну из досок Ниари (тоже с отверстием по тексту) команде «Могикана». Она была, видимо, приобретена У. Томсоном [Routledge 1919, 207].

Миссионеры, как и все путешественники и мореплаватели были поражены величием былого пантеона каменных статуй Рапа-Нуи. Эжен Эйро во время своего первого пребывания на острове, помимо сброшенных каменных исполинов, видел также небольшие каменные изваяния предков или семейных богов, а также причудливые деревянные фигурки (величиной примерно 30 см), которые туземцы хранили в своих хижинах. Эти статуэтки представляли собой изображения людей, рыб, птиц, фантастических существ и т.п. Миссионер не раз видел, как канаки брали и подбрасывали вверх свои фигурки, сопровождая это действо жестами, плясками и песнями. Наблюдая это, он пришел к выводу, что канаки не оказывают своим идолам уважения, а лишь делают то, что было заведено еще их предками. Фигурки, однако, представляли объект особого почитания рапануйцев и использовались, скорее всего, во время сельскохозяйственных обрядов, связанных с посевом, сбором урожая, в качестве атрибута продуцирующей магии. А «малозначительные», по замечанию Эйро, песни представляют собой ритуальные песнопения, сохранившиеся с древнейших времен вплоть до ХХ в. и аналогичные, видимо, тем, что записаны на деревянных дощечках кохау ронгоронго [Федорова 1995а, 1997].

Миссионеры Эстелла и Энглерт проявили особенно большой интерес к каменным статуям моаи, этим удивительным памятникам рапануйской культуры, оставив в своих работах интересные сведения относительно ваяния и установки статуй. Большинство статуй вырезано из пористого вулканического туфа, добытого из кратера Отуити вулкана Рано-Рараку, что на северной стороне острова. Статуи достигали в высоту 6-7 м, хотя были и более высокие (максимальная — 21 м), а также маленькие — высотой примерно 3 м. Высекали их рубилом токи с заостренным концом, сделанным из твердого базальта, добываемого в каменоломне Токитоки; рубила имели в длину 30-40 см, а некоторые, как узнал Эстелла, достигали даже метра в длину; по форме рубила чаще всего напоминали долото плотника.

Вдали от поселений миссионеры видели много аху с нишами-алтарями, сложенные из вулканического камня, в которых рапануйцы хоронили когда-то своих покойников. Любознательные и неутомимые Эстелла и Энглерт много времени и сил потратили на то, чтобы облазать не только пещеры-тайники, но и развалины старых погребальных платформ аху, ритуальных каменных домов Оронго, чтобы найти, очистить, изучить и пронумеровать каменные статуи, которые стояли когда-то на каменных платформах.

Энглертом было описано около 250 аху острова, отмечены их особенности, указано местонахождение и размеры [Englert 1948, 515-533]. Им же было описано и пронумеровано несколько сот моаи, разбросанных по всему острову. Позднее, уже в 80-е годы ХХ в. исследователями было обнаружено по всему острову еще довольно значительное число разбитых статуй или их обломков.

По мнению миссионеров, статуи моаи, стоявшие на аху, являлись стражами умерших и изображали покойных предков, как бы представляя их портреты (аналогично европейским скульптурным надгробиям). Эстелла обнаружил среди моаи даже женские изображения [Roussel 1926, 17-20; Englert 1948; Estella 1920, 49]. Захоранивали в аху, видимо, только взрослых рапануйцев, прошедших полностью обряды инициации, именно поэтому среди моаи, как писал Эстелла, нет портретов детей [Estella 1920, 49]. Ваятели изготавливали статуи в определенной последовательности: сначала высекали лицо, бюст, потом торс, боковые стороны, а затем уже, отделив статую от породы, шлифовали спину. Подсчитано, что резчики могли изготовить статую средней величины за 15 дней [Englert 1948, 95]. Закончив статую, ее скатывали по склону вулкана, используя подходящей формы камни или круглые палки, которые подкладывали под спину статуи. Статуи спускали по уже накатанным бороздам, — отсюда и название вулкана Рано-Рарако, т.е. «испещренный бороздами». Эстелла в своей работе, полемизируя с капитаном И.Л. Ганой, писал, что статуи не стоят на вершинах холмов, что их не втаскивали на возвышенности, а, напротив, спускали со склонов вулкана, к тому же довольно пологих [Estella 1920, 51]. Часть статуй (с удлиненным основанием) предназначалась для склонов Рано-Рараку, но большая часть этих исполинов устанавливалась на погребальных аху. У последних ваятели, как думал Энглерт [Englert 1948], вырезали глазницы, специально для придания сходства с покойником. Однако сравнительно недавно, в 1978 г. в Анакене были обнаружены обломки глаза из раковин и обсидиана, который некогда был установлен в глазнице статуи [Bahn, Flenley 1992, 118-121]; позднее реставраторы, работавшие на о. Пасхи изготовили и укрепили глаза на статуях восстановленных ими аху.

Несмотря на то, что статуи вырезали из пористого туфа, вес их достигал 6-20 тонн. Когда английские моряки с корабля «Топаз» хотели в 1868 г. увести в Англию какую-нибудь статую, то ни одну из больших моаи они не смогли сдвинуть. Тогда было решено вывезти небольшой каменный бюст, называвшийся Хоа-Хака-Нана-Иа, стоявший недалеко от Хангароа, высотой около 2.5 м. Однако, несмотря на сравнительно небольшой размер, фигура оказалась настолько тяжелой, что ее перетаскивали все матросы экипажа, которым помогало не менее 200-300 туземцев [Cools 1973, №353]. Ныне эта статуя стоит в Британском Музее.

Часть статуй на самых больших аху украшена высокой «короной» или «шляпой» из камня, которую рапануйцы называют пукао или хау моаи. На некоторых из них вырезана барельефом фигура (называется она Рона), изображающая обычно человека-птицу. Согласно С. Энглерту, на разных аху имеется около 58 таких корон; 31 корона осталась лежать около каменоломни в Пуна-Пау. Согласно традиции, чтобы поднять и установить шапку пукао, островитяне делали около статуи насыпь из каменей, по которой вкатывали наверх головной убор [Englert 1948, 111-113].

Тот, кто хотел установить моаи, нанимал группу работников из своих родственников и друзей, примерно 20 человек. Вожди и главы мата, пользовавшиеся большим авторитетом, могли собрать много людей, которые принимали участие в работе по перетаскиванию, подъему, установке статуи. Руководили этой работой специалисты-ваятели тангата моаи. Чтобы поддерживать рабочий настрой и кормить людей, утром и вечером устраивали земляную печь — уму таху.

О том, как предки рапануйцев передвигали свои колоссы, давно существуют лишь малоправдоподобные рассказы самих островитян или малообоснованные предположения путешественников и исследователей. Многие островитяне до сих пор верят в то, что мана жрецов и жриц заставляла статуи двигаться по склону вулкана к погребальным платформам. Некоторые из островитян рассказывали, что слышали от стариков, как на дороге разбрасывали вареный ямс, чтобы статуи скользили по поверхности склона. Можно предполагать, как считает Энглерт, занимавшийся этой проблемой, что рапануйцы для передвижения статуй использовали катки или спускали их на носилках вроде саней, которые тянули за веревку. Действительно, об этом сейчас можно только гадать, скорее всего талантливые рапануйские ваятели использовали для передвижения статуй разные способы, возможно не более сложные, чем те, что предлагают в качестве гипотез современные исследователи и инженеры-изобретатели.

Некогда на о. Пасхи возводили каменные погребальные платформы двух видов: аху, на которых устанавливались каменные статуи, и аху без моаи. Энглерт полагал, что некоторые авторы преувеличивают число больших аху с моаи, отличающихся к тому же художественной значимостью. Имеется лишь 15 больших аху, построенных, по его мнению в период расцвета мегалитического искусства — примерно в 1610-1680 гг. Стены подобных платформ, напоминающих в плане фортификационную куртину, имеют толщину 2-4 м, а в высоту достигают 3 м и более. На платформе лежат плоские камни округлой формы толщиной 20-30 см до 2-3 м в диаметре — эти каменные круги служат пьедесталами моаи. От платформы вниз идет отвесная стена, обращенная в сторону моря. С противоположной стороны, т.е. по направлению к внутренним частям острова, спускается другая стена, но лишь на 1 м (и даже чуть меньше) и уже с этой высоты к земле тянется каменная насыпь обычно шириной от 6 до 10 м, которая на уровне земли оканчивается ровным рядом обработанных камней. Последние служили ограничительной линией, препятствовавшей камням, образующим насыпь, выпадать из аху. От краев стены боковыми крыльями с обеих сторон тянутся еще две наклонные плоскости под названием тахуа. В них сделаны погребальные камеры-ниши, или аванга, нечто вроде каменных гробниц сразу для нескольких скелетов. Перед аху мощеная площадка образует нечто вроде внутреннего дворика, на котором в прошлом рапануйцы клали сушиться трупы своих сородичей [Englert 1948, 98-102]. Помимо этого во дворе аху проходила ритуальная жизнь социума [см. напр.: Esen-Baur 1989].
Помимо этих крупных аху были и другие, на которых не ставили моаи; они были немного меньше и, согласно Энглерту, трех видов: полупирамидальные, прямоугольные с погребальными нишами и поепое, имеющие возвышения по краям, что делало их похожими на лодки с плоским дном (таких аху Энглерт насчитал только 7) [Englert 1948, 109-111].

Прекращение культа в честь богов или покойных и установки моаи миссионеры справедливо объясняли глубокой деградацией рапануйского общества, хотя этому способствовали в немалой степени и природные явления — прежде всего цунами и подводные океанские землетрясения, валившие статуи, а также ухудшившаяся в связи с вырубкой леса экологическая ситуация.
Влияние христианства на жизнь современных рапануйцев, конечно, огромно: оно способствует приобщению коренных жителей о. Пасхи к современной цивилизации, уничтожению следов первобытных обрядов и ритуалов, не все из которых, впрочем, были безобидными забавами туземцев.

Маленькая католическая церковь, в создание которой много души и физического труда вложил Себастьян Энглерт, духовный пастырь нескольких поколений рапануйцев ХХ в., до сих пор остается духовным центром для местных жителей, как полинезийцев, так и белых поселенцев; каждое воскресенье туда приходят местные жители, чтобы петь в церковном хоре, молиться или просто послушать красивую музыку. Кстати, миссионеры первыми отметили музыкальность островитян, записывали и переводили их песни, учили игре на музыкальных инструментах и церковному пению. Бьенвенидо де Эстелла собрал целую коллекцию рапануйских песен, которая получила высокую оценку большого знатока музыкального искусства отца-капуцина маэстро Льявальоля из Аргентины. В своем письме к Эстелле, он написал: «Я как будто грезил, читая эти ритмы. Это настоящее открытие! Народ, который исполняет эту музыку, не дикий, но очень просвещенный» [Estella 1920, 116].
Церковь в Хангароа послужила и новым импульсом к возрождению древнего искусства о. Пасхи, хотя и на новой основе. Фронтон ее украшен стилизованными знаками письма ронгоронго, а внутри стоят 6 больших резных фигур христианских святых — прекрасных образцов современного рапануйского искусства. Все это выполнено по инициативе самих рапануйцев, считающих себя истинными христианами.

А все началось довольно странным образом. В июне 1970 г. островитяне собрались в аэропорту Матавери в ожидании самолета из Сантьяго, которым должны были прилететь несколько священников и привезти статую Св. Кармен для их приходской церкви. Те, однако, прибыли с пустыми руками и попросили самих островитян вырезать статую этой святой. После длительных споров и пререканий, около 20 скульпторов согласились все же взяться за это дело. Они трудились 6 дней (как Господь во время творения мира) и вырезали из ствола розового дерева миро таити (Thespesia populnea) большую красивую фигуру... но не святой Кармен, а Богоматери. Эта фигура Девы Марии Матери Рапа-Нуи, имеющая черты, сходные с древними каменными бюстами богов и обожествленных предков рапануйцев, была установлена в церкви Сантьяго. С этого началось возрождение рапануйского искусства в новых условиях и новых формах. Спустя 10 лет о. Пасхи вновь посетили священники, участники Х Эвхаристического конгресса с новой просьбой: вырезать еще одну скульптуру для собора Маипу в Чили. И на этот раз община острова решила удовлетворить просьбу и вырезать в дереве фигуру воскресшего Христа. Одновременно было решено изваять еще одну скульптуру: «Распятие Христа», чтобы установить ее в своей приходской церкви. Женщины о. Пасхи по древнему обычаю рапануйцев предложили готовить обед для мастеров. Над первой фигурой трудились скульпторы во главе с Бенедикто Туки, а над второй — группа мастеров под руководством Леонардо Пакарати. Статуя воскресшего Христа высотой 2 м 10 см из дерева миро таити была также выполнена за 6 дней и отправлена после торжественной процессии по улицам главного центра о. Пасхи Хангароа самолетом в Чили. В своем письме Туки написал, что эта скульптура посвящена рапануйцам, которые живут в Чили, вдали от родного острова, а также всем чилийцам. Фигура выполнена в соответствии с канонами древнего рапануйского искусства. На голове Христа головной убор, увенчанный стилизованной скульптурой, изображающей двух птиц, соединенных клювами (ману пири), сходная со столь распространенным наскальным изображением. На груди Христа резное изображение той же фигуры ману пири в виде Святого Сердца Иисуса. Одеяние его украшено знаками, сходными с петроглифами и иероглифами ронгоронго. Глаза Иисуса, как и прочих современных фигур сделаны в соответствии с традициями из обсидиана и кости.

Позднее, для алтаря церкви в Хангароа, группой резчиков были созданы еще несколько фигур — Иисуса, Девы Марии с Младенцем, Михаила архангела — все с учетом традиций древнего рапануйского искусства. Слева от алтаря фигура Иисуса с «глазами Макемаке» (верховного бога рапануйцев-язычников), характерными для наскальных изображений — символов Макемаке. Черты лица его проработаны в соответствии с канонами, принятыми резчиками деревянных фигур моаи кавакава, — длинный орлиный нос, подчеркнутые скулы. На голове Иисуса головной убор со скульптурным изображением птицы наверху, сходный с наскальными изображениями крачки ману тара, считавшихся символом этого верховного бога и правителя острова. На груди фигуры вырезано нагрудное украшение реи миро пектораль, с личинами на концах, изображающими бога плодородия Ронго. Посреди же реи миро выгравировано сердце с крестом, окруженное лучами, — чисто христианский символ, а на мантии ‑ изображения ритуальной личины Макемаке, птиц ману тара и человека-птицы — символа ежегодного правителя о. Пасхи. 

Для лица другой фигуры алтаря — девы Марии с Младенцем ‑ характерны те же «глаза Макемаке», что и для изображения Иисуса, тот же тонкий орлиный нос; рот же, сжатый, с тонкими губами, — это характерная черта личин на церемониальном жезле уа, изображающих бога Тангароа. Голова Марии украшена короной с птицей наверху — символом духа предка. Плащ ее спускается складками, несколько напоминающими сложенные птичьи крылья, как бы подчеркивая то, что сама Мария — это дух-прародитель. Младенец Иисус в высокой деревянной диадеме сидит на согнутой левой руке Девы Марии, спустив ноги вниз, хотя положение головы и торса этой фигурки очень напоминает каменные изваяния моаи со сложенными на животе руками.

Наиболее интересная и колоритная фигура в алтаре церкви — архангел Михаил, убивающий дракона. У архангела выразительные глаза, прямой нос, мужественный рот, выступающий вперед подбородок, говорящий об упорстве. На его голове, по волосам, переданным резными линиями, идущими вниз, выгравированы знаки ронгоронго, его плащ, ниспадающий красивыми складками, на груди, словно фибулой, «скреплен» резной летящей птицей в манере наскальных изображений, а на постаменте фигуры вырезан ряд барельефных изображений, в том числе птица и черепаха (с надписью кау рапа — т.е. «корень [таро] рапа», сделанной знаками ронгоронго. Меч архангела ‑ это в сущности уменьшенный жезл верховного вождя о. Пасхи, принимавшего участие в обрядах, направленных на повышение плодородия земли и моря. Одной ногой попирая дракона, архангел Михаил вонзает ему свой меч-жезл между глаз. Пасть чудовища широко раскрыта, так что можно увидеть его длинный раздвоенный язык с выгравированным на нем знаком плодородия — вульвы. Фигура эта как бы воплощала два культа — христианский и древний, языческий.

Алтарь также украшен изображением ману пири, т.е. двумя фрегатами, соединенными в профиль клювами и хвостами, в своеобразной позе борьбы. Можно предположить, что резчики, изображая этот современный петроглиф на стене церкви, видели в нем символ борьбы двух религий — первобытной и христианской.

Недавно вход в церковь и ее фасад были отреставрированы и декорированы каменными рельефами, которые воспроизводят традиционные мотивы наскальных изображений и иероглифов рапануйского письма, а также христианскую символику, например, ангелов, ключи от рая, помимо распятия, стоящего перед входом в церковь, и других христианских изображений на фронтоне. Все это подтверждает мысль о тесном взаимопроникновении традиций древней языческой религии и христианского вероучения и свидетельствует о большой терпимости католичества ХХ в к древним языческим символам и бережном отношении к реликтам туземной культуры.




Семья Салмон‑Брандер и колонизация острова Пасхи

Плацдармом христианизации, а вскоре и колонизации о. Пасхи во второй половине XIX в. был о. Таити, где в те годы обосновались католическая миссия, а также представители торговых кругов Франции, Англии, а затем и Германии.

В начале 1840-х годов на Таити оказался английский матрос-дезертир Эрнст Салмон (1820-1866), который вскоре познакомился с одной из девушек, составлявших окружение молодой королевы таитян Помаре IV. Его избранница Арии Таи-Маи (по другим источникам Арии Оехау) (1821-1897) была дочерью известного вождя с о. Папара по имени Тати, самого выдающегося оратора из тех, кого таитяне помнили еще в середине XIX в. Арии Таи-Маи полюбила Салмона, а когда выяснилось, что она ждет ребенка, он вынужден был жениться на ней: таково было требование Лондонского общества миссий, в те годы руководившего духовной жизнью Таити. Э. Салмон вскоре сыграл немаловажную роль в борьбе между протестантами и католиками, вспыхнувшей уже в первые годы французского протектората (1842-1846), которая привела к подчинению семьи королевы Помаре торгово-промышленным кругам. Вскоре Салмон, не дождавшись креста Почетного легиона, стал одним из самых яростных противников Франции на Таити [Deschanel 1884, 207].

У Салмона и Арии Таи-Маи было четыре дочери и три сына. Старшая дочь Марама Салмон в 1857 г. вышла замуж за самого богатого негоцианта и арматора Таити англичанина Джона Брандера (1814-1877), жившего в Папеэте. (Именно на корабле торгового дома Брандера в 1864 г. брат Эжен Эйро и его спутники были доставлены на о. Пасхи.) Вторая дочь Салмона Моетиа стала женой американского консула в Папеэте, третья — Мараху вышла замуж за наследного принца и стала впоследствии королевой Таити.

Марама Салмон-Брандер была красивой, богатой, а главное, умной женщиной, унаследовавшей амбиции своего отца и его неприязнь к Франции. Вскоре после свадьбы королева Помаре IV сделала ее правительницей о. Моореа — вместо вождя Татари, который был лишен этих прав. Татари пожертвовали, как пешкой, хотя он был сыном Таирапа, одного их самых преданных Франции людей, который в 1842 г. предотвратил на Моореа антифранцузское восстание. Французский губернатор согласился с этим назначением, не подозревая, что усиление влияния Брандера доставит французам большие затруднения.

Сыновья Салмона политикой в сущности не занимались и сведений о них почти нет. Известно, однако, что один из них Арии Паеа Салмон (речь о котором пойдет ниже) был осужден судом Таити к одному году тюрьмы и 2.500 франкам штрафа за дебоши, отягченные побоями и ранениями, а другой сын — Тати Салмон — стал купцом 4-го класса [Deschanel 1884, 208-209; Annuaire de Tahiti… 1885, 160].
Королева Помаре и ее сыновья-принцы жили более чем скромно и всегда нуждались в деньгах. Семья же Салмона‑Брандера была богатой и процветала; она поставила перед собой цель заменить правящую таитянскую династию, а затем денонсировать (с помощью немецких друзей) протекторат Франции над архипелагом Таити. Нужно сказать, что две дочери Брандера были замужем за немцами: одна за Шлубахом, консулом Германии в Вальпараисо, другая — за Годефруа, немецким консулом в Папеэте [Deschanel 1884, 211]. Как ни странно, но старая королева благосклонно относилась к интригам своих прежних друзей. Тактика семьи была довольно простой: она рассчитывала обвести вокруг пальцев французских комиссаров, прибывающих на Таити, которые, разумеется, не знали условий островов, расстановки сил там [Deschanel 1884, 210-211]. Если бы это удалось, то семья Салмон‑Брандер добилась бы кое-каких уступок и, прежде всего, отстранения вождей — сторонников Франции и замены их сторонниками своего клана. Но маневр не удался, и тогда семья Салмон‑Брандер попыталась столкнуть представителей морских сил (адмиралов французских кораблей) с теми, кто осуществлял власть на берегу. Адмиралов подходивших к Таити кораблей обманывали очень ловко: им льстили, для них устраивали пышные праздники, демонстрировали покорный, спокойный, милый народ, думающий лишь об удовольствиях и развлечениях. Одновременно их осаждали просьбами, жалобами на сухопутные власти и в конце концов добивались всего, чего хотели. Действия семьи Салмон‑Брандер облегчались тем, что французская администрация на Таити допустила в те годы немало промахов и ошибок: непомерные налоги и пошлины отпугнули рыболовные и торговые суда; специальное разрешение на подход иностранных судов к гавани, особый режим пребывания для иностранцев, остановившихся в Папеэте, требовавший их возвращения в город не позднее установленного часа, превратили столицу Таити в своеобразную казарму. Позднее эти меры были еще более ужесточены и порт Папеэте надолго дискредитирован. Помимо этого французами были допущены и ошибки политического характера [Deschanel 1884, 213]. 

Граф де Ла Ронсьер, комиссар на Таити с 1863 по 1869 г., сначала попытался отстранить от дел жену Брандера Мараму (которая в качестве англичанки не имела права вмешиваться в управление французской территорией), однако вскоре Марама перетянула графа на свою сторону и он стал полезным помощником оппозиционеров Франции, терпеливо выжидавших удачного момента. Он вручил на подпись королеве Помаре указ, который под предлогом усиления либерализма подрывал основы протектората и авторитета Франции. В результате самые важные посты и доходные должности были отданы тем, кто выступал против французского влияния на Таити. В частности, Джон Брандер стал личным советником королевы, и англичане начали бесконтрольно править от имени Помаре IV. И хотя эти действия не были санкционированы французскими властями, позднее пришлось приложить большие усилия для того, чтобы добиться от королевы отмены этого унизительного для французов указа.

В мае 1876 г. по инициативе Брандера на Таити был создан протестантский синод, с чем вынужден был согласиться новый французский комендант Жерар. В него вошли все сыновья Брандера, сделав синод орудием борьбы против Франции. Чтобы нанести еще более решительный удар по Франции, решено было выдать третью дочь Э. Салмона Мараху за старшего сына королевы наследного принца Арии Ауе, который был болезненным человеком, но вел при этом распутный образ жизни. По наущению жены Брандера, переговоры о свадьбе были возложены на французского комиссара Г. Пьера. Более того, одновременно было почти получено и отречение Помаре IV в пользу ее невестки. Однако кто-то из доброжелателей королевы объяснил ей, что в таком случае она лишится дотации Франции (25.000 франков), которая перейдет ее невестке, а королева хорошо знала, насколько (по обычаю таитян) дети неблагодарны по отношению к своим старым родителям [Deschanel 1884, 215].

Все это доставило много хлопот Франции и ее политикам, но привело к повышению авторитета клана Салмона‑Брандера в англо-немецких кругах и экономическому усилению семьи, что позволило ей распространить свое влияние на другие острова архипелага Таити и даже на о. Пасхи с помощью своего агента Дютру-Борнье.

Онесим Дютру-Борнье был капитаном дальнего плавания, в 1860-е годы он курсировал по маршруту Таити‑Вальпараисо. Впервые он увидел о. Пасхи в 1860 г., а в 1866 г. доставил туда на «Тампико» группу миссионеров [Porteous 1981, 14]. Позднее, в 1868 г. с согласия семьи Салмон‑Брандер и в качестве агента торгового дома Брандера он обосновался на о. Пасхи, чтобы создать там овцеводческое хозяйство, а также вести вербовку рабочих для плантации Брандера на Таити. От имени Брандера он скупал у рапануйцев участки земли и способствовал вывозу рапануйцев на Таити и Мангареву [Porteous 1981, 16].
В 1871 г. в результате вооруженного конфликта с католической миссией, спровоцированного Дютру-Борнье, остров покинули не только отцы церкви, но и большая часть аборигенов. Остров оказался открытым для бизнесменов и никем не ограниченной эксплуатации его ресурсов. Вскоре Брандер и Дютру-Борнье организовали товарищество по эксплуатации о. Пасхи, условия которого были заверены нотариусом в Папеэте [Porteous 1981, 16]. Целью предприятия было разведение крупного рогатого скота, лошадей, овец, а также торговля скотом, шерстью, мясом и другими продуктами, которые можно было вывозить с острова, т.е. компаньоны пытались воспроизвести в условиях о. Пасхи английскую политику «огораживания» XVII в. Контракт был заключен на 5 лет с условием пролонгации его еще на тот же срок. Дютру-Борнье стал администратором на острове и ответственным за скот и работников, помимо этого он вел счетоводческую работу. Брандер, имевший на острове земли и дома, с помощью своих кораблей осуществлял связи о. Пасхи с Таити и Вальпараисо, отвечая за вывоз и продажу шерсти и других товаров животноводства. По примеру Салмона и Брандера Дютру-Борнье пытался внедриться в туземную знать путем женитьбы на рапануйке, которую он объявил королевой острова, чтобы на «законном основании» стать хозяином его земель.

Первая католическая миссия просуществовала недолго, что объясняется несколькими причинами. Прежде всего миссия не могла долго функционировать из-за большой удаленности о. Пасхи как от Таити, главного центра Восточной епархии Полинезии, так и от Вальпараисо (Чили), где располагался Дом коадьютора, что препятствовало регулярным связям миссии о. Пасхи со своим руководством. Более того, содержание миссии на маленьком островке вдали от других островов и в условиях нищеты, голода и тяжелых болезней среди коренного населения требовало все больше и больше средств, а их у Конгрегации и так не хватало.

Остров Пасхи не был, правда, исключением. С подобными трудностями сталкивались и другие миссии апостолического викариата в Восточной Океании, в том числе и островов Гамбье, также расположенных довольно далеко от центра управления викариатом. Миссионеры Пикпюс успешно выполняли там свою миссию по обращению островитян в христианство, экономно расходуя средства на содержание священников, братьев, а также на перевозку миссионеров, приобретение одежды, церковной утвари и пр. [Annales... 1840. T.12, № 77б, 355]. Положение миссии о. Пасхи было осложнено болезнями и вымиранием населения, о чем уже не раз говорилось выше. В сентябре 1870 г. отец Зумбон писал епископу Жоссану, что если болезнь будет так продолжаться и не будет никакой надежды ей противостоять, то миссия продержится самое большее 5-6 лет [Cools 1973, № 322]. Прогнозы Зумбона оказались чересчур оптимистичными, — миссия не продержалась после этого и года. Рапануйская миссия справилась бы и с хозяйственными трудностями, возможно сумела бы оказать помощь и населению, однако она не смогла отстоять свои экономические интересы при столкновении с таитянскими бизнесменами, заинтересованными в пастбищах о. Пасхи.

Одной из главных причин ликвидации первой миссии Рапа-Нуи и переезда действовавших там миссионеров вместе со своей паствой — 150 новообращенными рапануйцами ‑ явились, как нам думается, помимо вышеназванных, конфликт, а затем и настоящая война между священнослужителями и прибывшим в 1868 г. на о. Пасхи Дютру Борнье, который еще двумя годами ранее облюбовал этот уголок Океании. Стоит пожалуй, остановиться несколько подробнее на этой загадочной личности, на характере, честолюбивых устремлениях и недостойных поступках Дютру-Борнье, чтобы читателю стал ясен смысл долгой борьбы, а точнее «локальной войны» между ним и католической миссией, тем более, что в научной и научно-популярной литературе о нем говорится лишь вскользь.

Жан-Батист-Онесим Дютру-Борнье, внук героя великой французской революции Ж.Ф. Дютру де Борнье (депутата Генеральных штатов и противника казни Людовика XVI), родился 19 ноября 1834 г. во Франции — по одним сведениям в Монморильоне, по другим — в Пуату. По натуре, несомненно, любознательный, увлекающийся человек, в 14 лет он был уже лоцманом в Гавре, а в 20 — канониром императорского флота, участником Крымской войны и осады Севастополя. После окончания войны 1854-1855 гг. он, обуреваемый жаждой открытий и приключений, переходит на службу в морской отряд и отплывает на Амазонку. Немногим позже он покупает трехмачтовый корабль «Тампико» и на нем из Бордо отплывает на Таити. Оттуда в 1866 г. за счет католической миссии Дютру-Борнье совершил плавание на Рапа-Нуи и был поражен возможностями, которые предоставляли климат и почва острова для сельского хозяйства. По его словам, он был в восхищении, когда увидел, что смогли сделать двое миссионеров — Э. Эйро и И. Руссель — всего за несколько месяцев. Там, где он рассчитывал увидеть лишь убогую, едва запирающуюся хижину, стояло крепкое деревянное строение, окруженное стеной и оградой, часовня «смеющаяся цветами», сарай; был разбит хорошо обработанный сад, а вокруг тянулись участки земли, уже вскопанной и засаженной. «Я не могу вам сказать, — писал он в конце 1866 г. в письме отцу Оливье, — что меня поразило больше всего — умелая работа брата Эжена или ангельское терпение преподобного отца Русселя. Я видел меленькую церковь, заполненную людьми, я видел, как те самые дикари, которые встречали [когда-то] чужеземцев камнями, стоя на коленях, исполняли все наши самые красивые молитвы на языке канаков, французском и латинском языках» [Cools 1973, № 149].

Позднее, оказавшись в затруднительном финансовом положении (проигравшись в карты), Дютру-Борнье понял, что остров Пасхи, на котором могут расти помимо субтропических растений все культуры умеренных широт, имеет большое будущее, и дело только за тем, чтобы эффективно использовать труд местного населения. И вот он стал компаньоном Дж. Брандера, уступив последнему свою шхуну «Тампико» (переименованную в «Марама») и получив в обмен меньшее судно «Аораи». В апреле 1868 г. он приехал и поселился на о. Пасхи в надежде реализовать свои идеи по использованию заброшенных земель Рапа-Нуи. Он мечтал о том, чтобы наладить в будущем прибыльную торговлю не только с Таити, но и с Южной Америкой, а позднее даже (а почему бы и нет?) со странами Европы.

Сначала Дютру-Борнье и миссионеры жили в мире и согласии. Он весьма лестно отзывался об отцах церкви; помогая миссии, снабдил островитян большим количеством одежды, столь необходимой там в непогоду. В свою очередь, миссионеры поначалу расхваливали энергичного молодого человека, хотя Дютру-Борнье и не отличался особым благочинием. Несмотря на то, что у него была семья на Таити, оказавшись на о. Пасхи, он силой увел к себе жену рапануйца Хоту Тини, жившего на Рапа Отео около аху Акапу. Ее звали Ко Рета Пуа Акуренга, она была дочерью некоего Каи Ика Мата из клана тупахоту (дистрикт Маунга Театеа). Дютру-Борнье привел ее в свой дом в Матавери и жил с ней, как с женой.

Тем временем (в феврале 1868 г.) умирает от туберкулеза «маленький король» Григорио и Дютру-Борнье объявляет свою сожительницу Ко Рета Пуа королевой о. Пасхи [Englert 1964, 51-52, цит.по: Cools 1973, № 475]. И вот французский капитан становится королем или почти королем Рапа-Нуи благодаря сильной воле и удачной женитьбе. Вскоре у них появилась первая дочь — Каролина (1869-1952), впоследствии мать и бабушка семьи Араки, а потом и вторая, которую назвали Мартой (1870-1935). Один из правнуков Дютру-Борнье по имени Родольфо, потомок младшей дочери капитана, ныне живет со своей семьей на острове и считает себя французом. Члены французского «Кружка по изучению острова Пасхи и Полинезии» встретились с ним во время своей туристической поездки «Экспедиция-96» на о. Пасхи. Ими же была записана и генеалогия рапануйской линии капитана Дютру-Борнье.

Его младшая дочь Марта вышла замуж за Эмилио Паоа А.Хитаки, у них было два сына Симон (~1912-?) и Казимир. У Симона и его жены Маргариты Пате было 9 детей ‑ Магдалена, Франсиско, Наполеон, Виктория, Луи, Роза, Серхио, Мария, и Родольфо (р. 1942).

В апреле 1869 г. между Брандером, с одной стороны, епископом Жоссаном и Дютру-Борнье (как некоронованным королем Рапа-Нуи), с другой был подписан торговый контракт, согласно которому Брандер предоставлял свое судно «Иония» («Ionia») для торговой перевозки с Таити и Мангаревы на Рапа-Нуи древесины, скота, продуктов. Подойдя к о. Пасхи, капитан судна должен был предоставить весь груз в распоряжение фрахтовиков, которые, в свою очередь, выделяли для разгрузки столько людей с острова, сколько капитан пожелает (так!). Под договором стояло только две подписи — Джона Брандера и Дютру-Борнье [Cools 1973, № 260]. Жоссан почему-то не поставил своей подписи, возможно, усомнившись в полномочиях Дютру-Борнье.

В соответствии с этим контрактом, уже через каких-то два месяца, в июне того же года на о. Пасхи была доставлена древесина для миссионеров и Дютру-Борнье, который решил заняться скотоводством, главным образом разведением овец для поставки шерсти его таитянским компаньонам. Те быстро поняли, что остров Пасхи, лишенный леса, но покрытый удивительной по своему качеству травой, весьма подходит для разведения скота и быстрого роста его поголовья [Cools 1973, № 262]. Итак, Дютру-Борнье окончательно обосновался на о. Пасхи. Но после заключения этого контракта отношение Дютру-Борнье к островитянам и миссионерам резко изменилось. Когда Дютру-Борнье только приступал к освоению пастбищ на острове и эксплуатации рапануйцев ради своей и своего компаньона выгоды, принадлежавшая ему территория включала земли, тянувшиеся через середину вулкана Рано-Рараку вплоть до Ханга-Пико (места, где ныне расположен аэродром) и далее до западного побережья. Но ему этого было мало, и он начал скупать участки земли за куски ткани — у хозяев или у посредников [Dederen 1990, 109].

В сентябре 1869 г. Дютру-Борнье потребовал от Русселя и Эсколана, чтобы те заверили своими подписями его земельные приобретения. Однако миссионеры, зная, что документы оформлены под угрозой ружья и в ущерб действительным владельцам, в особенности сиротам, отказались подписать их. Их отказ, диктуемый лишь совестью, окончательно восстановил Дютру-Борнье против миссии [Cools 1973, № 266]. С конца сентября 1869 г. трения между миссионерами и Дютру-Борнье не прекращались, а 11 октября конфликт между ними перешел в открытую борьбу. По предложению Жоссана, в местности Ваиху была построена вторая церковь — кое-кто из туземцев, живших в Анакене, тут же возроптал, завидуя своим соседям. Недовольство дошло до Дютру-Борнье, и он воспользовался удобным случаем, чтобы восстановить жителей Анакены против миссионеров (а заодно и остальных островитян), и стал подстрекать их разрушить миссию. Сам же он развернув французский флаг и вооружившись револьвером, пришел в Хангароа (т.е. в деревню Санта-Мария-де-Рапа-Нуи, расположенную на землях, купленных миссионерами) в сопровождении островитян, которые были у него на службе и увел жителей Хангароа в их прежние дистрикты. Еще до прибытия коммерсанта, туземцы острова, измученные внутренними распрями, пожарами, бескормицей, болезнями в присутствии всех вождей и миссионеров добровольно приняли решение о том, что они будут жить все вместе там, где обосновалась католическая миссия, что и было осуществлено с помощью отца Русселя. Однако Дютру-Борнье «простой поселенец без авторитета и полномочий» увел людей оттуда — кого по их собственному желанию, а кого — просто силой. Против островитян, оставшихся в деревне Хангароа, слуги Дютру-Борнье позволили себе оскорбительные выходки, сообщали Руссель и Эсколан [Cools 1973, № 267, 314], что привело к новым стычкам и поджогам хижин.

Матавери, резиденция Дютру-Борнье, стала отныне настоящим логовом или притоном местных бандитов. Не вмешайся Дютру-Борнье в дела островитян, вражда на этом бы и закончилась, но он послал своих людей выкапывать бататы у жителей Хангароа, чтобы вызвать новые распри и стычки. И только вмешательство миссионеров, выступивших в качестве миротворцев, восстановило спокойствие, но ненадолго, «ибо мир невозможен с таким человеком, как г. Дютру-Борнье», — писал Зумбон [Cools 1973, № 314]. И действительно, он не замедлил начать все сначала. Люди Матавери ни днем ни ночью не прекращали своих набегов на плантации жителей Хангароа, воровали у них кур. 15 апреля 1870 г. они выкрали ямс даже у Торомети, самого дерзкого туземца и влиятельного вождя, лояльно относившегося к миссионерам. Под прикрытием ружья Дютру-Борнье жители Матавери приходили в Хангароа за плодами и корнеплодами; когда обитатели Хангароа попытались отразить нападение, грабители открыли огонь, в нескольких местах сразу загорелись хижины. А вскоре наглость Дютру-Борнье дошла до того, что он выстрелил из своей пушки (снятой с затонувшего американского корабля), по жителям Хангароа, возвращавшимся домой. Ядро пролетело через деревню, от него пострадала одна из женщин. И тут жители Хангароа не выдержали, налетели на Дютру-Борнье и чуть было не овладели его пушкой. Они разнесли в щепы его шлюпку и спалили один из домов, тот, что находился в Ханга-Пико. Тем временем Торомети, вооружившись ружьем Дютру-Борнье, дважды выстрелил по своим собственным братьям — Даниэлю и Тиони, но промахнулся, а спустя несколько дней от его пули погиб островитянин Мини. Дютру-Борнье видел это преступление и всем своим видом выказал удовлетворение.
Через две недели, 22 апреля, Даниэль, брат Торомети, охотился на крыс со своей собакой-крысоловом на склоне горы Матавери, на значительном, надо сказать, расстоянии от дома Дютру-Борнье. Однако островитяне, служившие бывшему капитану, увидев собаку, погнались за ней, убили ее и съели. Это лишь подлило масла в огонь войны [Cools 1973, № 289]. Дютру-Борнье со своими подчиненными и Торомети со своей свитой не раз подстрекали жителей разных поселений — Матавери, Ваиху и других, — воровать друг у друга корнеплоды и поджигать хижины. Летом по приказу Дютру-Борнье была организована серия поджогов в разных частях острова, а 22 июля сам Дютру-Борнье стрелял в миссионера Русселя, работавшего вместе с детьми на плантации бататов. К счастью, его ружье дало осечку.

Все это происходило при неведении миссионеров, или помимо их воли. Но Дютру-Борнье еще имел смелость жаловаться на то, что миссионеры не пришли ему на помощь, когда он был в затруднении. Нашлись в то же время охотники помочь и Русселю, который стойко пытался оказывать сопротивление Дютру-Борнье и его людям, — то были чилийские и туамотянские матросы одной из шхун, потерпевшей крушение у берегов острова; но силы не были равными, оружия у матросов не было, и Дютру-Борнье снова начал стрелять в туземцев и поджигать их дома. Наконец, после одной из баталий, люди из Матавери отправились на кладбище и там разбили надгробный камень на могиле брата Эжена Эйро, привезенный из Вальпараисо, и крест, который стоял над ним. Затем они подошли к дому миссионеров, который стоял около моря, выдавили двери и оконные рамы, стащили крышу с другого маленького дома миссии (миссионеры потом были вынуждены его разобрать); разрушили стену, окружавшую участок земли в 2 гектара, сломали печь для гашения извести, разбив на куски кирпичи, из которых она была сложена; а колодец засыпали большими камнями, так что миссионеры не могли больше поить своих животных. Спустя немного времени они разграбили плантацию с бататами, что произошло снова под прикрытием ружей Дютру-Борнье. «И какой повод мы дали для этого?– задавал риторический вопрос в письме отец Зумбон. — Да никакого! Нас нельзя ни в чем упрекнуть» [Cools 1973, № 316]. Все происходившее было не актами бессмысленного вандализма, а серией заранее продуманных и спланированных действий Дютру-Борнье и его подчиненных, направленных на то, чтобы сделать жизнь миссионеров на острове невыносимой и, вытеснив их, стать хозяевами всех земель и угодий острова.

Позднее, по пути в Вальпараисо, епископ Жоссан написал письмо Джону Брандеру и просил его пресечь бесчинства своего компаньона на о. Пасхи. Эта просьба была передана свидетелем событий, одним из туамотян, по имени Камаке, которого Брандер знал лично. Брандер решил посетить о. Пасхи, чтобы разобраться в обстановке на месте; незадолго до его приезда брат Эсколан [Cools 1973, № 416] писал, что Брандер вряд ли сможет улучшить или изменить положение миссионеров, так как сателлиты Дютру-Борнье становятся все более невыносимыми и позволяют себе безнаказанно разрушать все. «Нам не дают сделать даже маленький загон для теленка, — писал Эсколан, — четыре раза я ставил забор и каждый раз его вырывали и ломали». Эсколан полагал, что губернатор Таити мог бы тоже вмещаться и хотя бы написать Дютру-Борнье «немного суровое письмо», где указать ему, что он должен возместить весь ущерб, нанесенный миссии и «индейцам», ибо довел до голода две деревни и без всякой на то причины, ведь индейцы никогда ничего у него не воровали и не нанесли никакого вреда ни одному из его животных.

За неделю до прибытия Брандера, Дютру-Борнье, как писал брат Эсколан, вновь напал на Хангароа при поддержке нескольких сообщников, вооруженных ружьями. Они сожгли дома, вырвали бататы, ямс, бананы, а также подожгли одну из оконных рам часовни (Хронология событий зафиксирована И. Русселем и Т. Жосаном [Cools 1973, № 325-326], а также Ф. Дедереном [Dederen 1990].

Хотя Дютру-Борнье и его сторонники утверждали, что они не борются с миссией, хозяйство миссии, ее большие плантации были опустошены — нападавшие пощадили только лишь виноградник. Миссионерам удалось отвести беззащитных местных девушек и женщин в свой каменный дом, а сами они оставались у входа, с тем, чтобы защищать тех в случае атаки — однако на это бандиты не решились. Налеты продолжались в течение 5 или 6 дней кряду; на двор миссии и в сторону часовни отовсюду летели камни. Местные жители и примкнувшие к ним чилийцы, оказавшиеся на острове, защищались, посылая в нападающих стрелы (так!), но справиться с ними было невозможно — защитников миссии было немного, а главное, у них не было ружей [Cools 1973, № 407-408].

В конце февраля 1871 г Джон Брандер посетил, наконец, о. Пасхи. Руссель дал ему лошадь и, сопровождая негоцианта в его поездке, показал ему руины — результат бесчинств Дютру-Борнье и его сторонников. Брандер пришел в ужас от содеянного его компаньоном. Но когда Дютру-Борнье узнал о причине приезда Брандера, то легко убедил последнего в том, что весь остров им уже куплен. Так Брандер и отплыл, не попытавшись помочь ни миссии, ни островитянам. Позднее адмирал Лапелен, командир французского фрегата «Ля Флор», недоумевал, как могло случиться, что католическая миссия, основанная с таким энтузиазмом, ценой таких лишений, была оставлена после того, как были достигнуты первые успехи. И как могло случиться, что народ, который спокойно и мирно жил в 1868 г., когда к острову подходил «Топаз», и даже еще в 1870 г. во время визита английского корабля «О’Хиггинс» за столь короткий срок был доведен до такого отчаянного положения [Cools 1973, № 466]. Вскоре после своего посещения о. Пасхи, Брандер вывез оттуда первых эмигрантов — 56 человек для работы на своих плантациях.

После посещения острова Брандером и отъезда первых групп переселенцев епископ Жоссан принял решение о ликвидации миссии на о. Пасхи. В апреле 1871 г. он написал Русселю:

«Мой преподобный отец! Вам разрешается снять пост Рапа-Нуи, переправив на Гамбье людей, которые хотят отправиться туда, забрав замки, рамы, мебель и т.д. и сжечь все из наших церквей, что нельзя взять [с собой], чтобы они не превратили [их] в конюшни. Вы же, вместе с братом [Т. Эсколаном] отправляетесь на Таити за новым назначением» [Cools 1973, № 420].

В июле и в октябре 1871 г. Брандер вывез еще три группы переселенцев ‑ всего 241 островитянина ‑ для работы на плантации в Хаапапе на Таити и на Мангареве. Согласно контракту, подписанному рапануйцами, они должны были оставаться на плантации Брандера в течение трех или пяти лет. Он культивировал сахарный тростник и производил свой сахар, а также выращивал хлопок и очень нуждался в рабочих руках. 

Все эти переселения объяснялись тем, что администрация Таити в 1862 г. открыла доступ во Французскую Полинезию туземному населению других островов Океании (а также и другим нациям, например, китайцам) и регламентировала условия контракта и работы наемных рабочих. Действие контракта исчислялось несколькими годами (от 2 до 5 лет). Длительность рабочего дня была 10 часов (при 26 днях работы в месяц с двухчасовым перерывом на обед — с 12 до 14 часов). Наемные рабочие получали по 20 франков в месяц и ежедневный рацион, в который входило 250 г рыбы или говядины и 2 кг овощей и фруктов. Они пользовались также правом на медицинскую помощь [Annuaire de Tahiti… 1885, 146-147].

В свою очередь миссионеры, выполняя инструкцию Жоссана, покинули о. Пасхи: Эсколан уехал на Таити со 109 рапануйцами, а Руссель с группой из 168 островитян — на Мангареву. 

Всего с о. Пасхи было вывезено:

9 марта 1871 г. ‑ 28 переселенцев на судне «Марама» с мистером и миссис Брандер;

18 марта ‑ 37 переселенцев на судне «Махина»;

4 июля ‑ 109 переселенцев на Таити;

168 (117 мужчин, 51 женщина) на острова Гамбье на судне «Сэр Джон Бургойн»;

6 октября ‑ 67 переселенцев на Таити на судне «Сэр Джон Бургойн».

Итого: 421 человек [Cools 1973, № 447].

По наблюдениям адмирала Лепелена, на Рапа-Нуи осталось всего 275 туземцев — 220 мужчин и 55 женщин (это были, видимо, сторонники Дютру-Борнье), а к 1877 г. их число сократилось до 111.

«Мы эвакуировали остров Пасхи [т.е. миссию]», — писал Жоссан в сентябре 1871 г. своим чилийским собратьям [Annales... 1869. T.41, 323-325]. В том же году об этом в своем рапорте членам Центральных Советов «Дела Пропаганды Веры» писал и верховный генерал Конгрегации Св. Сердец С. Буске: «Горестные события, о которых говорить здесь неуместно, привели к временному упразднению этой, дающей утешение миссии. Достаточно сказать, что два миссионера, преподобные отцы Ипполит Руссель и Гаспар Зумбон, а также брат Теодул Эсколан, катехизист, должны были уступить и 150 канаков, предпочитая религию всему [прочему] нашли прибежище на Гамбье» [Annales... 1871. T.44, 211-212].
Как видно из письма Жоссана отцу Огюсту Жамэ 16 февраля 1872 г., он не видел никакой возможности снова вернуться на о. Пасхи: «За это время я успел побывать на Гамбье, где встретился с полномочными лицами Рапа-Нуи. Они уполномочили меня продать их земли. Такие же полномочия я получу, вероятно, от тех, кто сейчас на Таити, и от отца Гаспара, а также на Рапа-Нуи при условии, что я помогу им перебраться на Таити. Возвращаться на Рапа-Нуи для нас бесполезно. Адмирал [Лапелен] нашел там еще 275 человек, из которых женского пола только 55 душ. Мы исполнили бы там роль могильщиков — и только. Такое же соотношение мужского и женского пола, но в меньшей степени характерно [и] для Гамбье» [Cools 1973, №.444-445].

Согласно письму Жоссана, написанному через две недели после предыдущего (1 марта 1872 г.) и адресованного отцу Клэру Фуке во Францию, помимо туземцев, завербованных Брандером для работы на его плантации (всего около 200 чел.), 14 туземцев были наняты самой миссией. Как раз в это время Руссель занимался с 13 семинаристами-мангаревцами, жившими в Папеэте. Для того чтобы разместить семинаристов, Жоссан приобрел земельное владение «Фокопрэ» в долине Паматаи (около Фааа на Таити). На остальной территории Паматаи было решено размещать рапануйцев с плантации Брандера, по мере окончания сроков их контрактов [Cools 1973, № 467]. Общину переселенных на Таити рапануйцев, избравших в качестве своего места жительства холм Паматаи вблизи Папеэте, возглавил Рома, который ранее доставлял столько неприятностей миссионерам. Потомки их до сих пор живут в тех местах и от них, как считает П. Ангита [Anguita 1988, 21], можно получить сведения для воссоздания их прошлого и истории включения этой группы островитян Рапа-Нуи в социально-политическую и экономическую реальность нашей эпохи.

Согласно имеющимся документам, островитяне, поселившиеся на территории миссии, работали там также по контракту. Так, согласно контракту, заключенному между 6 рапануйцами и Жоссаном, туземцы о. Пасхи обязывались выполнять все порученные им работы в течение 3 лет, начиная с июля 1872 г. Им была положена ежемесячная плата в размере 20 франков, а также питание и жилье. Никто из заключивших контракт не имел права отказываться от работы (если только человек не был болен) и более того, не мог покидать миссию епископа без его разрешения. Вопросы репатриации в данных контрактах не оговаривались; их могла решать администрация миссии после окончания контракта и осуществлять ее за счет средств работника. Были и контракты на более льготных условиях: они составлялись в тех же терминах, но их длительность могла варьироваться от года (12 или 18 месяцев) до трех лет. Согласно последним контрактам архиепископства Папеэте за период 1872-1875 гг., зарплата туземцев также составляла 20 франков в месяц [Anguita 1988, 23]. Все эти данные позволяют сделать вывод о том, что сами миссионеры были тоже заинтересованы в рабочей силе рапануйских переселенцев для возделывания земель миссии на Таити, а может быть, и в Чили.

Последняя фраза Жоссана в его письме от 16 февраля 1872 г. наталкивает на мысль о том, что Дютру-Борнье, если и не был сам протестантом, то находился в дружеских отношениях с протестантами, жившими на Таити, а в 1870-1880-х годах их там было довольно много (например, Брандер и его агенты). Этим также можно объяснить крайне враждебное отношение Дютру-Борнье к миссионерам-католикам. В качестве гипотезы мы можем предположить, что сам Дютру-Борнье происходил из гугенотской (т.е. протестантской) семьи, об одном из представителей которой в Большом Энциклопедическом словаре П. Лярусса сказано следующее: «Филипп де Борнье (1631-1711), юрисконсульт и магистрат, возглавлял синодальную ассамблею Лангедока вплоть до отмены Нантского эдикта» [Larousse T.2, 1011]. Напомним, что Нантский эдикт, отмененный в 1685 г., предоставлял большие права гугенотам, а Лангедок на юге Франции был одним из центров кальвинизма. В подтверждение нашего предположения подчеркнем, что католик, даже не особенно ревностный, вряд ли позволил бы себе ломать католическую церковь, стрелять из ружья в безоружного священника, окруженного детьми, стрелять из пушки по центру католической миссии — Хангароа.

Дютру-Борнье умер 6 августа 1876 г. при таинственных обстоятельствах — то ли от несчастного случая, то ли был убит островитянами [Ovigny 1995]. Его сменил на Рапа-Нуи Александр Салмон (1855-1914), сын Эрнста Салмона и Арии Таи-Маи, присланный Брандером с Таити, вместо убитого Дютру-Борнье. Будучи третьим сыном таитянской принцессы, он носил еще и таитянское имя Арии Паеа Вехи Аи Типане. Молодой Салмон был человеком довольно образованным и помимо родного таитянского знал английский язык, а также рапануйский, которому он научился у эмигрантов с о. Пасхи, работавших на плантациях Брандера [Weichslgartner 1888]. Прибыв на о. Пасхи в 1877 г., он стал исполнять функции своего предшественника и вскоре прибрал к рукам скот и лошадей уехавшей католической миссии, несмотря на то, что ее имущество еще не было продано. Салмон избрал своей резиденцией Ваиху, где миссия построила церковь с тремя пристройками для ее служителей. Он поселился в пристройках, а церковь превратил в склад для шерсти. Салмон был более терпим, чем его предшественник, и, тем не менее, он постоянно использовал труд рапануйских детей, которые обрабатывали его плантации, не имея возможности даже пойти на службу в церковь Хангароа, куда время от времени приезжали святые отцы. Арии Паеа Салмон завлекал детей тем, что отдавал им обрезки мяса, оставшиеся после разделывания туш, а также куски материи в качестве вознаграждения за работу [Thomson 1891, 453-454].

Прижившись на о. Пасхи, Салмон стал со временем гидом и толмачом путешественников, посещавших Рапа-Нуи. Именно Александр Салмон выступил в качестве посредника и переводчика при беседе У. Томсона с корабля «Могикан» и старика Уре Ваи Ика, якобы знавшего рапануйское письмо и «прочитавшего» тексты кохау ронгоронго, фотографии которых ему показывал Томсон. Однако Салмон не проявлял особого интереса к рапануйской культуре и обычаям островитян. Туземцы-ремесленники изготавливали для него по канонам их древней традиции предметы для продажи экипажам проходящих мимо кораблей.

Салмон сам был протестантом, но он обещал миссионеру Монтитону до приезда католического священника помогать рапануйским христианам, обучая их молитвам и катехизису, а в школе проводить хотя бы время от времени уроки чтения и арифметики, начатые Монтитоном. Последний оставил ему по одному экземпляру всех богослужебных католических книг на таитянском языке и несколько на английском, чтобы сам Салмон мог научиться основам католической религии, которую он склонялся принять после того, как убедится в ее божественности [Cools 1973, № 516].
В 1877 г. умирает и Джон Брандер, не успев даже оформить дела партнерства после своего компаньона Дютру-Борнье. И хотя его наследники оставили дела под своим контролем, бизнес стал запутываться в серии судебных процессов, которые начались в 1877 г. и завершились лишь в 1893 г. В январе 1878 г. вдова Брандера Марама, вышедшая замуж за местного арматора и негоцианта Дж. Дарси, шотландца по происхождению, стала временным администратором предприятия Брандера‑Борнье. Сторону Брандера в суде представлял чилийский консул на Таити, а со стороны Дютру-Борнье истцами были таитянская вдова и мать Дютру-Борнье, а также его кредитор Ван дер Веене, торговец из Папеэте. Позднее, в 1881 г. госпоже Дарси, согласно судебному протоколу, были предоставлены права на наследование дел и эксплуатацию о. Пасхи.

Последнее судебное разбирательство состоялось в 1884 г., и вскоре после этого госпожа Дарси передала все принадлежащее ей на о. Пасхи земли, хозяйство и скот сыну ‑ Джону Брандеру-младшему, который спустя несколько лет продал все это родственникам — братьям Александру и Тати Салмон (своим дядям по матери). Ни сторона Дютру-Борнье, ни представители католической миссии о. Пасхи не были удовлетворены этим решением [Porteous 1981, 17-18]. 
Для нас в данном случае важнее то, что после смерти Дютру-Борнье большая часть о. Пасхи (11 тыс. га) надолго была передана в руки английской фирмы «Вильямс и Бальфур» и он превратился, таким образом, в часть сферы британского экономического влияния [Missionsgeschichte... 1988, 22].
В заключение грустного рассказа о Дютру-Борнье приведем свидетельство очевидца о последствиях действий Дютру-Борнье на о. Пасхи. Отец Монтитон, побывавший там в 1886 г., писал о том, что католическая миссия была почти полностью разрушена и уничтожена «ничтожным соотечественником, которого отцы милостиво приняли на острове. Вместо того, чтобы оспаривать у миссии земельные угодья и пастбища для разведения животных, семья Дютру-Борнье сама должна была бы восстановить руины и возместить кощунственные кражи этого презренного человека, умершего так же постыдно, как он и жил». Миссионер видел вопиющие доказательства его гнусного вандализма: церкви, лишенные частично своей обшивки, а также дверей и крестов, здание школы и дом священника без дверей, без окон, без скамей, а частью даже без крыш. Из награбленного бандит простроил себе большой двухэтажный дом, в котором и жил в постыдном сожительстве с одной замужней женщиной, которую он ночью силой похитил у ее законного мужа. И он еще претендовал на то, чтобы быть абсолютным королем острова [Cools 1973, № 516].

В 1885-1886 годах на о. Пасхи приезжал несколько раз Ипполит Руссель, а также останавливались проездом миссионеры Общества Пикпюс. А в 1888 г. только что упомянутому отцу Монтитону было поручено временно взять на себя заботы о рапануйцах, — и на этот раз он пробыл на острове целых 6 месяцев. «Я нашел еще две наши церкви, — писал он позднее, ‑ наши дома для священников и школьное здание, [но] в плачевном состоянии. Две трети населения были перевезены на Таити и на острова Гамбье. Туземцы, оставшиеся на острове вернулись большей частью к язычеству. Однако один немец-католик [Лондер], который провел на острове Пасхи целый год в качестве агента дома Брандера, весьма содействовал новому обращению их в христианство. Он научил их даже христианскому катехизису и католическим религиозным гимнам. Вот это-то и позволило мне сразу же после приезда найти общий язык с туземцами». Пользуясь повсюду расположением островитян, он стал ходить и «бегать» по острову, наставлять их, учить днем и ночью, совмещая катехизис с уроками пения, чтения и арифметики. Отец Монтитон проводил занятия с островитянами в течение всего дня — с 5 утра до 10-11 часов вечера. И не только добрый Бог «удесятерял силы своих миссионеров», — как писал Г.Айх [Annales… 1898. T.70, 367-383], — но также их рвение в исполнении своего долга.

Когда Монтитон покидал остров, прошел уже слух о том, что Чили собирается оккупировать и колонизовать Рапа-Нуи и что епископ Мари-Жозеф Вердье (новый апостолический викарий Таити) уже обратился с просьбой к архиепископу города Сантьяго-де-Чили о передаче последнему духовной юрисдикции о. Пасхи. Вскоре Рим и архиепископ приняли это предложение, и в июле 1888 г. чилийский военный корабль «Аугамос» подошел к о. Пасхи, командир корабля капитан Поликарпо Торо присоединил Рапа-Нуи к владениям Республики Чили. Затем он пришел на Таити, чтобы получить от Вердье именем архиепископа Сантьяго документы на передачу церквей, домов и земель, принадлежавших рапануйской миссии [Annales... 1889. T.61, 135-136].

Собственность миссии на Рапа-Нуи некогда составляли две часовни, два дома — каменный и деревянный, около 300 гектаров земли (4 участка), огороженных каменными заборами, три лодки, две цистерны для воды, пасека из 9 ульев, довольно большое число домашних животных (200 баранов, 14 быков, 6 коров, 15 свиней, 2 осла на общую сумму, по подсчетам Жоссана, 12.750 долларов). За продажу имущества миссии Жоссан ратовал уже давно, полагая, что таким образом можно было бы частично покрыть расходы миссии и брата Эйро [Chauvet 1970, 399-400]. «Итак, викариат Таити навсегда освободился от далекого острова Пасхи, требовавшего больших средств», — писал Монтитон, в надежде, что от такой передачи выиграет не только Чили, получив колонию, но и сам остров: вследствие такого акта к рапануйцам легко будет направлять чилийских миссионеров [Annales... 1889. T.61, 136; Chauvet, 1970, 400].
Несмотря на то, что папа римский охотно согласился на просьбу о передаче острова в подчинение прихода города Сантьяго-де-Чили и даже издал по этому поводу консисторский декрет от 8 февраля 1889 г., архиепископ Сантьяго не смог сразу же эффективно заняться евангелизацией аннексированного острова и жителям Рапа-Нуи еще почти 10 лет пришлось ждать визита какого-либо католического миссионера. Им оказался Георг Айх, провинциал миссии Таити, прибывший на о. Пасхи в 1897 г., почти через 10 лет после визита отца Монтитона. Айх обратил внимание на то, что положение островитян за эти долгие годы не улучшилось, а даже ухудшилось. Права эксплуатации маленького островка были переданы коммерческому обществу в Вальпараисо (на 20 лет), главой которого в качестве администратора стал Альберто Санчес, бывший офицер чилийской армии. Туземцы о. Пасхи, лишенные всего, с большим трудом могли обрабатывать лишь несколько арпанов (30-50 акров) земли вокруг своих жилищ и вынуждены были постоянно защищать свои плантации от многочисленных овец, лошадей и быков, которые свободно бродили по всему острову. Чтобы придать больше авторитета А. Санчесу в глазах местных жителей, ему дали титул официального губернатора. Ему помогали три жандарма и члены нескольких чилийских семей, поселившихся на острове. Надобности в этом, как отмечал отец Айх, не было никакой, если принимать во внимание благоразумие островитян, которые питают огромный авторитет к законной власти. А. Санчес господствовал там как суверен, заставляя рапануйцев работать столько, сколько ему вздумается, и платя им за работу гроши (12 франков за стрижку 100 овец) [Мазьер 1970]. Таким образом, он получал огромные прибыли для своего коммерческого общества. Как ни странно, этот же Санчес оказал самый благосклонный прием миссионеру Георгу Айху, предоставил в его распоряжение лошадь и ничего не жалел ради успеха его миссии. Более того, он регулярно, в сопровождении своей супруги присутствовал на богослужении в церкви. Предшественники Санчеса не были столь любезны и к тому же весьма варварски относились к церковному имуществу, поселяясь в домах священников, а свои товары пытались складывать в помещениях, прилегавших к церкви в Хангароа. Правда, это продолжалось недолго, так как возмущенный катехизист Н. Пакарати, живший на о. Пасхи, прибежал вместе с несколькими неофитами и в одно мгновение ока выбросил все товары вон. Николас Пакарати пользовался значительным влиянием не только у островитян, но и у приезжих. Он родился на Рапа-Нуи в 1855 г. в мата тупахоту и получил при рождении имя Уре Потахи. Согласно А. Салмону, он был когда-то ороматуа хапии (т.е. руководителем хора). Отец Монтитон взял Пакарати на Таити в Папеэте в начале 1886 г., для обучения его катехизису и песнопениям. Там он женился и вместе со своей женой в 1888 г. вернулся на о. Пасхи незадолго до формальной аннексии острова чилийским правительством. Пакарати в периоды долгого отсутствия миссионеров исполнял обязанности священника — причащал умирающих, читал около них молитвы о спасении души, окроплял святой водой, очень серьезно относился к заключению браков, проверяя, нет ли для них препятствий. Вступающих в брак он вел (как раньше к «королю» острова) к номинальной главе страны, т.е. к губернатору с тем, чтобы они оказали соответствующие почести своему суверену. Только после этого они шли к алтарю, в церковь, где уже был в сборе весь народ, и там Пакарати совершал христианский обряд бракосочетания. Искренне верующий, он был, однако, достаточно предприимчив ради своих прихожан. В 1888 г. отец Монтитон благословлял прихожан святой водой и оставил Пакарати ее запас в большой бутылке. Как только Пакарати заметил, что вода подходит к концу, он веруя в доброту Бога, который не откажет ему в отеческом благословении, взял еще 20 бутылок, наполнил их почти доверху обычной водой и добавил в каждую остатки святой воды: таким образом, запаса «святой воды» ему хватило до прибытия миссионера Г. Айха через 9 лет, в 1897 г. До своей смерти в октябре 1927 г. Пакарати был катехизистом Рапа-Нуи, пользовался большим авторитетом и любовью своих соотечественников.

Отец Айх вынужден был покинуть остров, не успев дать первое причастие многим детям, достигшим соответствующего возраста, но еще плохо подготовленных к этому торжественному акту. Он поручил Пакарати заниматься с детьми, чтобы следующий миссионер, который посетит остров, смог бы только провести экзамен, исповедовать их и подвести к святому столу. Но когда это произойдет, никто не знал. Все зависело отныне от архиепископа Сантьяго-де-Чили, во владении которого находился остров, что было подтверждено еще раз папой Львом XIII (1878-1903), его вторым декретом от 8 июля 1892 г. [Huppertz 1994, 91]. Айху оставалось только сказать: «Бедные, покинутые островитяне! Какие они симпатичные и как заслуживают они участия» [Annales… 1898. T.70, 367-383].

В 1901 г. на о. Пасхи побывал с кратким визитом отец Исидор Бутайе, а спустя 15 лет, в июле-августе 1916 г., остров посетил военный епископ Рафаэль Эдвардс (1878-1939), которому еще в 1911 г. архиепископ Сантьяго-де-Чили доверил духовную власть на Рапа-Нуи. Он оставил правдивое и внушительное описание жизни на острове в период господства там коммерческих фирм. Его материалы, включая статистические, позднее были опубликованы отцом Бьенвенидо де Эстелла [Estella 1920].
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В июне 1917 г. Бьенвенидо де Эстелла (1877-1939) и брат Модесто де Адидос (оба капуцины) провели на острове 17 дней; а в 1918 г. Эстелла вновь вернулся на остров на целых 8 месяцев, которые он провел там вместе с капуцином Доминго де Бейре. Они исполняли религиозные обязанности в отсутствие постоянного миссионера, а также занимались обучением детей в школе, помогали островитянам налаживать сельское хозяйство и прокладывать дороги. Бьенвенидо очень интересовался рапануйским языком, фольклором, музыкой островитян, записывал их мифы и легенды, посещал праздники и церемонии, ходил по хижинам, знакомясь и с бытом, и с семейными обычаями жителей острова, стремился облегчить их жизнь в условиях эксплуатации таитянскими и чилийскими коммерсантами. Любознательный и дотошный, он обследовал все уголки острова, сам облазал пещеры, склоны гор, каменные хижины Матавери на культовом месте Оронго, связанном с древней церемонией избрания тангата-ману, выдвинул идею создания естественного водопровода и предложил пути ее реализации. Свои впечатления об острове он изложил в работе, посвященной Рапа-Нуи, написанной образным, интересным языком по-испански; он, пожалуй единственный из миссионеров, записавший образцы музыкального фольклора рапануйцев [Estella 1920].
В 1920 г. Николас Корреа, отец-доминиканец, в течение 8 месяцев взял на себя заботу о верующих [Buschk(hl 1989].

Тем не менее, постоянного духовного представителя из белых до середины 1930-х годов на о. Пасхи не было. Эпоха без священников кончилась, когда в соответствии с учебным планом Университета Чили на острове появился отец-капуцин Себастьян Энглерт, который стал создателем новой миссии на о. Пасхи. 
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Начатая в 1864 г. христианизация рапануйцев была завершена уже в ХХ в. миссионером капуцином Себастьяном Энглертом (1888-1869), удивительно умным, приятным в общении, мягким и добрым человеком, которого очень любили и уважали рапануйцы. 

Родился отец Себастьян (в миру его имя Антон-Франц) далеко от о. Пасхи, в маленьком баварском городке Дилингене 17 ноября 1888 г., его отец был преподавателем древней филологии. Рос он в большой религиозной семье (у него было 15 братьев и сестер) и после окончания гимназии решил стать священником. 22 июля 1908 г. он вступил в орден францисканцев (капуцинов), а через 4 года был рукоположен в священники.

Мечты о дальних странах, путешествиях, интерес к иным народам, отменные способности к языкам (еще в годы учебы он, наряду с латинским и древнегреческим, изучил древнееврейский, английский, французский и итальянский языки) привели его к решению стать миссионером. В 1923 г. отец Себастьян, в короткий срок изучив испанский язык, навсегда покидает Старый Свет и уезжает в Южную Америку к арауканам, где вскоре овладевает и языком индейцев. Он не только руководит местными миссионерскими школами, в которых обучались многие сотни учеников, но и сам преподает (по просьбе чилийского правительства) мапуче ‑ язык индейцев-араукан. При этом он не ограничивался лишь традиционным преподаванием лексики разговорного языка, грамматики, правописания, но уже тогда проявил себя настоящим ученым и лингвистом, хорошо изучившим и другие местные языки. Учебная научная командировка от Чилийского университета в 1935 г. привела Себастьяна Энглерта на о. Пасхи. Желание изучать своеобразную жизнь коренных рапануйцев, их язык, мифы и легенды побудило его навсегда перебраться на этот остров. Там он не только служил мессы, учил детей и взрослых в открытой им школе, для которой он пригасил из Чили орденских сестер, но постоянно и серьезно до последних дней своей жизни занимался наукой.

Отец Себастьян, возродивший католическую миссию о. Пасхи, несколько десятилетий трудился над благоустройством острова и созданием достойных условий жизни и быта для островитян, возрождением элементов их древней культуры, помогал островитянам получить современное образование. Он был настоящим ученым, эрудированным, владевшим многими языками. Он хорошо изучил рапануйский язык и пытался раскрыть тайны происхождения рапануйцев и истоки их культуры. Им написано несколько работ: свой главный труд — книгу «Земля Хоту Матуа» он посвятил «памяти великого апостола острова Пасхи брата Эжена Эйро из Конгрегации Святых Сердец» [Englert 1948]. Эта работа стала настольной книгой для нескольких поколений ученых-океанистов. 

В настоящее время рапанйуцы — народ, вошедший в цивилизацию, мало чем отличающийся от жителей Чили. Административным центром о. Пасхи сейчас является поселок Хангароа, на южной окраине которого расположен аэродром Матавери, туда два раза в неделю приземляется самолет государственной чилийской авиакомпании «Лан Чили». Связь с материком, откуда завозятся необходимые жителям товары, строительные материалы, продукты, поддерживается и морским путем. У рапануйцев довольно развито сельское хозяйство — животноводство и огородничество. Однако наибольший доход острову приносит туризм, расширяющийся с каждым годом. Для туристов построено 28 кемпингов и 10 отелей. На 3090 человек населения приходится более 2000 (в 1998 г.) автомобилей, улучшаются дороги, создан таксопарк из 21 машины, открыт гребной клуб, в 1999 г. был приобретен гидроплан для исследования океана и воздушного бассейна острова. С 1970-х годов на острове работает своя радиостанция «Те Рео Рапа-Нуи», с 1998 г. о. Пасхи включился в интернет. В школе возрастает число местных учителей, высшее образование рапануйские студенты получают в Чили. За последние годы среди рапануйцев появились свои исследователи, занимающиеся изучением родной культуры, создан Музей и национальный «Совет по памятникам Рапа-Нуи». Ежегодно проводится фольклорный фестиваль «Тапати», включающий рапануйские танцы. В 1998 г. в Ханга Пико создан культурный парк, отреставрированы две платформы аху Винапу и Тахаи, построена копия рапануйского общинного дома харе паенга, воссоздан огород манаваи с местными растениями. 

За 130 лет рапануйцы прошли путь от первобытности до современной цивилизации, и в третье тысячелетие они вступают, не потеряв своей самобытности, сохраняя и раз​вивая культурные традиции, общаясь на равных с другими народами мира.

�








�








PAGE  
77

